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SMLOUVA č. 21/2018/OVV
o poskytnutí účelové podpory výzkumu a vývoje na řešení programového projektu 
uzavřená podle § 9 zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje 
a inovací z veřejných prostředků a o změně některých souvisejících zákonů (zákon 
o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací)

Smluvní strany:
v

1. Poskytovatel; Česká republika - Ministerstvo kultury - organizační složka státu 
Adresa: Maltézské nám. 1,118 11 Praha 1 
IČ: 00023671
Zastoupený;
(dále jen „poskytovatel“)

2. Příjemce: Masarykova univerzita - FUozofícká fakulta
Právní forma: veřejná vysoká škola 
Adresa: Žerotínovo nám. 617/9, 601 77 Brno 
IČ; 00216224
Zastoupený;
(dále jen ,,příjemce“)

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku podle § 9 zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře 
výzkumu, experimentálního vývoje a inovací z veřejných prostředků a o změně některých 
souvisejících zákonů (zákon o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací), ve znění 
pozdějších předpisů, a v souladu se zákonem ě. 89/2012 Sb., občanský zákoník, tuto

smlouvu o poskytnutí účelové podpory výzkumu a vývoje na řešení programového
projektu

Článek 1
Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je poskytnutí účelové podpory z Programu na podporu 
aplikovaného výzkumu a experimentálního vývoje národní a kulturní identity na léta 2016 až 
2022 (NAKIII) - kód programu DG - formou dotace z výdajů státního rozpočtu na výzkum.



experimentální vývoj a inovace dle zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, 
experimentálního vývoje a inovací z veřejných prostředků (zákon o podpoře výzkumu, 
experimentálního vývoje a inovací), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ůěelová 
podpora“) do výše nákladů uznaných poskytovatelem příjemci na řešení projektu ě. 118 
přihlášky projektu ve veřejné soutěži ve výzkumu, experimentálním vývoji a inovacích na 
rok 2018.
Název projektu: Kramářské písně v brněnských historických fondech 
Identifikační kód projektu: DG18P020W021 
Společný projekt:
příjemce projektu
další účastník p

další účastník pro

další účastník pro

Předmětem řešení projektu je aplikovaný výzkum v oboru: AL naplňující specifický 
cíl/specifické cíl globálních cílů Programu na podporu aplikovaného výzkumu a 
experimentálního vývoje národní a kulturní identity na léta 2016 až 2022 (NAKI II) č.: 1.2; 
2.1, 2.3.
Cílem projektu je vytvoření výsledků přispívajících k uchování, odborné evidenci, 
prezentaci a zpřístupnění kramářských písní. Projekt se zaměřuje na fondy, jimiž disponují 
Moravská zemská knihovna v Brně, brněnské pracoviště Etnologického ústavu AV ČR, 
v. v. i., a Etnografický ústav Moravského zemského muzea. Jde o cca 17 000 kramářských 
písní z období 17.-19. století. Prostředkem k naplnění uvedených cílů je vytvoření metodiky 
tvorby bibliografických záznamů kramářských písní, využitelné dalšími institucemi 
spravujícími památky podobného typu, a příprava široce koncipovaných výstav, které 
veřejnosti prezentují kramářské písně z fondů brněnských institucí jako specifický typ 
památek kulturního dědictví. Prezentaci uživatelsky příjenmým způsobem zajišťuje 
i specializovaná mapa s odborným obsahem, která představuje regionálně-geografický 
původ sbírek. Zapojení badatelů různých specializací umožňuje prezentovat kramářské písně 
komplexně, s důrazem na jejich textovou, hudební a také vizuální stránku. Jde o jedinečné 
památky, žánrově i tematicky pestré, jejichž prostřednictvím je možné přispět k pochopení 
dobové mentality (sakrální diskurs i profánní zájmy tehdejšího recipienta) a také ke způsobu 
uchování kontinuity spisovného jazyka mezi dobou barokní a dobou formování novodobého 
národa. Dalšími výstupy projektu jsou čtyři odborné monografie interdisciplinárního 
charakteru, konference a workshop věnované problematice kramářských písní, na kterých 
jsou představeny výstupy celého týmu zahrnujícího badatele různých odborností - lingvisty, 
etnology, muzikology, literární vědce a pracovníky muzeí či knihoven.



5. Předpokládanými výsledky projektu za dobu řešení projektu jsou:

předpokládané výsledky projektu počet
Hlavní výsledky
Fuzit - užitný vzor
Fprum - průmyslový vzor
Gprot - prototyp
Gfuuk - ftinkční vzorek

Nmet - certifikovaná metodika 1
Npam ’ památkový postup
Nmap - specializovaná mapa s odborným obsahem 1
P - patent
- "evropský" patent (EPO), patent USA (USPTO) a Japonska
- český nebo národní patent (s výjimkou patentu USA a Japonska), který 

je využíván na základě platné licenční smlouvy
- ostatní patenty Český nebo jiný národní patent udělený, doposud 

nevyužívaný nebo využívaný vlastníkem patentu
R - software
Zpoiop - poloprovoz
Ztech - ověřená technologie

- výsledky promítnuté do právních předpisů a norem
Hneieg ‘ výslcdky promítnuté do směrnic a předpisů nelegislativm' povahy 

závazných v rámci kompetence příslušného poskytovatele
E - uspořádání v\'stav\ - specificky výsledek programu NAKI 11 2

\ ťdlejší ^Vsledk\
A - audiovizuální tvorba, elektronické dokumenty
B - odborná kniha (včetně kritických katalogů k výstavám) 6
C - kapitola v odborné knize
D - článek ve sborníku (z konference)
J - recenzovaný odborný článek
M - uspořádám' konference 1
W - uspořádání workshopu 1

6. Hlavní výsledky řešení projektu druhů Fuzit - užitný vzor, Fpmm - průmyslový vzor, Gprot- 
prototyp, Gfiuik - funkční vzorek, Nmet - certifikovaná metodika, Npam - památkový postup, 

Nmap - specializovaná mapa s odborným obsahem, P - patent, R - software, Zpoiop - 
poloprovoz, Ztech ‘ Ověřená technologie, Hieg - výsledky promítnuté do právních předpisů a 
norem, Hneieg - výsledky promítnuté do směrnic a předpisů nelegislativní povahy závazných 
v rámci kompetence příslušného poskytovatele a E - uspořádání výstavy (včetně vydání 
kritického katalogu k této výstavě - druh výsledku B) a vedlejší výsledky druhu B - odborná 
kniha, která není kritickým katalogem plánované výstavy, A - audiovizuální tvorba,



7.

8.

elektronické dokumenty, jsou-li v projektu jako plánované výsledky uvedeny, které budou 
příjemcem a/nebo dalším účastníkem v průběhu řešení či po jeho ukončení uplatněny, 
s ohledem na skutečnost, že poskytovatel poskytuje podporu až ve výši 100% uznaných 
nákladů projektu z programu NAKI II, budou předloženy k hodnocení výlučně poskytovateli 
a následně budou příjemcem uplatněny v Informačním systému výzkumu, vývoje a inovaci - 
databázi RIV jako jedinečné výsledky tohoto projektu. Příjemce se zavazuje, že tyto 
výsledky neuplatní jako výsledky jiných výzkumných aktivit podporovaných dle zákona 
č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací, u jiných 
poskytovatelů než u Ministerstva kultury (dále jen ,,MK“). Porušení tohoto závazku ze strany 
příjemce a řešitelů projektu bude poskytovatelem považováno za hrubé porušení podmínek 
této smlouvy.
Projekt bude realizován za podmínek této smlouvy v souladu se schválenou Přihláškou 
návrhu projektu, který je přílohou č. 1 a se schváleným rozpočtem projektu, který je přílohou 
č. 2 této smlouvy.
Časový plán řešení projektu, předpokládané výsledky, způsob jejich dosažení a ověření 
a osoby odpovědné za odbornou úroveň projektu jsou uvedeny v příloze č. 1 této smlouvy.
S výjimkou okolností vyšší moci a dalších okolností neovlivnitelných smluvními stranami je 
příjemce podílející se na řešení projektu povinen svoji činností při řešení projektu dosáhnout 
výsledků řešení a cíle projektu stanovených touto smlouvou.

Článek 2
Doba řešení projektu a účinnost smlouvy

1. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední ze smluvních stran, účinnosti dnem 
vložení smlouvy do registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 
smluv). Vložení smlouvy do registru smluv jako informačního systému veřejné správy 
(ISES) zajistí v zákonem stanovené lhůtě poskytovatel podpory.

2. Doba platnosti smlouvy zahrnuje dobu řešení projektu a následující období potřebné pro 
vyhodnocení výsledků řešení, včetně vypořádání poskytnuté úěelové podpory podle 
rozpočtových pravidel a závěrečné zhodnocení projektu za celou dobu řešení.

3. Zahájení řešení projektu: rok 2018. Příjemce je povinen zahájit řešení projektu do 
60 kalendářních dnů ode dne nabytí účinnosti této smlouvy.

4. Ukončení řešení projektu: Příjemce ukončí čerpání poskytnuté účelové podpory k řešení 
projektu nejpozději dnem 31.12.2022.
Smlouva je splněna dnem schválení závěrečné zprávy o řešení projektu a jeho výsledků 
poskytovatelem a vložení údajů o závěrečném zhodnocení projektu do Informačního systému 
výzkumu, vývoje a inovací - databáze Centrální evidence projektů (IS VaVal - CEP). 
Splněním pozbývá smlouva úěinnosti s výjimkou odst. 5 tohoto ělánku.

5. I po splnění smlouvy zůstávají v účinnosti její následující ustanovení:
a) články 6 a 7 smlouvy.

Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění 
pozdějších předpisů.
Zákon č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů.
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8.

b) článek 4 odst. 9 a 10, část A pnlohy č. 3,
c) článek 7 přílohy č. 3,
d) článek 8 odst. 8 až 11, část A přílohy č. 3,
e) část B přílohy č. 3,
f) část D přílohy č. 3.

Tato smlouva pozbývá platnosti, stane-li se plnění závazků smluvních stran vyplývajících 
z této smlouvy nemožným, např. v důsledku vyšší moci.
Plnění závazků smluvních stran, vyplývajících z této smlouvy není nemožným, lze-li ho 
uskutečnit i za ztížených podmínek nebo až po sjednaném termínu plnění.
Stane-li se plnění závazků smluvních stran z této smlouvy vyplývajících nemožným, uzavřou 
smluvní strany písemnou dohodu o zániku smlouvy s uvedením důvodu ukoněení platnosti 
smlouvy a dalšími sjednanými podmínkami ukončení. Nedílnou součástí takové dohody musí 
být řádné vyúětování úěelové podpory poskytnuté na základě této smlouvy.
Další podmínky ukoněení smlouvy vymezují ustanovení článku 8 přílohy č. 3 k této smlouvě.

Článek 3
Uznané náklady projektu a poskytnutí účelové podpory

1. Poskytovatel poskytne příjemci podporu na řešení projektu na základě výsledku vyhlášené 
veřejné soutěže ve výzkumu, experimentálním vývoji a inovacích z programu NAKI II, na 
základě schváleného postupu řešení projektu, schválených aktivit, předpokládaných výsledků 
řešení, poskytovatelem schválených uznaných nákladů projektu celkem a poskytovatelem 
uznaných nákladů projektu z účelových výdajů MK (z účelové podpory programu NAKI II) 
dle příloh č. 1 a č. 2 této smlouvy.

2. Uznané náklady projektu celkem a uznané náklady projektu z účelových výdajů MK 
(z účelové podpory programu NAKI II) poskytovatel schválil jako náklady nutné k realizaci 
projektu, které budou vynaloženy během jeho řešení, budou zdůvodněné, prokazatelné a 
přiřazené ke schváleným činnostem. Výše uznaných nákladů celkem a uznaných nákladů 
projektu z účelových výdajů MK (z účelové podpory programu NAKI II) nesmí být 
v průběhu řešení projektu změněna o více než 50 %.

3. Při změně výše uznaných nákladů projektu celkem a/nebo uznaných nákladů projektu 
z účelových výdajů MK (z účelové podpory programu NAKI II), a to i ve vnitřním členění 
dle jednotlivých druhů nákladů dle přílohy č. 2, komentářů nákladových položek uvedených 
v příloze č. 2 smlouvy, dalších změnách, které nastaly v době účinnosti smlouvy o poskytnutí 
podpory, které se týkají právní subjektivity příjemce/dalšího účastníka projektu, řešitelského 
týmu a popisu projektu uvedeného v příloze č. 1 smlouvy, částech III. a IV. se postupuje 
podle § 9 odst. 8 zákona ě. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a 
inovací. Příjemce je povinen písemně informovat poskytovatele formou zdůvodněné žádosti 
o změnu smlouvy ve všech jí dotčených částech a přílohách č. 1 a č. 2. Poskytovatel na 
základě kladného vyhodnocení žádosti o změnu tuto provede písemným dodatkem k této 
smlouvě, který je číslován vzestupně a který poskytovatel s příjemcem uzavře do 60 dnů ode 
dne posouzení písemné žádosti příjemce o změnu. V případě, že zdůvodnění změny nebude 
ze strany poskytovatele akceptováno, bude příjemce písemně informován o důvodech



odmítnutí změny smlouvy. Další podmínky změn smlouvy jsou uvedeny v článku 17, bod 7, 
části C pnlohy č. 3 této smlouvy.

4. Specifikace uznaných nákladů se stanoví v článku 17, části C pnlohy č. 3 této smlouvy a v 
pnloze č. 2 této smlouvy.

5. Poskytnutou podpora může příjemce/ další účastník použít výhradně na nehospodářské 
čiímosti výzkumné organizace podle čl. 19 Rámce pro státní podpora výzkumu, vývoje a 
inovací (2014/C 198/01) a to způsobem, který je v souladu s poskytovatelem uznanými 
náklady projektu hrazenými z této podpory dle příloh č. 1 a 2 smlouvy.

6. Uznané náklady projektu celkem za dobu řešení projektu jsou 19 896 tis. Kč (slovy: 
devatenácttisícosmsetdevadesátšet tisíc Kč).
Uznané náklady projektu z účelových výdajů MK (z účelové podpory programu NAKI II) za 
dobu řešení projektu jsou 19 896 tis. Kč (slovy: devatenácttisícosmsetdevadesátšet tisíc Kč).

7. Účelová podpora projektu z programu NAKI II, kterou poskytovatel poskytne příjemci za 
celou dobu řešení je 19 896 tis. Kč (slovy: devatenácttisícosmsetdevadesátšet tisíc Kč).

8. Poskytovatel poskytne účelovou podpora dle bodu 7 příjemci, který je výzkumnou 
organizací, přímým převodem z účtu poskytovatele na účet příjemce

9. Dalšímu účastníkovi / dalším účastníkům projektu poskytne příslušnou část účelové podpory 
příjemce na základě smlouvy uzavřené ve smyslu ustanovení článku 3, části A přílohy č. 3 
této smlouvy.

10. Je-li dalším účastníkem projektu organizační složka České republiky, poskytne příslušnou 
část účelové podpory tomuto dalšímu účastníkovi přímo poskytovatel na základě rozhodnutí 
o poskytnutí účelové podpory v souladu s ustanovením § 9 odst. 5 zákona č. 130/2002 Sb. 
a rozpočtovými pravidly.

11. Rozdělení účelové podpory pro jednotlivé kalendářní roky řešení projektu a rozdělení 
účelové podpory mezi příjemce a dalšího účastníka projektu/další účastníky projektu je 
uvedeno v příloze č. 2 této smlouvy.

12. Uznané náklady projektu celkem hrazené z účelových výdajů MK (účelové podpory 
programu NAKI II), z jiných veřejných zdrojů a neveřejných zdrojů v jednotlivých letech 
řešení projektu jsou (v tis. Kč):

Rok
Uznané náklady projektu (tis Kč)

2018 2019 2020 2021 2022 celkem

Uznané náklady projektu celkem

- z toho:
3 220 3 775 4 347 4 260 4 294 19 896

- uznané náklady projektu hrazené 
z účelových výdajů MK (účelové 
podpory programu NAKI II)

3 220 3 775 4 347 4 260 4 294 19 896

- uznané náklady projektu hrazené 
z jiných veřejných zdrojů

0 0 0 0 0 0

- uznané náklady projektu hrazené 
z jiných neveřejných zdrojů

0 0 0 0 0 0



13. Poskytovatel neuznal následující náklady projektu (v tis. Kč):

Specifikace 
neuznaných nákladů

Zdroj financováni 
(účelová podpora MK, 

jiné veřejné zdroje, 
neveřejné zdroje)

Neuznané náklady projektu (tis Kč)

2018 2019 2020 2021 2022 celkem

žádné žádný 0 0 0 0 0 0

Příjemce se zavazuje řešit projekt a dosáhnout jeho cílů a výsledků s uznanými náklady 
projektu.

14. Nedojde-li v důsledku rozpočtového provizoria podle zvláštního právního předpisu 
k regulaci čerpání rozpočtu, bude účelová podpora na první rok řešem' projektu poskytnuta 
příjemci do 60 kalendářních dnů ode dne nabytí účinnosti této smlouvy. V dalších letech 
řešení projektu bude účelová podpora příjemci poskytnuta dle této smlouvy každoročně po
1. březnu roku, v němž má být poskytnuta, za podmínky, že příjemce řádně splnil závazky 
stanovené touto smlouvou, bylo provedeno průběžné roční hodnocení projektu a jeho 
uplatněných výsledků bez výhrad a s kladným výsledkem a že jsou do Informačního systému 
výzkumu, vývoje a inovací zařazeny údaje o projektu (IS VaVal - CEP) v souladu se 
zákonem č. 130/2002 Sb., zákon o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje i inovací.

15. Poskytovatel si vyhrazuje právo provést nezbytné úpravy výše uvedené účelové podpory 
z programu NAKI II pro jednotlivé roky řešení projektu v závislosti na výsledcích 
průběžných hodnocení projektu a v závislosti na objemu disponibilních prostředků 
poskytovatele dle vládou a Poslaneckou sněmovnou Parlamentu ČR schváleného rozpočtu 
výdajů na výzkum, experimentální vývoj a inovace pro příslušný kalendářní rok a program 
NAKI II.

16. Použije-li příjemce účelovou podporu z programu NAKI II nebo její část na jiný účel než 
stanoví tato smlouva, bude poskytovatel postupovat v souladu s ustanovením § 44 a § 44a 
zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících 
zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů; neoprávněné použití nebo 
zadržení úěelové podpory bude posuzováno jako porušení rozpoětové kázně.

17. V průběhu řešení projektu nemá příjemce nárok na změnu výše uznaných nákladů projektu 
schválených poskytovatelem nebo na změnu výše úěelové podpory z programu NAKI II.

Článek 4
Zprávy a doklady o nákladech

1. Zprávy a doklady o nákladech, které podle této smlouvy příjemce předkládá, se předkládají 
poskytovateli v jednom vyhotovení, nestanoví-li poskytovatel jiný poěet.

2. Příjemce je povinen provést zúčtování poskytnuté dotace (tj. účelové podpory z programu 
NAKI II) se státním rozpočtem v souladu s platnými právními předpisy. Nestanoví-li 
poskytovatel jinak, předloží příjemce poskytovateli doklady o nákladech za příslušný rok 
řešení projektu takto:
K 7. lednu roku následujícího po poskytnutí účelové podpory budou předloženy:
a) doklady k zúčtování věcných nákladů/výdajů za období 1. ledna - 31. prosince (v prvém 

roce řešení za období od zahájení řešení projektu do 31. prosince) roku poskytnutí úěelové 
podpory - skutečnost,
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b) doklady k zúčtování osobních nákladů/výdajů za období 1. ledna -31. prosince (v prvém 
roce řešení za období od zahájení řešení projektu do 31. prosince) roku poskytnutí účelové 
podpory - skutečnost.

Příjemce je povinen o tomto postupu informovat řešitele příjemce (GP), odpovědnou 
osobu ekonomického úseku příjemce, koordínátora/adminístrátora projektu na straně 
příjemce, je-li urěen a dále příslušné partnery v projektu v roli dalšího úěastníka / 
dalších účastníků projektu.
Dotace bude zúčtována ve vazbě na jednotlivé položky schváleného rozpočtu projektu nebo 
na základě písemné žádosti příjemce a po písemném souhlasu posk5dovatele upraveného 
rozpočtu projektu dodatkem smlouvy.
Příjemce předloží poskytovateli kopie účetních dokladů:
a) u osobních nákladů nebo výdajů - sestavy čerpání mzdových prostředků řešitelského 

týmu (osob uvedených jako GP/RP,GS/RS v příloze č. 1 smlouvy) a dalších pracovníků 
podílející se na řešení projektu, kteří nemají autorský/spoluautorský podíl na výsledcích, 
ale jejichž činnost je pro řešení projektu nezbytná a jsou rovněž uvedeni v příloze ě. 2 
smlouvy,

b) u nákladů nebo výdajů na pořízení majetku - fakturu dodavatele a výpis z bankovního 
účtu/ výdajový pokladní doklad příjemce/ dalšího účastníka projektu prokazující výdaj na 
úhradu dodavatelské faktury. V případě pořízení dlouhodobého majetku, který není 
jedineěný z hlediska potřeb řešení projektu, bude poskytovateli souěasně předložen 
doklad o výběru konkrétního dodavatele na základě veřejné zakázky dle zákona 
ě. 134/2016 Sb., v platném znění,

c) u dalších provozních nákladů nebo výdajů včlenění dle druhu nákladu nebo výdaje 
uvedeného v rozpočtu projektu; u cestovních náhrad povinně předloží kopii cestovního 
příkazu s uvedením náhrad na stravné, ubytování, dopravu včetně příslušných účetních 
dokladů a kopii cestovní zprávy, ze které bude patrný účel pracovní cesty,

d) u doplňkových (režijních) nákladů nebo výdajů - faktury dodavatelů síťových služeb 
vážících se k řešení projektu a proporční výpočet poměrné části těchto nákladů pro daný 
projekt.

e) u nákladů nebo výdajů na služby - fakturu dodavatele a výpis z bankovního úětu/ 
výdajový pokladní doklad příjemce/ dalšího účastníka projektu prokazující výdaj na 
úhradu dodavatelské faktury. V případě pořízení služby, která není jedinečná z hlediska 
potřeb řešení projektu, bude poskytovateli současně předložen doklad o výběru 
konkrétního dodavatele služby na základě veřejné zakázky dle zákona ě. 134/2016 Sb., 
v platném znění.

Tyto doklady k vyúčtování poskytnuté účelové podpory budou dle příslušné položky 
rozpočtu projektu chronologicky seřazeny a sumárně shrnuty v přehledu, který bude 
obsahovat identifikaci dokladu, stměný popis položky a její výši. Přehled musí obsahovat 
podpis a razítko osoby odpovědné za vyúčtování poskytnuté účelové podpory.
Nestanoví-li poskytovatel jinak, předloží příjemce poskytovateli souhrnnou písemnou roční 
periodickou (průběžnou) zprávu o řešení projektu, plnění cílů projektu, dosažených a 
uplatněných výsledcích včetně těchto výsledků do 15. 11. za uplynulé období. Zpráva a 
předložené uplatněné výsledky budou podrobeny kontrole - hodnocení poskytovatele.
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4. Nestanoví-li poskytovatel jinak, předloží příjemce poskytovateli závěrečnou zprávu 
o realizaci projektu a všech dosažených uplatněných výsledcích projektu za celou dobu 
řešení do 30. 1. 2023.

5. Bude-li řešení projektu ukončeno před termínem 31. 12. 2022, platí ustanovení o závěrečné 
zprávě, příslušných dokladech o nákladech pro období do termínu předčasného zastavení 
projektu dle ustanovení ělánku 8, části A přílohy č. 3 této smlouvy.

Článek 5
Práva k výsledkům a využití výsledkům

1. Přístupová práva k výsledkům a k využití výsledků z řešení projektu vymezují ustanovení 
článků 9-13, části B přílohy č. 3 této smlouvy.

2. Majetková práva jsou vymezena v článku 14, části B přílohy č. 3 této smlouvy.

Článek 6
Spory smluvních stran

1. Spory smluvních stran, vznikající z této smlouvy a v souvislosti s ní, budou rozhodovány 
příslušným soudem.

Článek 7 
Používané právo

1. Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky.
2. Vztahy touto smlouvou neupravené se řídí zákonem Č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, 

experimentálního vývoje a inovací, a zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

1.

Článek 8
Zvláštní ustanovení

Příjemce vyvine veškeré nezbytné úsilí, aby dosáhl cílů uvedených v projektu a splnil 
veškeré závazky vůči poskytovateli.

Článek 9 
Změny

Smlouva a její přílohy mohou být změněny pouze písemnými, po sobě vzestupně 
číslovanými dodatky ktéto smlouvě podepsanými zmocněnými zástupci všech smluvních 
stran. Ústní dohody nejsou pro smluvní strany závazné.
Nestanoví-li tato smlouva jinak, musí být zdůvodněná žádost o změnu smlouvy formou 
písemného dodatku doručena poskytovateli v příslušném kalendářním roce řešení projektu 
nejpozději do 31. 10.



Článek 10
Závěrečná ustanovení

1. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy;
a) příloha č. 1 - Přihláška návrhu projektu Programu na podporu aplikovaného výzkumu 

a experimentálního vývoje národní a kulturní identity na léta 2016 až 2022 (NAKI II) 
(Projekt),

b) příloha č. 2 - Rozpočet projektu,
c) příloha č. 3 - Všeobecné podmínky

2. Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. 
Každá ze smluvních stran obdrží jeden stejnopis.

V Praze dne 22. ledna 2018 V Praze dne.....ledna 2018

poskytovatel příjemce
(jméno a podpis zastupující osoby či osoby zmocněné) (jméno a podpis zastupující osoby či osoby zmocněné) 

otisk razítka otisk razítka



Článek 10

Závěrečná ustanovení

1. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující pnlohy:

a) příloha č. 1 - Přihláška návrhu projektu Programu na podporu aplikovaného výzkumu 
a experimentálního vývoje národní a kulturní identity na léta 2016 až 2022 (NAKI II) 
(Projekt),

b) příloha č. 2 - Rozpočet projektu,

c) příloha č. 3 - Všeobecné podmínky

2. Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. 
Každá ze smluvních stran obdrží jeden stejnopis.

V Praze dne 22. ledna 2018 V Pp^edne^.f.. ledna 2018

.......................... ' ■ ......

příjemceposkytovatel
(jméno a podpis zastupující osoby íi osoby zmocněné) (jméno a podpis zastupující osoby či osoby zmocněné) 

otisk razítka otisk razítka



Příloha č. 3 - Všeobecné podmínky

Část A - Provedení projektu

Článek 1 
Definice pojmů

1. „Poskytovatelem“ který rozhoduje o poskytnutí účelové podpory a který tuto podporu 
poskytuje, je Ministerstvo kultury, Maltézské nám. 1, 118 11 Praha 1.

2. „Příjemcem“ je právnická osoba, organizační složka státu nebo organizační jednotka 
ministerstva, zabývající se výzkumem a vývojem, která je organizací pro výzkum a šíření 
znalostí, v jejíž prospěch bylo o poskytnutí účelové podpory poskytovatelem rozhodnuto. 
Příjemce odpovídá poskytovateli za celý projekt (včetně ěástí řešených dalším účastníkem 
projektu) z hlediska jeho řešení, splnění, podmínek způsobilosti vyhlášených v této 
soutěži, finanční stránky, dodržování obecně platných předpisů a ustanovení 
Rozhodnutí/Smlouvy, včetně odpovědnosti za veškeré změny v průběhu trvání účelové 
podpory. Řešitel odpovídá příjemci za řešení projektu z hlediska pracovně právního a 
spolu s ním nese odpovědnost za odbornou část řešení vůči poskytovateli.

3. Konsorciem" se rozumí více příjemců současně, se kterými je podle § 9 odst. 4 zákona 
č. 130/2002 Sb. uzavřena smlouva o poskytnutí podpory / rozhodnutí o poskytnutí 
podpory. Návrh projektu podává, jednání o uzavření Smlouvy o poskytnutí podpory nebo 
rozhodnutí o poskytnutí podpory a řešení projektu ve vztahu k poskytovateli koordinuje 
pouze jeden z uchazeěů, kteří jsou ěleny konsorcia. Tento uchazeč se v případě rozhodnutí 
o podpoře stává příjemcem-koordinátorem.

4. „Dalším účastníkem projektu“ je právnická osoba, organizační složka státu nebo 
organizační jednotka ministerstva, zabývající se výzkumem a vývojem, která je organizací 
pro výzkum a šíření znalostí, jejíž podíl na projektu byl vymezen v návrhu projektu a s níž 
příjemce uzavřel smlouvu na řešení části projektu.

5. Organizací pro výzkum a šíření znalostí (dále jen „výzkumná organizace“) se rozumí 
subjekt (např. univerzita nebo výzkumný ústav, agentura pro transfer technologií, 
zprostředkovatel v oblasti inovací, fyzický nebo virtuální spolupracující subjekt zaměřený 
na výzkum) bez ohledu na jeho právní postavení (zřízený podle veřejného nebo 
soukromého práva) nebo způsob financování, jehož hlavním cílem je provádět nezávisle 
základní výzkum, průmyslový výzkum nebo experimentální vývoj nebo veřejně šířit 
výsledky těchto činností formou výuky, publikací nebo transferu znalostí. Vykonává-li 
tento subjekt rovněž hospodářské činnosti, je třeba o financování, nákladech a příjmech 
souvisejících s těmito činnostmi vést oddělené účetnictví. Podniky, jež mohou uplatňovat 
rozhodující vliv na takovýto subjekt, například jako podílníci nebo členové, nesmějí mít 
přednostní přístup k výsledkům, jichž dosáhl; výzkumná organizace musí být vždy 
právnickou osobou. Organizace musí vést oddělenou evidenci výdajů a příjmů (nebo 
oddělené účetnictví) na hospodářské a nehospodářské činnosti, tj.:
a) organizace musí zamezit křížovému financování (tj. použití veřejných prostředků na 

hospodářskou činnost), s výjimkou dovoleného vedlejšího financování hospodářských



činností podle čl. 2.1.1 bodu odst. (20) Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje 
a inovací (2014/C 198/01), které musí:
• odpovídat činnosti, která pnmo souvisí s provozováním výzkumné organizace a je 

pro její provozování nezbytná či je neoddělitelně spojena s jejím hlavním 
nehospodářským využitím, a současně

• být omezeno v rozsahu - hospodářské činnosti jsou svým rozsahem omezené, 
pokud ekonomické aktivity mají přesně stejné vstupy (např. materiál, zřízení, 
pracovní síla a fixní kapitál) jako nehospodářské činnosti a kapacita přidělená 
ročně na těchto tyto hospodářské činnosti nepřesahuje 20 % celkové roční kapacity 
příslušné organizace,

b) za služby či výrobky musí být účtovány tržní ceny,
c) případný zisk musí být reinvestován do výzkumu, vývoje a šíření jejich výsledků 

podle podmínek Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 
198/01),

d) musí být zamezen přednostní přístup podniku, který může na subjekt uplatňovat vliv 
podílníků nebo členů, k výzkumným kapacitám subjektu, nebo jím vytvořeným 
výsledkům výzkumu.

6. „Smlouva o spolupráci mezi příjemci“ (dále jen „smlouva mezi příjemci“) je smluvní 
uspořádání mezi jednotlivými příjemci za podmínek stanovených touto smlouvou.

7. „Smlouva o spolupráci mezi příjemcem a dalšími účastníky (dále jen „smlouva s 
dalším účastníkem projektu“) je smluvní uspořádání mezi příjemcem a dalším účastníkem 
projektu za podmínek stanovených touto smlouvou.

8. „Vedlejší smlouva" je smlouva mezi příjemcem a jedním nebo několika dodavateli, která 
je uzavřena na dodávku služeb nebo zařízení výlučně pro projekt.

9. „Dodavatel" je právnická osoba nebo fyzická osoba, která uzavřela vedlejší smlouvu.
10. „Projektem" výzkumu, vývoje a inovací se rozumí činnosti spadající do jedné nebo 

několika kategorií podpory, které mají splnit nedělitelný úkol přesné hospodářské, 
vědecké nebo technické povahy s předem jasně určenými cíli, formulovaný uchazečem ve 
veřejné soutěži ve výzkumu, vývoji a inovacích, nebo poskytovatelem v rámci zadání 
veřejné zakázky. Kategoriemi podpory se zde rozumí oblasti podpory základního 
výzkumu, aplikovaného výzkumu a inovací.

11. „Programem výzkumu, vývoje a inovací (programem)" je soubor věcných, časových 
a finančních podmínek pro činnosti potřebné k dosažení cílů aplikovaného výzkumu, 
vyhlášených poskytovatelem ve veřejné soutěži ve výzkumu, experimentálním vývoji 
a inovacích,

12. „Základním výzkumem" se rozumí teoretická nebo experimentální práce vykonávaná 
především za účelem získání novýeh poznatků o základních principech jevů 
a pozorovatelných skutečností, která není zaměřena na přímé komerční uplatnění nebo 
využití.

13. „Aplikovaným výzkumem" se rozumí teoretická a experimentální práce zaměřená na 
získání nových poznatků a dovedností pro vývoj nových nebo podstatně zdokonalených



výrobků, postupů nebo služeb; průmyslový výzkum, experimentální vývoj nebo jejieh 
kombinace jsou součástí aplikovaného výzkumu. Aplikovaný výzkum zahrnuje i 
aplikovaný výzkum v společenských a humanitních oborech.

14. „Průmyslovým výzkumem“ se rozumí plánovitý výzkiun nebo kritické šetření zaměřené 
na získání nových poznatků a dovedností pro vývoj nových výrobků, postupů nebo služeb 
nebo k podstatnému zdokonalení stávajících výrobků, postupů nebo služeb. Zahrnuje 
vytváření dílčích částí složitých systémů a může zahrnovat výrobu prototypů v 
laboratorním prostředí nebo v prostředí se simulovaným rozhraním se stávajícími systémy 
a rovněž výrobu pilotních linek, je-li to nezbytné pro průmyslový výzkum, a zejména pro 
obecné ověřování technologie.

15. „Experimentálním vývojem“ (dále jen ,,vývoj“) se rozumí získávání, spojování, 
formování a používání stávajících vědeckých, technologických, obchodních a jiných 
příslušných poznatků a dovedností za úěelem vývoje nových nebo zdokonalených 
výrobků, postupů nebo služeb. Může se jednat například o ěinnosti zaměřené na vymezení 
koncepce, plánování a dokumentaci nových výrobků, postupů nebo služeb. 
Experimentální vývoj může zahrnovat vývoj prototypů, demonstraění činnosti, pilotní 
projekty, testování a ověřování nových nebo zdokonalených výrobků, postupů nebo 
služeb v prostředí reprezentativním z hlediska reálných provozních podmínek, pokud 
hlavní cíl spočívá v dalším technickém zlepšení výrobků, postupů nebo služeb, které 
nejsou z velké části dosud stanoveny. Tyto činnosti mohou zahrnovat vývoj komerčně 
využitelného prototypu nebo pilotního projektu, který je nutně koneěným komerčním 
produktem a jehož výroba je příliš nákladná na to, aby byl použit pouze pro účely 
demonstrace a ověření. Experimentálním vývojem nejsou běžné nebo pravidelné změny 
stávajících výrobků, výrobních linek, výrobních postupů, služeb a jiných nedokončených 
operací, i když tyto změny mohou představovat zlepšení.

16. „Vyšší mocí“ se rozumí nepředvídatelná a nepřekonatelná událost, která negativně 
ovlivňuje řešení projektu a dosažení jeho cíle u jednoho nebo více příjemců. Za vyšší moc 
se považují okolnosti mající vliv na průběh řešení, které nejsou závislé na smluvních 
stranách a které smluvní strany nemohou ovlivnit. Jedná ne např. o válku, mobilizaci, 
povstání, živelné pohromy apod.

17. „Duševní vlastnictví“ je souhrnný pojem pro práva z průmyslového vlastnictví (patenty 
na vynálezy, užitné vzory, průmyslové vzory apod.), autorská práva a práva k dalším 
předmětům obchodního tajemství (výrobní, obchodní, technické a jiné poznatky tvoří 
know-how věetně práv na software v jakémkoliv kódu, ostatní obdobná práva z oblasti 
duševního vlastnictví), a to jak pro vstupní informace, tak pro výsledky výzkumu.

18. „Vstupní informace“ je společný pojem pro veškeré vstupní informace včetně předmětu 
duševního vlastnictví, které jsou ve vlastnictví příjemce/příjemců (s výjimkou výsledků a 
dříve získaných vstupních informací, se kterými se dosud nakládá podle jiné samostatné 
smlouvy nebo rozhodnutí), které nejsou běžně dostupné a jsou majitelem utajovány.

19. „Výsledky“



a) v základním výzkumu jsou nové vědomosti o základních principech jevů, procesů 
nebo pozorovatelných skutečností, které jsou publikovány podle zvyklostí v daném 
vědním oboru,

b) v průmyslovém výzkumu jsou nové poznatky a dovednosti pro vývoj výrobků, 
postupů nebo služeb, poznatky a dovednosti uplatněné jako výsledky, které jsou 
chráněny podle zákonů upravujících ochranu výsledků autorské, vynálezecké nebo 
obdobné činnosti nebo využívané odbornou veřejností či jinými uživateli, nebo 
poznatky a dovednosti pro potřeby poskytovatele, využité v jeho ěinnosti, pokud 
vznikly při plnění veřejné zakázky,

c) ve vývoji jsou návrhy nových nebo podstatně zdokonalených výrobků, postupů nebo 
služeb.

Výsledky průmyslového výzkumu a/nebo experimentálního vývoje se označují jako 
výsledky aplikovaného výzkumu.

20. „Vlastnické informace“ jsou informace ve vlastnictví podnikatelského subjektu 
obsahující obchodní tajemství, které mají skutečnou nebo potenciální obchodní hodnotu a 
nejsou všeobecně dostupné pro veřejnost.

21. „Podklady o projektu“ jsou zprávy a doklady o nákladech, uvedené v článku 4 smlouvy 
a v článku 5 této přílohy, jakož i všechny takto označené dokumenty v příloze č. 1 této 
smlouvy.

22. „Vnesená práva“ jsou poznatky a informace, které jsou vlastnictvím příjemce/příjemců 
před uzavřením této smlouvy nebo které příjemce/příjemci získá/získají paralelně, avšak 
mimo provádění této smlouvy, a které jsou nezbytné pro provedení (realizaci) projektu. 
K vneseným právům patří autorská práva a práva k výsledkům na základě návrhu patentu 
nebo jeho udělení, zlepšovacích návrhů, užitných vzorů, průmyslových vzorů, chráněných 
druhů a dalších rozhodnutí nebo jinak srovnatelných ochranných opatření.

23. „Přístupová práva“ jsou licence a práva na využití poznatků nebo vnesených práv.
24. „Zaměstnanecké dílo“ je předmět autorského nebo průmyslového práva, jehož autorem 

nebo původcem je osoba v pracovně právním vztahu k příjemci nebo dalšímu účastníkovi 
projektu.

25. „Využití“ je přímé nebo nepřímé použití poznatků nebo výsledků k výzkumným nebo 
komerčním účelům.

26. „Komerční využití“ je přímé nebo nepřímé použití poznatků nebo výsledků pro vývoj 
výrobku nebo technologie a jejich uplatnění na trhu nebo pro koncepci a poskytování 
služby.

27. „Rozšiřování" je uvedení výsledků ve známost všemi vhodnými prostředky (kromě 
publikace formálně chráněných poznatků) za účelem vědecko-technického pokroku.

28. „Plán na uplatnění výsledků" (PUV) je příjemcem/příjemci předkládaný plán na využití 
výsledků získaných z řešení projektu, jejich stručný popis, jejich vymezení, termíny 
uplatnění, uvedení nákladů na realizaci apod.

29. „Oprávněný zájem" označuje každý zájem příjemce/příjemců, který může být prokázán 
v případech uvedených v této příloze. Podmínkou je, že příjemce/prokáže



prokáže/prokáží, že nerespektování tohoto zájmu by mu/jim přineslo konkrétní a 
nepřiměřené škody.

30. Způsobilé náklady“ jsou takové náklady nebo výdaje ve výzkumu, vývoji a inovacích, 
které mohou být příjemcem/ /dalším účastníkem projektu vynaloženy na činnosti ve 
výzkumu, vývoji a inovacích, nebo v souvislosti i s nimi, jež jsou přiděleny na konkrétní 
kategorie podpory a mohou být příjemcem vynaloženy na čirmosti ve výzkumu, vývoji a 
inovacích, nebo v souvislosti s nimi, a to v souladu se zákonem č. 130/2002 Sb.:
1. osobní náklady nebo výdaje na výzkumné pracovníky, techniky a ostatní podpůrný 

personál v rozsahu nezbytném pro účely projektu, včetně stipendií na výzkum, vývoj 
a inovace podle zákona o vysokých školách,

2. náklady nebo výdaje na pořízení hmotného majetku v rozsahu a po dobu, kdy je 
tento majetek využíván pro účely projektu; jestliže nejsou náklady nebo výdaje 
vynakládány v rámci projektu po celou dobu své životnosti, jsou za způsobilé náklady 
považovány pouze odpisy za dobu trvání projektu vypočítané na základě všeobecně 
uznávaných účetních zásad,

3. náklady nebo výdaje na pořízení nehmotného majetku, poznatky a patenty 
zakoupené nebo pořízené v rámci licence z vnějších zdrojů za obvyklých tržních 
podmínek využité výlučně pro účely projektu,

4. náklady nebo výdaje na služby, smluvní výzkum nebo na poradenské a rovnocenné 
služby využité výlučně pro účely projektu,

5. doplňkové náklady nebo výdaje vzniklé v přímé časové a věcné souvislosti při řešení 
projektu, jejichž vynaložení přispěje k realizaci projektu, přičemž tímto vymezením se 
rozumí podíl na společných provozních nákladech organizace (režii) jako nákladech, 
které nelze přímo přiřadit ke konkrétnímu projektu (tzv. nepřímé náklady); podíl 
těchto nákladů je pak určen v procentní výši stanovené poskytovatelem (tzv. fiat rate) 
nebo ve výši skutečných režijních nákladů stanovených dle jednotné metodiky 
organizace pro uplatňování úplných nepřímých nákladů v projektech (tzv. full-cost).

Způsobilé náklady se člení na:

• navrhované způsobilé náklady projektu celkem, které zahrnují požadované 
způsobilé náklady projektu z účelových výdajů MK a náklady hrazené z jiných zdrojů 
(např. náklady z institucionální podpory na dlouhodobý koncepční rozvoj 
výzkumných organizaci),

• požadované způsobilé náklady projektu z účelových výdajů MK, které jsou stejné 
jako výše požadované dotace.

31. „Uznané náklady“ jsou takové způsobilé náklady nebo výdaje ve výzkumu, vývoji 
a inovacích, které poskytovatel schválil a jsou zdůvodněné jako nutné pro řešení projektu, 
které budou vynaloženy během jeho řešení, prokazatelné a přiřazené k souhrnu 
schválených čirmosti.
Uznané náklady se člení na:



- poskytovatelem uznané náklady projektu celkem, které jsou rovny nákladům, které 
uzná poskytovatel z uchazečem navrhovaných způsobilých nákladů projektu celkem,

- poskytovatelem uznané náklady projektu z účelových výdajů MK (z účelové 
podpory programu NAKI II) celkem, které jsou rovny nákladům, které uzná 
poskytovatel z uchazečem požadovaných způsobilých nákladů projektu a které budou 
hrazeny z účelových výdajů MK - programu NAKI II.

32. „Účelová podpora“ jsou účelové finanční prostředky na řešení projektu poskytnuté 
poskytovatelem na základě výsledku veřejné soutěže ve výzkumu, vývoji a inovacích.

33. „Smluvní strany“ je příjemce nebo příjemci podílející se na řešení projektu a 
poskytovatel.

Článek 2
v

Řízení (provádění) projektu
1. Příjemce/příjemce-koordínátor:

a) přijímá opatření pro řádné provádění svých prací stanovených v příloze č. 1,
b) informuje poskytovatele o skutečném zahájení řešení projektu,
c) zajišťuje kontakt poskytovatele s řešitelem,
d) předává poskytovateli:

- doklady o nákladech sestavené podle článku 4 smlouvy a článku 5 této přílohy,
- průběžné zprávy o postupu řešení projektu, závěrečnou zprávu, zprávy zahrnují 

ověřené údaje o vynaložených nákladech,
- uplatněné výsledky projektu k hodnocení poskytovatele,
- plán na uplatnění výsledků,

e) uchovává řádně podepsaný originál smlouvy týkajících se řešení projektu včetně všech 
jejích případných písemných dodatků,

f) zúčastňuje se jednání, která byla svolána za účelem kontroly, sledování a hodnocení 
projektu,

g) předkládá poskytovateli všechny požadované údaje týkající se smlouvy a jejích příloh, 
které si poskytovatel vyžádá,

h) je povinen písemně informovat poskytovatele o změnách, které nastaly v době 
účinnosti smlouvy o poskytnutí účelové podpory a které se dotýkají jeho právní 
subjektivity, u společného projektu více účastníků projektu typu příjemce a další 
účastník(ci) projektu, i o změnách týkajících se dalšího účastníka(ů) projektu. Dále je 
povinen písemně informovat o změnách údajů požadovaných pro prokázání 
způsobilosti nebo které by mohly mít vliv na řešení projektu, a to včetně změn 
rozpočtu projektu, do 7 kalendářních dnů ode dne, kdy se o takové skutečnosti 
dozvěděl. Příjemce/ příjemce-koordinátor je povinen písemně informovat 
poskytovatele formou zdůvodněné žádosti o změnu smlouvy ve všech jí dotčených 
částech a přílohách č. 1 a č. 2.



Veškerá komunikace mezi poskytovatelem a příjemci u společného projektu typu K
s více příjemci (,,konsorcium“), týkající se závazků a povinností vyplývajících z této 
smlouvy a řešení projektu, se uskutečňuje prostřednictvím příjemce-koordinátora. U 
společného projektu více účastníků projektu typu D - příjemce a další účastník(ci) 
projektu se uskutečňuje komimikace těchto subjektů s poskytovatelem pouze 
prostřednictvím příjemce.
Příjemce/příjemce-koordinátor zajišťuje vědeckou (odbornou), administrativní a finanční 
koordinaci projektu.
Nemůže-li příjemce-koordinátor plnit své závazky, má poskytovatel právo jmenovat, po 
dohodě s ostatními příjemci, některého z nich novým příjemcem-koordinátorem.
Vzájemné vztahy mezi jednotlivými příjemci u společného projektu s více příjemci, 
včetně vlastnických práv k výsledkům za účelem jejich využití, jsou vymezeny smlouvou 
mezi příjemci, kterou jsou smluvní strany povinny uzavřít nejpozději do 30 kalendářních 
dnů ode dne nabytí účinnosti této smlouvy.
Příjemci jsou povinni prostřednictvím příjemce-koordinátora neprodleně písemně 
informovat poskytovatele o skutečném zahájení prací na projektu.

Článek 3
Účast třetích stran

Vzájemné vztahy mezi příjemcem a dalším účastníkem projektu nebo dalšími účastníky 
projektu jsou vymezeny smlouvou mezi příjemcem a dalším účastníkem projektu nebo 
dalšími účastníky projektu.
Další účastníci projektu, s nimiž budou k řešení projektu uzavřeny smlouvy o řešení části 
projektu, jsou uvedeni v příloze č. 1 a v příloze č. 2 smlouvy. Smlouvu s dalším 
účastníkem projektu je příjemce povinen uzavřít nejpozději do 30 kalendářních dnů ode 
dne nabytí účinnosti této smlouvy. Příjemce je povinen do 7 kalendářních dnů od uzavření 
smlouvy o řešení části projektu tuto v kopii předat poskytovateli.
Příjemce je povinen zajistit, že smlouvou s dalším účastníkem projektu:
a) budou upravena práva a povinnosti s dalšími účastníky projektu ve vztahu 

k výsledkům projektu a přístupovým právům obdobně úpravě těchto práv a povinností 
u příjemce s přihlédnutím k podílu dalšího účastníka projektu na řešení projektu,

b) další účastníci projektu získají kromě minima duševních práv, jak je uvedeno v části B 
této přílohy, i další přiměřená a spravedlivá práva na výsledky výzkumu v rozsahu, 
který odpovídá jejich podílu na projektu,

c) bude poskytovateli zajištěno stejné právo kontroly dalších úěastníků projektu, jaké má 
poskytovatel vůěi příjemci.

Výše uznaných nákladů a výše účelové podpory pro jednotlivé další účastníky projektu 
pro jednotlivé kalendářní roky řešení projekt, a postup je uveden v přílohách 1 a 2 
smlouvy, termín poskytnutí je uveden v odst. 5 tohoto článku.
Příjemce je povinen:
a) Varianta - další účastník je právnická osoba



6.

poskytnout dalšímu účastníkovi projektu nebo dalším účastníkům projektu příslušnou část 
účelové podpory dle přílohy č. 2 smlouvy nejpozději do 7 kalendářních dnů ode dne, kdy 
obdržel účelovou podporu od poskytovatele. Není-li v této lhůtě uzavřena smlouva mezi 
příjemcem a dalším účastníkem projektu dle odst. 1 až 3 tohoto článku, poskytne příjemce 
dalšímu účastníkovi projektu příslušnou část účelové podpory do 7 kalendářních dnů ode 
dne uzavření uvedené smlouvy. Příjemce se zavazuje poskytnout příslušnou část účelové 
podpory dalšímu účastníkovi projektu dle této smlouvy pouze za podmínky, že další 
účastník projektu řádně plnil závazky ze smlouvy o řešení části projektu,
b) Varianta - další účastník je organizační složka státu
nejpozději do 7 kalendářních dnů ode dne, kdy uzavřel smlouvu mezi příjemcem a dalším 
účastníkem, tuto předat poskytovateli a požádat jej o poskytnutí příslušné části účelové 
podpory pro dalšího účastníka dle přílohy č. 2 této smlouvy. Při uzavírání smluv s dalšími 
účastníky projektuje každý příjemce odpovědný za skutečnost, že další účastníci projektu 
vyhoví podmínkám této smlouvy. Každá smlouva mezi příjemcem a dalším účastníkem 
projektu musí obsahovat ustanovení, dávající poskytovateli stejná práva, týkající se 
kontroly provádění projektu, jaká má poskytovatel vůči příjemci.
Vzájemné vztahy mezi příjemcem a dodavatelem jsou vymezeny vedlejší smlouvou 
o dodávce, kterou je povinen uzavřít nejpozději do 30 kalendářních dnů ode dne nabytí 
účinnosti této smlouvy nebo v návaznosti na výsledek veřejné zakázky dle zákona 
č. 134/2016 Sb. Dodavatelé, s nimiž budou k řešení projektu uzavřeny vedlejší smlouvy, 
jsou uvedeni v příloze č. 2. Příjemce je oprávněn uzavřít vedlejší smlouvy i s dalšími 
dodavateli, přičemž musí být postupováno dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů.

Článek 4
Poskytnutí účelové podpory

Účelovou podporu z programu NAKI II poskytovatel poskytne v souladu s článkem 3 této 
smlouvy.
Není-li řešení projektu během 60 kalendářních dnů ode dne posk5ůnutí první platby 
skutečně zahájeno, může poskytovatel
a) odstoupit od smlouvy, neakceptuje-li příjemcem/příjemci nově navrhovaný termín 

zahájení projektu, nebo
b) uplatnit nárok na smluvní pokutu ve výši dvojnásobku diskontní sazby zvýšené o 2 % 

p.a.; smluvní pokuta se počítá za období od 61 dne po poskytnutí první platby podpory 
do dne zahájení řešení projektu.

Je-li řešení projektu zahájeno se zpožděním, v jehož důsledku nebude na řešení projektu 
vyčerpána část podpory určená pro příslušný kalendářní rok a nevyčerpané prostředky 
budou vráceny na příjmový účet poskytovatele, je poskytovatel oprávněn požadovat 
úhradu smluvní pokuty ve výši 10 % z vrácené částky.



4. Podporu pro jednotlivé roky řešení projektu poskytovatel poskytne za podmínky, že 
příjemce/příjemce-koordinátor řádně plnil závazky z této smlouvy, zejména předložil 
průběžné zprávy o postupu řešení projektu, příslušné doklady o vynaložených nákladech 
nebo jiné podklady o projektu a tyto byly sehváleny nebo jsou podle článku 5, odst. 5, 
části A této přílohy považovány za schválené, a že jsou do Informačního systému 
výzkumu, vývoje a inovací - databáze CEP zařazeny údaje o projektu v souladu se 
zákonem č. 130/2002 Sb., zákon zákonem o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a 
inovací.

5. Příjemce se zavazuje poskytnout příslušnou část podpory dalšímu účastníkovi projektu, 
který není organizační složkou státu dle této smlouvy pouze za podmínky, že další 
účastník projektu řádně plnil závazky ze smlouvy s dalším účastníkem projektu.

6. Při prodlení poskytovatele s poskytnutím podpory dle odst. 1 o více než dva měsíce 
mohou postižení příjemci požadovat úrok z prodlení. Úrok se stanoví ve výši dvojnásobku 
diskontní sazby. Úroky se počítají za období od posledního dne lhůty pro zaplacení do dne 
připsání platby na účet příjemce/příjemce-koordinátora.

7. Při podezření z podvodu nebo při významnějším narušování finančních postupů ze strany 
některého z příjemců může poskytovatel pozastavit platby, a to do dne rozhodnutí 
příslušných orgánů.

8. Neoprávněné použití účelové podpory z programu NAKI II nebo její části na jiný účel než 
stanoví tato smlouva, se posuzuje jako porušení rozpočtové kázně podle § 44 a § 44a 
zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících 
zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějšíeh předpisů.

9. V případě použití účelové podpory z programu NAKI II nebo její části na jiný účel než 
stanoví tato smlouva, je příjemce povinen neoprávněně použité prostředky vrátit do 
30 kalendářních dnů ode dne, kdy takové porušení sjednaného užití podpory bylo 
oznámeno poskytovatelem příjemci, a to na účet u z něhož byly prostředky čerpány 
v daném roce, nebo na depozitní účet poskytovatele u jde- 
li o prostředky čerpané v předchozích letech s uvedením variabilního symbolu platby, 
který bude příjemci oznámen poskytovatelem písemně.

10. V případech, kdy byly po ukončení smlouvy, odstoupení od smlouvy vůči všem 
příjemcům nebo některému z příjemců při finanční kontrole zjištěny závažné finanční 
nesrovnalosti nebo podvod, může poskytovatel od příjemce požadovat vrácení celé 
poskytnuté účelové podpory z programu NAKI II. Vrácená podpora bude zatížena 
smluvní pokutou ve výši dvojnásobku diskontní sazby zvýšené o 2 % p.a. Smluvní pokuta 
se počítá ode dne připsání poskytnuté podpory, která má být vrácena, do dne jejího 
vrácení.



Článek 5
Předkládání podkladů o projektu

A. Zprávy
1. V případě více příjemců podílejících se na řešení společného projektu zpracovává 

a předkládá roční periodické (průběžné) zprávy a závěrečnou zprávu z řešení projektu 
věetně příslušných příloh příjemce-koordinátor projektu.

2. V případě příjemce a dalšího účastníka projektu zpracovává a předkládá roční periodické 
(průběžné) zprávy a závěrečnou zprávu z řešení projektu věetně příslušných příloh 
příjemce projektu.

3. Závěrečná zpráva bude posouzena na základě posudků dvou nezávislýeh odbomýeh 
oponentů a hodnocení odborného poradního orgánu MK.

4. Roční periodická (průběžná) zpráva bude posouzena na základě posudku jednoho 
nezávislého odborného oponenta a hodnocení odborného poradního orgánu MK.

5. Příjemce nebo příjemci prostřednictvím příjemce-koordinátora předkládají poskytovateli 
ke schválení následujíeí zprávy;
a) Roční periodickou (průběžnou) zprávu za každý uplynulý rok řešení o postupu prací 

na projektu, vynaloženýeh finančních prostředcích, případných odchylkách od 
metodiky a plánu projektu a o dosažených uplatněných výsledcích za uplynulé období, 
plán prací a předpokládaných výsledků, kterých má být v dalším období (roční etapě) 
docíleno věetně plánu nákladů ve stanovených položkách pro jednotlivé příjemee a 
další účastníky projektu. Pokud se cestovné v rozpočtu poskytovatelem uznaných 
nákladů uplatňuje ve druhém a dalších letech řešení projektu, bude specifikace 
eestovníeh náhrad v rozsahu údajů platném pro 1. rok řešení projektu součástí roční 
periodické (průběžné) zprávy o řešení projektu (nejen specifikace zahraniční či 
tuzemské cestovné, ale účel a místo předpokládaných cest, účastníei) a tato specifikaee 
podléhá schválení ze strany poskytovatele.

b) neperiodickou zprávu o dosažení dílčích cílů projektu, tj. zprávu o jednotlivých 
výsledcích, u nichž byly zahájeny kroky k zajištění právní ochrany, či jejich 
publikování, případně budou jako vlastnické informace předmětem komerčního 
využití, a to podle jejich povahy,

c) případně další dodatečnou zprávu vyžádanou poskytovatelem,
d) závěrečnou zprávu o všech pracích, dosažených cílech, výsledcích a přínosech z řešení 

projektu, vynaloženýeh nákladech za celou dobu řešení,
e) při ukončení řešení projektu redakčně upravenou závěrečnou zprávu v podobě vhodné 

pro poskytovatele a příjemce k publikování, závěrečná zpráva vhodná pro publikování 
musí být zpracována tak, aby poskytla třetím stranám natolik dostatečnou informaei 
o dosažených výsledcích, že mohou požádat o využití výsledků v souladu s § 16 
zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovaeí,

f) plán uplatnění výsledků jako samostatnou část; plánované využití výsledků bude 
realizováno nejdéle do 5 let po ukoněení řešení projektu. Skutečné plnění plánu bude



podléhat kontrole ze strany poskytovatele, a to na základě průběžných zpráv příjemce/ 
příjemce-koordinátora dle článku 21, části C přílohy č. 3 této smlouvy.

6. Poskytovatel požaduje od příjemce nebo v případě více příjemců podílejících se na řešení 
projektu od příjemce-koordinátora předání ročních periodických (průběžných) zpráv, 
závěrečné zprávy, vázané redakčně upravené závěrečné zprávy, plánu na uplatnění 
výsledků a jednotlivých ročních vyúčtování poskytnuté dotace odděleně jako jednotlivé 
samostatné celky.

7. Pokud nebude mít poskytovatel ke zprávám a předloženým uplatněným výsledkům do 
180 kalendářních dnů po předložení zprávy připomínky, bude zpráva považována za 
schválenou.

8. V případě publikování redakčně upravené závěrečné zprávy projektu nebo její části je 
příjemce/příjemce-koordinátor povinen uvést zdroj poskytnuté účelové podpory na řešení 
projektu.

9. Příjemce/příjemce-koordinátor předá poskytovateli zprávy v písemné formě, případně dle 
požadavku poskytovatele v elektronické podobě (texty v textovém editoru MS Word, 
tabulky v tabulkovém procesoru MS Excel).

10. Nestanoví-li poskytovatel jinak, předkládá se poskytovateli roční periodická (průběžná) 
zpráva o průběhu řešení projektu, plnění jeho cílů, dosažených a uplatněných výsledcích 
v níže uvedené struktuře bodů 1) až 7). K roční periodické (průběžné) zprávě se povinně 
předkládají příloha č. 1 roční periodické (průběžné) zprávy - seznam dosažených 
výsledků projektu (ve formátu *xls/*xlsx - jiný formát není přípustný) a příloha č. 2 roční 
periodické (průběžné) zprávy - specifikace místa a účelu (s odůvodněním) konání 
tuzemských a zahraničních služebních cest. Souěasně s touto roční periodickou 
(průběžnou) zprávou se poskytovateli fyzicky předkládají uplatněné výsledky 
k hodnocení, pokud jejich parametry fyzické předložení umožňují. V ostatních případech 
musí být výsledek(y) poskytovateli i odborným hodnotitelům (oponenti, poradní orgán 
poskytovatele) k hodnocení zpřístupněn(y) vhodnou formou tak, aby bylo možné 
zhodnotit jeho(jejich) plný obsah a funkčnost.
Struktura roční periodické (průběžnél znráw:
1) Průběh řešení ve sledovaném období, zhodnocení plnění cílů a harmonogramu 

řešení
Stručně a věcně charakterizovat, jakým způsobem je projekt řešen a naplňován. Popsat 
hlavní etapy řešení a dosažené, resp. rozpracované cíle řešení ve sledovaném období.
Stručně zhodnotit naplňování cílů a harmonogramu řešení projektu a zdůvodnit 
případné odchylky oproti platnému znění projektu.

2) Přehled plánovaných cflů
Uvést plánované cíle v dalším roce řešení v souladu s platným zněním projektu a 
způsob jejich splnění.

3) Uplatněné výsledky
Vyplnit přílohu č. 1 roční periodické (průběžné) zprávy - seznam dosažených 
výsledků projektu (formulář ve formátu *.xls/*.xlsx) s uvedením všech dosažených



výsledků s požadovanými údaji. Za uplatněné výsledky lze označit pouze ty, které 
byly k termínu předložení zprávy skutečně uplatněny (tj. články a knihy publikovány, 
metodiky certifikovány, specializované mapy s odborným obsahem schváleny 
poskytovatelem či jiným orgánem atd.) a u kterých lze jejich uplatnění doložit 
(fyzicky výtiskem, osvědčením o certifikaci atd.). V bodě 3) zprávy lze uvést případný 
komentář a doplňující informace k předloženým výsledkům.
Dojde-li v období od 15. 11. daného roku do 5. 1. roku následujícího ke změně 
výsledku(ů), uvedených v Příloze ě. 1 roční periodické (průběžné) zprávy - dosažené 
výsledky projektu, včetně změny jeho(jejich) uplatnění (kniha je vydána atd.), 
předkládá se nová (opravená) příloha č. 1 pod názvem Příloha ě. 1 roční periodické 
(průběžné) zprávy - seznam dosažených výsledků projektu - OPRAVA (ve formátu 
*.xls/*.xlsx). Změnou dotčený(é) výsledek(ky) musí být předložen(y) poskytovateli 
k hodnocení shodným způsobem jako výsledky předkládané do 15. 11. daného roku.

4) Přehled změn v popisovaném období
Popsat veškeré změny oproti platnému znění projektu, uskutečněné na základě 
schváleného dodatku smlouvy.

5) Návrh na upřesnění řešení projektu pro další etapu řešení
Popsat a odůvodnit veškeré změny oproti schválenému platnému znění projektu, které 
se navrhují uskutečnit v dalším roce/letech řešení projektu.
v

6) Čerpání uznaných nákladu a úěelové podpory
Popsat průběh čerpání účelové podpory, případné změny finančních prostředků 
schválených poskytovatelem v průběhu roku a zdůvodnit případné nedočerpání 
poskytnuté úěelové podpory poskytovatelem na uznané náklady projektu dle 
platného znění smlouvy.

7) Závěr
Věcně zhodnotit celkový stav řešení projektu, zásadní odchylky a závažné navrhované 
změny v dalších letech řešení projektu. Zhodnotit dosavadní přínosy projektu (např. 
výsledky).

Přílohy
Povinnou a samostatnou přílohou ke každé průběžné zprávě bude:
1) Příloha ě. 1 roční periodické (průběžné) zprávy - seznam dosažených výsledků 

projektu (ve formátu *xls/*xlsx),
2) Příloha ě. 2 roční periodické (průběžné) zprávy - specifikace místa a účelu 

(s odůvodněním) konání tuzemských a zahraničních služebních cest v členění 
podle všech účastníků smlouvy v roli příjemce/příjemce-koordinátora/dalšího 
účastníka projektu, na které mají být čerpány cestovní náhrady uvedené položkách 
rozpočtu C3 z důvodu, že se ve druhém a dalších letech řešení projektu náklady na 
cestovní náhrady uvádí pouze v minimálně povinném členění a výše nákladů nebo 
výdajů na zahraniční a tuzemské cestovné. V tomto případě je účel a místo cest 
povinně specifikováno v roční periodické (průběžné) zprávě za rok předcházející 
roku, ve kterém se cesta koná (tato zpráva je posuzována odborným poradním



orgánem a schvalována vč. specifikace těchto nákladů poskytovatelem). 
Opomenutí specifikace v průběžné zprávě dle předchozí věty bude ze strany 
poskytovatele posuzováno jako nepřezkoumatelné vynaložené náklady 
s povinností tyto poskytovateli vrátit při ročním zúčtování poskytnuté podpory. 
Tato příloha bude vždy ve formátu *.doc/docx.

11. Nestanoví-li poskytovatel jinak, předkládá se závěrečná zpráva poskytovateli k30. 1. 
roku následujícího po posledním roce řešení projektu v této struktuře:
Struktura závěrečné zprávy;
1. Průběh řešení ve sledovaném období, zhodnocení plnění cílů a harmonogramu 

řešení
Stručně a věcně charakterizovat, jakým způsobem byl projekt řešen a naplňován, 
komentovat plánované a skutečně vynaložené náklady projektu a popsat zásadní 
skutečnosti, které měly vliv na celkové řešení projektu, pokud takové skutečnosti 
nastaly.

2. Uplatněné výsledky
Charakterizovat a srovnávací metodou (plán vs. skutečně uplatněné) zhodnotit, zda 
všechny v projektu plánované výsledky za celou dobu řešení byly dosaženy, uplatněny 
a poskytovatelem schváleny. Odůvodnit případné nedosažení plánovaných výsledků.

Příloha
K závěrečné zprávě bude jako samostatná příloha předložen Seznam všech za celou dobu 
řešení uplatněných a poskytovatelem schválených výsledků vložených do IS VaVal - 
RIV. Za poslední rok řešení projektu se uvádí výsledky uplatněné v příloze ě. 1 roční 
periodické (průběžné) zprávy za poslední rok řešení. V případě, že poskytovatel při 
hodnocení roční periodické (průběžné) zprávy za poslední rok řešení výsledky neschválí, 
oznámí to včetně důvodu neschválení příjemci/příjemci-koordinátorovi a ten zajistí 
aktualizaci závěrečné právy a její přílohy ě. 1 ve stanoveném termínu.

B. Prokázání nákladů (doklady)
1. Příjemce provede zúčtování účelové podpory v termínech stanovených v článku 4 

smlouvy a předloží poskytovateli vyúčtování s doklady k prokázání nákladů za každý 
rok řešení. Ta část účelové podpory, která ke dni 31. 12. nebyla příjemcem/příjemci na 
stanovený účel použita, bude poskytovateli vrácena. Nevyužité prostředky se 
v průběhu roku vracejí na účet poskytovatele, ze kterého byly prostředky uvolněny; po 
skončení roku se nevyužité prostředky vracejí na depozitní účet poskytovatele 

2. Příjemce/příjemci/ další účastník/ci projektu je/jsou povinen/povinni užít podporu 
výlučně k účelu, ke kterému byla poskytovatelem určena a konkretizována v příloze 
č. 1 a 2 smlouvy. Příjemce/příjemci/ další účastník/ci projektuje/jsou povinen/povinni 
s podporou nakládat efektivně, hospodárně a v souladu s právními předpisy.

C. Společná ustanovení



1. Každá průběžná a závěrečná zpráva bude předložena poskytovateli podle ělánku 4, 
bodu 3/bodu 4 smlouvy. Pokud dojde k předčasnému zastavení projektu, bude 
závěrečná zpráva předložena nejpozději do 30 kalendářních dnů po zastavení projektu.

2. Nevyjádří-li se poskytovatel k předloženým materiálům o projektu do 180 
kalendářních dnů po jejich obdržení, potom se tyto materiály považují za schválené, 
s výjimkou plánu na uplatnění výsledků.

3. Poskytovatel si vyhrazuje právo zadržet část a ve výjimečných případech i celou 
finanční podporu až do příštího zúčtovacího období, pokud nebyly předloženy doklady 
k prokázání nákladů, nebyla předložena průběžná zpráva o postupu řešení projektu, 
nebo byla-li předložena, vykazuje vážné vady, obsahuje rizika neplnění projektu - 
plnění jeho cílů a plánovaných hlavních výsledků, nebyly ve stanovených termínech 
předány informace do Informačního systému výzkumu, vývoje a inovací - CEP a RIV 
nebo ostatní podklady ve lhůtách stanovených touto smlouvou.

Článek 6
Odborný poradní orgán

Poskytovatel ustaví odborný poradní orgán, který mu poskytne odbornou pomoc při 
hodnocení, sledování a kontrole řešení projektu, jeho výsledků, dosažených cílů a 
parametrů v souladu s touto smlouvou.
Poskytovatel písemně zaváže členy odborného poradního orgánu k zachování mlčenlivosti 
o informacích, které získají v souvislosti s řešením projektu a jeho hodnocením a dále 
k závazku nevyužívat tyto informace ve svůj prospěch nebo prospěch třetích osob.
Činnost odborného poradního orgánu se řídí jeho statutem a jednacím řádem a Etickým 
kodexem člena RMKPV, které jsou zveřejněny na webu poskytovatele.

3.
4.

Článek 7 
Ručení

Ručení příjemce/příjemců za ztráty nebo škody každého druhu, které jim vzniknou při 
plnění této smlouvy, se řídí ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. 
Příjemci ručí společně a nerozdílně.
Příjemci provádějí všechna nezbytná opatření k tomu, aby příjemce, který porušil 
smlouvu, vykonal všechny práce stanovené projektem. Nemohou však od takového 
smluvního partnera vyžadovat vrácení dlužného příspěvku (obnosu). Tento obnos je 
společným dluhem za porušení smlouvy.
Opatření přijímaná v případě vyšší moci se upravují dohodou mezi smluvními stranami.
Poskytovatel nemůže ručit za jednání nebo naopak nečinnost příjemce nebo příjemců. 
Poskytovatel žádným způsobem neodpovídá za nedostatky výrobků nebo služeb, které 
spočívají na poznatcích dosažených v rámci projektu.
Příjemce/příjemci se zavazují, že odškodní třetí strany v případě vzneseného požadavku 
za škody, které vznikly jednáním nebo naopak nečinností příjemce/příjemců nebo za 
škody z výrobků nebo služeb založených na poznatcích získaných v rámci projektu.



Podmínkou ručení je, že příjemce/příjemci přispěli k příslušným škodám nebo že za ně 
odpovídají.
Prokáže-li třetí strana své nároky spojené s prováděním této smlouvy vůéi poskytovateli, 
je/jsou příjemee/příjemci, kteří by mohli být považováni za odpovědné, povinni 
poskytovateli pomoei.
Prokáže-li třetí strana své nároky vůéi některému z příjemců, může jim poskytovatel, aniž 
by byl dotéen odst. 1, pomoci. Podmínkou je, aby příslušný příjemce poskytovatele o 
pomoc písemně požádal. Náklady, které poskytovateli v souvislosti s pomocí vzniknou, 
jdou k tíži příslušného příjemce.

Článek 8
Ukončení projektu a sankce za porušení smlouvy

Příjemce může nebo příjemci mohou spoleéně a jednomyslně, stejně jako poskytovatel 
sám, písemně vypovědět smlouvu nebo účast jakéhokoliv příjemce na této smlouvě ze 
závažných technických nebo ekonomických důvodů, které podstatně ovlivňují projekt, 
nebo v případě, kdy se výrazně sníží možnost využití poznatků projektu. Výpovědní lhůta 
je dvouměsíění a poěíná běžet první den měsíce následujícího po doruěení výpovědi.
Příjemce může odstoupit od smlouvy a tím i z řešení projektu, jestliže s tímto 
odstoupením vyslovili písemně souhlas ostatní příjemci a pokud toto neovlivní podmínky, 
za kterých byla smlouva uzavřena. Příjemce nemůže odstoupit od smlouvy v nevhodné 
době a k újmě ostatních úěastníků této smlouvy. Pokud by se ostatní příjemci zavázali 
převzít v plném rozsahu závazky odstupujícího při realizaci projektu, je možné odstoupení 
i v tomto případě.
Poskytovatel může odstoupit od smlouvy, jestliže
a) řešení projektu nebylo zahájeno do 60 kalendářních dnů po vyplacení první části 

účelové podpory a nově navrhovaný termín zahájení řešení nebyl posk3ůovatelem 
akceptován,

b) příjemce nedostál v plném rozsahu svým závazkům ani poté, co jej poskytovatel nebo 
příjemce-koordinátor písemně vyzvali, aby své závazky splnil nejpozději do 
30 kalendářních dnů,

c) u příjemce došlo ke změnám kontroly (řízení), které by mohly podstatně ovlivnit 
projekt nebo zájmy poskytovatele,

d) při zahájení konkursního řízení nebo řízení o likvidaci,
e) při vážných věcných nebo finaněních nesrovnalostech na straně příjemce.
Poskytovatel odstoupí od smlouvy v následujících případech:
a) příjemce poskytl klamavé údaje nebo se dopustil záměrného opomenutí s cílem získat 

finanční podporu poskytovatele nebo jinou výhodu ze smlouvy,
b) pokud příjemce či další účastník projektu přestal plnit podmínky pro výzkumnou 

organizaci dle Rámce společenství pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací 
(2014/C 198/01), v platném znění

Rozhodnutí o odstoupení poskytovatel sdělí příjemci písemně se sdělením důvodů.



6. Kopie písemného vyhotovení rozhodnutí o odstoupení zašle poskytovatel v případě 
odstoupení od smlouvy s jedním z příjemců příjemci-koordinátorovi a ostatním 
příjemcům.

7. Účelová podpora z programu NAKIII na vykázané náklady k datu předčasného ukončení 
projektu bude vyplacena, pokud náklady patří k výstupům jako celku a jsou 
poskytovatelem schváleny, a na takové další náklady, které jsou oprávněné a přiměřené, 
včetně výdajů plynoucích z převzatých závazků. Příjemci podniknou vhodné kroky ke 
zrušení nebo zmírnění závazků, do kterých vstoupili před oznámením o ukončení platnosti 
smlouvy, a vezmou na vědomí písemné pokyny poskytovatele, které se vztahují k 
ukončení projektu.

8. Při předčasném ukončení projektuje příjemce/příjemci povinen/povinni vrátit nepoužité a 
nevyčerpané finanční prostředky do 30 kalendářních dnů ode dne rozhodnutí o ukončení 
platnosti smlouvy.

9. Práva k předmětům duševního vlastnictví, která se týkají prací provedených před 
ukončením platnosti smlouvy, postoupí každý příjemce, který neplní smlouvu nebo od 
smlouvy odstoupí, podle pokynů poskytovatele.

10. Při odstoupení od smlouvy
a) podle odst. 3 písm. a) a odst. 4 písm. a) tohoto článku je příjemce povinen vrátit 

poskytnutou podporu v plné výši;, prostředky požadované k vrácení budou zatíženy 
smluvní pokutou ve výši dvojnásobku diskontní sazby zvýšené o 2 % p.a.; smluvní 
pokuta se počítá za období od obdržení účelové podpory do jejího vrácení,

b) podle odst. 3 písm. b) až e) a odst. 4 písm. b) tohoto článku mohou být uhrazeny jen 
uznané náklady za poskytovatelem schválené výsledky z projektu, kterých bylo 
dosaženo před vznikem důvodu pro odstoupení od smlouvy; dále mohou být uhrazeny 
i uznané náklady, které byly vynaloženy v dobré víře a uznány za platné před 
termínem odstoupení.

11. Při odstoupení poskytovatele z důvodů nedodržení poviímostí stanovených touto 
smlouvou může poskytovatel vyloučit návrh projektu příjemce/příjemců z veřejné soutěže 
ve výzkumu, experimentálním vývoji a inovacích po dobu až 3 let ode dne, kdy bylo 
příjemci/příjemcům toto porušení prokázáno nebo kdy ho písemně uznal/uznali.



část B - Duševní a průmyslové vlastnictví 

Článek 9
Práva k výsledkům

1. Osobnostní autorská práva k výsledkům, právo na původcovství výsledků a práva majitele 
ochranné známky náleží příjemci či dalšímu účastníkovi projektu, kteří jich dosáhli při 
provádění prací na projektu.

2. Majetková práva k poznatkům náleží příjemci či dalšímu účastníkovi projektu, kteří jich 
dosáhli při provádění prací na projektu.

3. Získal-li výsledky příjemce a další účastník projektu, upraví mezi sebou a v souladu 
s touto smlouvou podíl na majetkových právech k výsledkům.

Článek 10 
Ochrana výsledků

1. Příjemce/ další účastník projektu mající majetková práva k výsledkům, která mohou být 
využita, zajistí, že tyto výsledky budou přiměřeně a účinně chráněny. Podrobnosti a dobu 
ochrany stanoví v plánu na uplatnění výsledků.

2. Příjemce/ další účastník projektu může bez ohledu na druh nosiče údajů publikovat 
informace o výsledcích, ke kterým má majetková práva, pokud publikováním není 
dotčena jejich ochrana. Součástí publikování informace o výsledcích musí být informace o 
podpoře poskytovatele v rámci této smlouvy (tzv. dedikace výsledku).

5.
6.

Článek 11
Vlastnická práva k výsledkům za účelem jejich využití

Příjemce/ další účastník projektuje povinen si zajistit majetková práva k výsledkům, která 
byla dosažena dle této smlouvy.
Příjemce/ další účastník projektu se zavazuje, že výsledky, ke kterým má majetková 
práva, využije nebo umožní jejich využití ve lhůtě stanovené v plánu na uplatnění 
výsledků při respektování nezbytné ochrany práv duševního vlastnictví a mlčenlivosti.
Lhůta na využití výsledků nesmí být delší než lhůta stanovená právními předpisy pro užití 
zaměstnaneckých děl zaměstnavateli autorů nebo původců (§ 58 a násl. zákona ě. 
121/2000 Sb., § 9 zákona č.527/1990 Sb. ve znění pozdějších předpisů, § 13 zákona č. 
207/2000 Sh.).
Nevyužije-li příjemce/ další účastník projektu výsledky nebo neumožní-li využití 
výsledků ve stanovené lhůtě a nedohodne-li se s poskytovatelem jinak, může poskytovatel 
požadovat úhradu smluvní pokuty ve výši 25 % z poskytnuté účelové podpory.
Podrobnosti využití poznatků jsou stanoveny v plánu na využití výsledků.
Vlastnická práva k výsledkům projektu patří účastníkům projektu v poměru, v jakém si 
stanovili smlouvou mezi příjemci nebo smlouvou s dalším účastníkem projektu.



Příjemce/další účastník projektu, musí mít upraven způsob nakládání s výsledky svým 
vnitřním předpisem.

7. Pro využití výsledků projektu plně financovaného z veřejných prostředků je příjemce/ 
další účastník nebo účastníci projektu povinen/povinni zpřístupnit výsledky za stejných 
podmínek všem zájemcům o jejich využití, pokud předpisy Evropské unie, zejména 
Rámec pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01), nestanoví jinak.

8. Pro využití komerčně využitelných výsledků příjemce/ dalšího účastníka projektu, který 
má vlastnická práva k výsledku, zajistí vhodnou formou (např. zveřejněním záměru na 
webových stránkách) nabídku prodeje tohoto výsledku formou výběrového řízení. Na 
základě výsledku výběrového řízení výsledek prodá za nej optimálnější cenu a za tuto cenu 
pak prodává výsledek i dalším zájemcům.

9. Výnosy z výsledku komerčně uplatněných na trhu v průběhu řešení projektu jsou ziskem 
výzkumné organizace, který musí v souladu s Rámcem pro státní podporu výzkumu, 
vývoje a inovací (2014/C 198/01) reinvestovat do primárních nehospodářských činností 
výzkumné organizace.

Článek 12
Všeobecné zásady poskytnutí přístupových práv

1. Přístupová práva jsou poskytována na základě licenčních smluv, které mají zaručit, že 
práva budou využívána výlučně jen k předpokládanému účelu a při zachování 
odpovídajících podmínek mlčenlivosti.

2. Bez souhlasu příjemce nebo dalšího účastníka projektu, který poskytuje přístupová práva, 
nelze použít tato práva poskytováním sublicencí.

3. Právo na přístup k vneseným právům lze poskytnout jen tehdy, jestliže je příslušný 
příjemce nebo další účastník oprávněn takové právo poskytnout.

4. Náklady související s převodem přístupových práv jdou k tíži toho, komu jsou práva 
posk)4:ována.

Článek 13
Přístupová práva za účelem provedení projektu

Příjemce nebo příjemci, podílející se na řešení projektu, mají právo na přístup 
k výsledkům a poznatkům, které jsou potřebné pro jejich práci v rámci projektu. Toto 
právo je jim vymezeno jako bezplatné.
Další účastníci projektu podílející se na řešení projektu mají právo na přístup k výsledkům 
a poznatkům, které jsou potřebné pro jejich práci v rámci projektu. Toto právo je jim 
vymezeno bezplatně.
Dodavatelé, kteří se účastní na projektu, jsou příjemcem/ dalším účastníkem vybráni na 
základě veřejné zakázky dle zákona č. 134/2016 Sb., v platném znění, pokud nejsou 
dodavateli jedinečnými dle zdůvodnění uvedeného v projektu.



Příjemce nebo příjemci a další účastník/účastníci projektu podílející se na řešení projektu 
mají právo na přístup k vneseným právům. Toto právo je jim poskytováno vlastníkem 
těchto práv bezplatně v rámci řešení projektu.

Článek 14 
Majetková práva

Vlastníky majetku, potřebného k řešení projektu a pořízeného z poskytnuté účelové 
podpory jsou příjemci nebo další účastníci projektu, kteří si uvedený majetek pořídili.
Je-li příjemcem a/nebo dalším účastníkem projektu organizační složka státu, je vlastníkem 
majetku potřebného k řešení projektu a pořízeného z poskytnuté účelové podpory Česká 
republika.
Je-li příjemcem a/nebo dalším účastníkem projektu organizační složka územního 
samosprávného celku, je vlastníkem takového majetku územní samosprávný celek.

Článek 15
Poskytování informací

Příjemce/příjemce-koordinátor je povinen zveřejnit pravdivé a včasné informace o 
projektu a uplatněných, poskytovatelem schválených výsledcích projektu.
Příjemce/příjemce-koordinátor plní povinnost poskytování informací podle odst. 1 tohoto 
článku prostřednictvím poskytovatele, kterému předává údaje o projektu (data CEP). 
Údaje o uplatněných, poskytovatelem schválených výsledcích (data RIV) ke zveřejnění 
prostřednictvím Informačního systému výzkumu, vývoje a inovací (IS VaVal) předává 
každý účastník projektu, který výsledek vlastní v souladu s článkem 11, odst. 6 těchto 
všeobecných podmínek.
Při změně této smlouvy je příjemce/ příjemce-koordinátor povinen předat poskytovateli 
informace o změně údajů zveřejňovaných v IS VaVal - CEP.
Formu předání informací a lhůty pro předání informací dle odst. 1 a 2 tohoto článku 
stanoví poskytovatel.
Příjemce/příjemce-koordinátor předloží poskytovateli:
a) data dodávaná do Centrální evidence projektů výzkumu a vývoje (CEP) v termínu do

4. 2. v roce zahájení řešení projektu za podmínky, že příjemce/příjemci 
uzavřel/uzavřeli smlouvu o poskytnutí účelové podpory řešení projektu.

Příjemce/příjemci/ další účastník projektu prostřednictvím příjemce nebo příjemce- 
koordinátora předloží poskytovateli:
b) data o všech uplatněných výsledcích řešení projektu odpovídajících platným datům 

Rejstříku informací o výsledcích (RIV), které vytvořil do 31. 12. posledního roku 
řešení, nejpozději do 1. dubna roku 2023.
Veškeré příjemcem/ dalším účastníkem projektu v průběhu řešení projektu uplatněné 
výsledky, které byly poskytovateli předloženy k zhodnocení, a poskytovatel je 
schválil, je nutné předávat do v IS VaVal - RIV v poskytovatelem stanoveném



termínu bez odkladu. Příjemce je oprávněn uplatněné výsledky projektu, které získal 
nebo kterých dosáhl i po ukončení řešení (účelové podpory) projektu předložit 
poskytovateli ke schválení a následně je vložit do IS VaVal- RIV. Poskytovatel si 
vyhrazuje právo na vrácení celé poskytnuté dotace za předchozí rok při nesplnění 
povinnosti předat data do RIV ve stanovených termínech. Poskytovatel si vyhrazuje 
právo na vrácení celé poskytnuté dotace za celou dobu řešení při neuplatnění 
a/nebo neschválení poskytovatelem alespoň 85% projektem předpokládaných 
hlavních, aplikovaných výsledků (včetně specifického výsledku E-uspořádání 
výstavy společně s vydáním kritického katalogu výstavy jako výsledku B). 
V případech jediného projektem předpokládaného hlavního, aplikovaného 
výsledku (včetně specifického výsledku E-uspořádání výstavy společně s vydáním 
kritického katalogu výstavy jako výsledku B) si poskytovatel rovněž vyhrazuje 
právo na vrácení celé poskytnuté dotace za celou dobu řešení při neuplatnění 
a/nebo poskytovatelem neschválení tohoto jediného hlavního výsledku projektu 
podporovaného z programu NAKI II v platné struktuře dat.

c) Data budou předána ve formátu a předepsané struktuře platné pro příslušný rok, které 
schvaluje Rada pro výzkum, vývoj a inovace. Závazná data spolu s pokyny k vyplnění 
a kontrole se uveřejňují v informacích pro dodavatele dat na internetové adrese 
https://www.rwi.cz/.

Článek 16
Zachování mlčenlivosti

1. Smluvní strany jsou povinny zachovat mlčenlivost o údajích, podkladech a vnesených 
právech, které jim byly poskytnuty, a byly označeny jako důvěrné.

2. Závazek mlčenlivosti končí:
a) pokud se obsah těchto údajů, podkladů a vnesených práv stane veřejně přístupným, a 

to na základě jiných prací prováděných mimo rámec této smlouvy nebo na základě 
opatření, která nesouvisejí s těmito smluvními pracemi,

b) sdělením těchto údajů, podkladů a vnesených práv bez požadavku mlčenlivosti nebo 
pozdějším odvoláním požadavku mlčenlivosti těmi, kteří požadavek stanovili.

3. Pokud jsou smluvní strany na základě této smlouvy oprávněny předávat údaje, podklady 
a vnesená práva dalším osobám, jsou povinny zajistit, aby tyto osoby zachovávaly 
mlčenlivost a veškeré údaje používaly jen k účelům, k nimž jim byly předány.



část C - Úhrada nákladů

Článek 17 
Uznané náklady

Uznané náklady jsou způsobilé náklady nebo výdaje ve výzkumu, vývoji a inovacích, 
které poskytovatel schválil a jsou zdůvodněné jako nutné pro řešení projektu, které budou 
vynaloženy během jeho řešení, prokazatelné a přiřazené k souhrnu schválených činností. 
Uznané náklady se člení na:
- poskytovatelem uznané náklady projektu celkem, které jsou rovny nákladům, které 

uzná poskytovatel z uchazečem navrhovaných způsobilých nákladů projektu celkem,
- poskytovatelem uznané náklady projektu z účelových výdajů MK (z účelové 

podpory programu NAKI II) celkem, které jsou rovny nákladům, které uzná 
poskytovatel z uchazečem požadovaných způsobilých nákladů projektu a které budou 
hrazeny z účelových výdajů MK - programu NAKI II. Všechny finanční prostředky 
poskjdnuté poskytovatelem jako podpora na řešení projektu výzkumu a vývoje mají 
charakter účelových finančních prostředků. Tyto finanční prostředky jsou poskytovány 
právnickým osohám - výzkumným organizacím na základě „Smlouvy/Rozhodnutí o 
poskytnutí účelové podpory na řešení programového projektu“ v souladu se zákonem č. 
130/2002 Sb., zákon o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací.

O uznaných nákladech je příjemce povinen vést oddělenou evidenci podle zákona 
č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů.
Do uznaných nákladů lze zahrnout:
a) Osobní náklady nebo výdaje (včetně stipendií na výzkum, vývoj a inovace podle 

zákona o vysokých školách).
(1) Osobní náklady nebo výdaje zahrnují zejména osobní náklady nebo výdaje na 

výzkumné a vývojové zaměstnance, akademické pracovníky, studenty, techniky, 
laboranty a další pomocný personál příjemce/ dalšího účastníka, včetně 
zaměstnanců dělnických profesí podílejících se na řešení projektu. V rámci 
osobních nákladů lze uplatňovat náklady na povinné zákonné odvody placené 
zaměstnavatelem (povinné pojistné na sociální zabezpečení a sociální politiku 
zaměstnanosti, povinné pojistné na veřejné zdravotní pojištění atd.) a příděl do 
fondu kulturních a sociálních potřeb (nebo jiného obdobného fondu) nebo jeho 
poměrnou část (pokud není takový fond tvořen příděly ze zisku), a to ve výši 
odpovídající příslušným mzdovým prostředkům.

(2) Výše osobních nákladů osob v návrhu projektu uvedených a na řešení projektu se 
podílejících musí odpovídat pracovnímu úvazku na řešení projektu. Nulová výše 
osobních nákladů se nepřipouští. Současně se nepřipouští nezdůvodněné plošné 
meziroční procentní nárůsty osobních nákladů při nezměněném pracovním 
úvazku, pokud nejsou vyvolány změnou platných právních předpisů. Osobními 
náklady jsou pouze náklady vynakládané na úhradu mezd a platů v rámci 
pracovněprávních vztahů podle zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, ve znění



pozdějších předpisů. Jedná se o náklady (pro jednoho pracovníka lze využít jen
jednu z uvedených možností):
4. na mzdy a platy, včetně pohyblivých složek, náhrad za dovolenou na 

zotavenou a náhrad za dočasnou praeovní neschopnost zaměstnanců přijatých 
na základě pracovní smlouvy výhradně jen na řešení projektu, přičemž součet 
všeeh úvazků hrazených z účelových výdajů poskytovatele může u jednoho 
praeovníka činit maximálně 100 % úvazku.

5. na příslušnou část mezd a platů, včetně pohyblivýeh složek, náhrad za 
dovolenou na zotavenou a náhrad za dočasnou pracovní neschopnost 
zaměstnanců, kteří nejsou do pracovního poměru přijati na řešení projektu, ale 
na jeho řešení se podílejí, a to ve výši podílu jejich pracovního úvazku na 
řešení projektu, přičemž součet všeeh úvazků hrazenýeh z účelovýeh výdajů 
poskytovatele může u jednoho pracovníka činit maximálně 100 % úvazku; 
souběh částečného pracovního úvazku hrazeného z účelových výdajů projektu 
a pracovního úvazku zaměstnance vůči uchazeči/spoluuchazeči je 
poskytovatelem akceptován, pokud nejde o práce, které jsou stejně druhově 
vymezeny,

6. na úhradu dohod o praeovní činnosti nebo dohod o provedení praeí konaných 
mimo pracovní poměr, které byly uzavřeny výhradně na řešení projektu.;

7. na autorské honoráře. Autorské honoráře v položce služby se pro účely tohoto 
programu nepřipouští, a to po celou dobu řešení projektu, proto v případě 
přijetí projektu k podpoře nelze tyto náklady uplatnit v položce služby v rámei 
změn projektů.

8. na stipendia studentů, doktorandů atp., kteří se na projektu podílejí.

b) Náklady nebo výdaje na pořízení majetku
(1) Mezi způsobilé náklady lze zařadit;

• náklady na pořízení dlouhodobého hmotného majetku (přístroje, stroje, 
zařízení, samostatné movité věci, popřípadě soubory movitýeh věeí se 
samostatným technickoekonomiekým určením a další dlouhodobý hmotný 
majetek, který byl nabyt úplatně, přeměnou nebo vytvořen vlastní činností, 
jeho vstupní eena je vyšší než 40 tis. Kč a má provozně teehnickou funkci delší 
než jeden rok). Bude-li se jednat o příjemce/ dalšího účastníka, který je plátcem 
DPH, jedná se o cenu 40 tis. Kč bez DPH; v případě uchazeče - neplátce DPH 
se jedná o částku 40 tis. Kč včetně DPH);

• náklady na pořízení dlouhodobého nehmotného majetku (software, 
databáze a další dlouhodobý nehmotný majetek, který byl nabyt úplatně, 
přeměnou nebo vytvořen vlastní činností, jeho vstupní eena je vyšší než 60 tis. 
Kč a jeho doba použitelnosti je delší než jeden rok). Bude-li se jednat 
o příjemce/ dalšího účastníka, který je pláteem DPH, jedná se o eenu 60 tis. Kč



bez DPH; v případě uchazeče - neplátce DPH se jedná o částku 60 tis. Kč 
včetně DPH);

• na pořízení drobného hmotného majetku (přístroje, stroje, zařízení, 
samostatné movité věci, popřípadě soubory movitých věcí se samostatným 
technickoekonomiekým určením, které jsou inventarizovány), jenž byl nabyt 
úplatně, přeměnou nebo vytvořen vlastní činností, jehož vstupní cena je nižší 
nebo rovna 40 tis. Kč a má provozně technickou funkci delší než jeden rok. 
Bude-li se jednat o příjemce/ dalšího účastníka, který je plátcem DPH, jedná se 
o cenu do 40 tis. Kč bez DPH; v případě uchazeče - neplátce DPH se jedná o 
částku do 40 tis. Kč včetně DPH;

• náklady na pořízení drobného nehmotného majetku (software, databáze 
a další nehmotný majetek, který je inventarizován), jenž byl nabyt úplatně, 
přeměnou nebo vytvořen vlastní činností, jehož vstupní cena je nižší nebo 
rovna 60 tis. Kč a má provozně technickou funkci delší než jeden rok. Bude-li 
se jednat o příjemce/ dalšího účastníka, který je plátcem DPH, jedná se o cenu 
do 60 tis. Kč bez DPH; v případě uchazeče - neplátce DPH se jedná o částku 
do 60 tis. Kč včetně DPH).

(2) Výše nákladů na pořízení dlouhodobého hmotného a nehmotného majetku 
příjemce/ dalšího účastníka ve společném projektu používaného v přímé 
souvislosti s řešením projektu, se stanoví následovně a příslušný výpočet musí být 
vždy uveden jako součást komentáře uplatněné položky těchto nákladů:

• výše uznaných nákladů na pořízení dlouhodobého hmotného/nehmotného 
majetku s dobou upotřebitelnosti delší, než je doba řešení projektu, nebo na 
pořízení hmotného/nehmotného majetku, jehož pořizovací cena je vyšší než 40 
tis. Kč / 60 tis. Kč (bude-li se jednat o uchazeče, který je plátcem DPH, jedná 
se o cenu 40 tis. Kč / 60 tis. Kč bez DPH; v případě uchazeče - neplátce DPH 
se jedná o částku 40 tis. Kč / 60 tis. Kč včetně DPH) a provozně technické 
funkce delší než 1 rok a současně delší, než je doba řešení projektu, se stanoví 
ve výši, která je rovna výši odpisů odpovídající délce období a podílu 
předpokládaného užití tohoto majetku pro řešení projektu. V komentáři bude 
uvedena celková cena pořizovaného majetku, výše odpisů v jednotlivých letech 
provozně technické funkce tohoto majetku dle příslušné odpisové skupiny (dle 
přílohy č. 1 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, v platném znění) a 
zvoleného způsobu odpisování příjemcem (§ 26 a násl. zákona č. 586/1992 Sb., 
o daních z příjmů, v platném znění) a výpočet odpovídající době používání 
majetku a předpokládanému využití (procenty) pro řešení projektu. Pro výpočet 
doby odpisování majetku zařazeného do příslušné odpisové skupiny se pro 
účely projektu použije stanovená minimální doba odpisování dle § 30 zákona č. 
586/1992 Sb.,

• výše uznaných nákladů na pořízení dlouhodobého hmotného/nehmotného 
majetku s dobou upotřebitelnosti rovnou nebo kratší, než je doba řešení



projektu, nebo na pořízení hmotného/nehmotného majetku, jehož pořizovací 
cena je vyšší než 40 tis. Kč / 60 tis. Kč a který má provozně technické funkce 
delší než 1 rok a současně rovné nebo kratší, než je doba řešení projektu, se 
stanoví jako pořizovací cena majetku x míra využití pro řešení projektu 
vyjádřená v procentech,

(3) V případě pořízení dlouhodobého majetku, který ie jedinečný z hlediska potřeb 
řešení projektu, se jako součást komentáře k rozpočtu projektu vyžaduje přesná 
specifikace tohoto majetku, typové označení, parametry popisující pořizovaný 
dlouhodobý hmotný/nehmotný majetek a způsob, jakým byl vybrán jedinečný 
dodavatel pořizovaného majetku, jaká je tržní cena a příp. kurz platný v době 
podání návrhu projektu s uvedením výpočtu dle zadávací dokumentace. Komentář 
ktéto položce musí obsahovat věcné zdůvodnění, proč je pořízení tohoto 
dlouhodobého majetku od konkrétního dodavatele pro řešení projektu nezbytné 
(např. na základě parametrů nezbytných pro řešení projektu). V takovém případě 
je cena pořizovaného majetku konečná a není nutné postupovat dle zákona 
č. 134/2016 Sb.. pokud vnitřní předpis výzkumné organizace nestanovuje jiný 
postup (např. centrální nákup).

(4) V případě pořízení dlouhodobého majetku, který není jedinečný z hlediska potřeb 
řešení projektu, se jako součást komentáře k rozpočtu projektu vyžaduje 
specifikace tohoto majetku, parametry popisující pořizovaný dlouhodobý 
hmotný/nehmotný majetek a jaká je obvyklá cena a příp. kurz platný v době 
podání návrhu na jeho pořízení. V tomto případě se jedná o cenu orientační 
uvedenou do přihlášky projektu, přičemž konkrétní dodavatel musí byt vybrán na 
základě zákona č. 134/2016 Sb.

(5) U každé uplatněné dlouhodobé majetkové položky bude jednoznačně uvedeno, 
zda se jedná o pořízení majetku, který je jedinečný nebo pořízení majetku, který 
není jedinečný.

(6) Výše nákladů na pořízení drobného hmotného a nehmotného majetku příjemce 
nebo dalších účastníků projektu, používaného v přímé souvislosti s řešením 
projektu, je dána celkovou cenou pořizovaného majetku, při jehož pořízení se 
postupuje dle zákona č. 134/2016 Sb., pokud vnitřní předpis výzkumné 
organizace nestanovuje jinak.

c) Další provozní náklady nebo výdaje
(1) Z hlediska platného znění zákona č. 130/2002 Sb. jde o tzv. „přímé doplňkové 

náklady nebo výdaj e“. Z hlediska Programu a zachování stejných podmínek s 
projekty přijatými v první veřejné soutěži řešenými od r. 2016 jsou tyto náklady 
nebo výdaje označeny jako „Další provozní náklady nebo výdaje“.

(2) Další provozní náklady nebo výdaje jsou přímé neinvestiční náklady nebo výdaje 
vzniklé v přímé časové a věcné souvislosti při řešení projektu, jejichž vynaložení 
je nezbytné k realizaci projektu. Patří sem:

35



• náklady nebo výdaje na provoz majetku zakoupeného mimo projekt, které 
zahrnují náklady nebo výdaje na údržbu, provoz a odpisy 
hmotného/nehmotného majetku s provozně technickými funkcemi delšími než 
1 rok, který nebyl zakoupen/ponzen z prostředků na řešený projekt a současně 
bude pro řešení projektu průkazně užíván. Tyto náklady musí být konkrétně 
specifikovány uvedením tohoto majetku, druhu provozního nákladu nebo 
výdaje a jeho výše s tím, že odpisy lze hradit pouze do výše odpovídající délce 
období a podílu předpokládaného užití tohoto majetku pro řešení projektu;

• náklady na materiál.

• cestovni náhrady v souladu se zvláštním právním předpisem vzniklé v přímé 
souvislosti s řešením projektu. Cestovné jsou náklady zahrnující veškeré 
náklady na pracovní cesty v souladu s ustanoveními §173 až 181 zákona 
č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů, a to až do výše 
tímto zákonem stanovené nebo umožněné, a to pro řešitele, ostatní řešitele a 
další osoby podílející se na řešení projektu. Jedná se o náklady vzniklé 
výhradně v přímé souvislosti s řešením projektu včetně pracovních pobytů a 
cest konaných v souvislosti s aktivní účastí na konferencích. Rovněž se jedná o 
cestovné i náklady na pobyty zahraničních pracovníků účastnících se řešení 
projektu. V případě konání pracovních cest do zahraničí se jedná o náklady 
pouze na dobu pobytu, která odpovídá době konání akce, na kterou je 
pracovník vyslán,

• náklady nebo výdaje na zveřejňování výsledků projektu, včetně nákladů 
a výdajů na zajištění práv k těmto výsledkům výzkumu a vývoje, pokud je 
nelze zařadit pod jinou rozpočtovou položku (např. služby). Za způsobilé 
náklady nebo výdaje jsou dále považovány patentové a licenční platby za 
výkon práv z průmyslového vlastnictví vztahující se k předmětům 
průmyslového vlastnictví (např. patentům, vynálezům, průmyslovým vzorům, 
licenčním poplatkům za užití autorského díla) užívaným v přímé souvislosti s 
řešením projektu a nezbytným k jeho řešení, a to pouze za dobu, po kterou jsou 
práva z průmyslového vlastnictví vykonávána pro řešení projektu (nejdéle tedy 
po dobu řešení projektu).

(3) Výše nákladů v případě:

• kdy doba vykonávání práv z průmyslového vlastnictví je delší než doba, po 
kterou budou práva využívána pro řešení projektu, se způsobilé náklady 
stanoví podle vzorce:
U(n)=(A/B) X C xD,
kde U(N) jsou způsobilé náklady, A je doba, po kterou budou práva využívána 
pro řešení projektu, B je doba provozně technické funkce (v souladu se 
zákonem č. 586/1992 Sb., o daníeh z příjmů, ve znění pozdějších předpisů), C 
je pořizovací cena práv a D je podíl jeho využití pro řešení projektu.



• kdy doba vykonávání práv z průmyslového vlastnictví je rovna době řešení 
projektu neboje kratší, se způsobilé náklady stanoví ze vzorce;
U(N)=CxD,

kde symboly U(n), C a D mají stejný význam jako v první odrážce tohoto 
odstavce.

d) Náklady nebo výdaje na služby
(1) Náklady nebo výdaje na služby, které musí být nakoupeny za tržní ceny, 

využívané v přímé souvislosti s řešením projektu, mohou činit maximálně 40 % 
celkových uznaných nákladů projektu.

(2) V případě pořízení služby, která ie jedinečná z hlediska potřeb řešení projektu, se 
jako součást komentáře k rozpočtu projektu vyžaduje přesná specifikace předmětu 
této služby a způsob, jakým byl vybrán jedinečný dodavatel pořizované služby, 
jaká je tržní cena a příp. kurz platný v době podání návrhu projektu. Komentář 
k této položce musí obsahovat věcné zdůvodnění, proč je pořízení této služby od 
konkrétního dodavatele pro řešení projektu nezbytné (např. jedná se o jediného 
dodavatele služby na trhu). V takovém případě je cena pořizované služby konečná 
a není nutné postupovat dle zákona č. 134/2016 Sb., pokud vnitřní předpis 
výzkumné organizace nestanovuje jiný postup (např. centrální nákup).

(3) V případě pořízení standardní služby, která není jedinečná z hlediska potřeb řešení 
projektu, se jako součást komentáře k rozpočtu projektu vyžaduje specifikace této 
služby a jaká je obvyklá cena služby a příp. kurz platný v době pořízení služby. 
V tomto případě se jedná o cenu orientační uvedenou do přihlášky projektu, 
přičemž konkrétní dodavatel musí být vybrán na základě zákona č. 134/2016 Sb.

(4) U každé jednotlivé uplatněné položky služeb bude jednoznačně uvedeno, zda se 
jedná o pořízení služby, která ie jedinečná, nebo o pořízení standardní služby, 
která není jedinečná. Neuvedení bude důvodem pro vyřazení návrhu projektu 
z veřejné soutěže.

(5) Za uznané náklady jsou považovány náklady na pojištění exponátů pro zveřejnění 
výsledků druhu E - uspořádání výstavy v případě, že stát na pojištění neposkytuje 
státní záruku s tím, že výběr dodavatele pojištění se řídí zákonem č. 134/2016 Sb.

e) Doplňkové (režijní) náklady nebo výdaje
(1) Z hlediska platného znění zákona č. 130/2002 Sb. jde o tzv. „nepřímé doplňkové 

náklady nebo výdaje na režie“. Z hlediska Programu a zachování stejných 
podmínek s projekty přijatými v první veřejné soutěži řešenými od r. 2016 jsou 
tyto náklady nebo výdaje označeny jako „Doplňkové (režijní) náklady nebo 
výdaj e“.
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(2) Doplňkové (režijní) náklady nebo výdaje jsou podílem na společných provozních 
nákladech organizace (režii) jako nákladech, které nelze přímo přiřadit ke 
konkrétnímu projektu (tzv. nepřímé náklady).

(3) Musejí vzniknout v přímé časové a věcné souvislosti s řešením projektu, např. 
náklady na proporčně rozpočítávané síťové služby jako jsou energie, média, 
telekomunikační a datové služby, poštovné atd. Nesmí zahrnovat osobní náklady 
osob podílejících se na řešení projektu včetně dalších pracovníků nebo další přímé 
náklady a výdaje, které lze v projektu specifikovat nebo náklady nebo výdaje na 
odpisy dlouhodobého hmotného/nehmotného majetku (v rámci podpory 
z programu NAKI II nelze obecně vytvářet zdroje na obnovu materiálně 
technického vybavení majetku příjemce/ dalšího účastníka, vyjma položky, která 
je uplatnitelná v další provozní nákladech nebo výdajích podle písm. c) odst. (2) 
první odrážky (provoz a odpisy hmotného/nehmotného majetku s provozně 
technickými funkcemi delšími než 1 rok, který nebyl zakoupen/pořízen 
z prostředků na řešený projekt a souěasně bude pro řešení projektu průkazně 
užíván).

(4) Tyto náklady mohou činit maximálně 8 % celkových uznaných nákladů projektu. 
Nad tuto hranici nelze poskytnout úěelovou podporu.

(5) Doplňkové (režijní) náklady nebo výdaje plánované v návrhu projektu nelze 
překročit ani žádat o jejich navýšení v průběhu řešení projektu. Nejsou-li tyto 
náklady požadovány v návrhu projektu, nelze je zahrnout mezi uznané náklady.

Do způsobilých nákladů projektu (bez ohledu na zdroj financování) nelze zahrnout
zejména zisk, daň z přidané hodnoty (platí u příjemce/ dalšího účastníka, kteří jsou plátci 
této daně a kteří uplatňují její odpočet nebo odpočet její poměrné části), náklady na 
meziroční inflační nárůst, náklady na marketing, propagaci výsledků (inzerce, reklama 
apod.), prodej a distribuci výrobků, úroky z dluhů, náklady na finanční pronájem a 
pronájem s následnou koupí, manka a škody, náklady na pohoštění, dary a reprezentaci, 
náklady na běžné vybavení pracoviště (výjimku tvoří přístroje a zařízení nutné pro řešení 
projektu, jejichž nezbytnost byla v návrhu projektu odůvodněná), náklady na vydání 
periodických publikací, učebnic a skript a náklady na vydání knih v případě, když nejsou 
výlučně dedikovány projektu NAKI II, opravy nebo údržbu místností, stavby včetně 
pořízení budov a pozemků, rekonstrukce budov nebo místností, nábytek či zařízení, a další 
náklady, které bezprostředně nesouvisejí s předmětem řešení projektu. Tyto náklady jsou 
vyloučeny ze způsobilých, tedy i uznatelných nákladů po celou dohu řešení projektu, 
nelze o tyto náklady žádat v rámci změn projektů.
O zdůvodněnou změnu mezi jednotlivými položkami uznaných nákladů, může příjemce/ 
příjemce-koordinátor požádat poskytovatele písemně nejpozději 60 kalendářních dnů před 
koncem kalendářního roku. Na pozdější žádosti nebude brát poskytovatel zřetel. 
Poskytovatel upozorňuje, že v případě druhé a další změny rozpočtu projektu v daném 
roce se bude tento návrh změny rozpočtu posuzovat společně s již provedenými změnami



7.

8.

a v případě jejich ekonomického nesouladu nelze druhý a další návrh změny rozpočtu 
projektu přijmout.
Převody finančních prostředků mezi jednotlivými položkami schválených uznaných 
nákladů musí být uvedeny ve vyúčtování a řádně zdůvodněny v průběžné zprávě projektu 
za příslušný rok nebo v závěrečné zprávě za poslední rok řešení.
Příjemce/ další účastník je povinen dodržet stanovenou a poskytovatelem schválenou výši 
a strukturu uznaných nákladů za jednotlivé roky řešení a uznané náklady na projekt 
celkem.

9. Veřejné vysoké školy a veřejné výzkumné instituce mohou převést z účelově určených 
veřejných prostředků poskytnutých v daném kalendářním roce na projekt max. 5% 
poskytnutých prostředků do fondu účelově určených prostředků. Převod účelově 
určených prostředků veřejná vysoká škola a veřejná výzkumná instituce písemně oznámí 
poskytovateli spolu se zdůvodněním do 7 kalendářních dnů ode dne zjištění této 
skutečnosti. Takto převedené účelové finanční prostředky musí být vyčerpány nejpozději 
do data schváleného ukončení projektu a použity výhradně na daný projekt. V posledním 
roce řešení projektu nelze nedočerpané prostředky účelové podpory programu NAKI II 
převádět do fondu účelově určených prostředků. Nedočerpané prostředky fondu účelově 
určených prostředků k 31. 12. posledního roku řešení projektu a nedočerpané prostředky z 
účelové podpory programu NAKI II za poslední rok řešení projektu budou odvedeny do 
státního rozpočtu nejpozději při vypořádání se státním rozpočtem v roce následujícím po 
posledním roce řešení a podpory projektu, a to v termínech stanovených pro toto 
vypořádání poskytovatelem.

Článek 18 
Evidence nákladů

Každý příjemce/ další účastník projektu je povinen vést v účetnictví oddělenou 
analytickou evidenci nákladů a výdajů financovaných z prostředků určených k řešení 
projektu pro každý jednotlivý projekt a oznámit poskytovateli při zahájení prací kód, pod 
kterým je veden v oddělené analytické evidenci nákladů a tento uvádět na dokladech pro 
zúčtování podpory za příslušný rok.
Každý příjemce/ další účastník projektuje povinen poskytnout na vyžádání poskytovatele 
údaje pro potřeby finanční kontroly projektu.
Každý příjemce/příjemce-koordinátor je povinen přímo a neprodleně písemně informovat 
poskytovatele o zjištěné skutečnosti, že objem skutečně vynaložených nákladů je nižší 
nebo vyšší než poskytovatelem uznané náklady projektu.
Uznané náklady projektu celkem a uznané náklady projektu z účelových výdajů MK 
(z účelové podpory programu NAKI II) poskytovatel schválil jako náklady nutné k 
realizaci projektu, které budou vynaloženy během jeho řešení, budou zdůvodněné, 
prokazatelné a přiřazené ke schváleným čiímostem. Výše uznaných nákladů celkem a 
uznaných nákladů projektu z účelových výdajů MK (z účelové podpory programu NAKI 
II) nesmí být v průběhu řešení projektu změněna o více než 50 % oproti celkovým 
uznaným nákladům a/nebo podpoře z účelových výdajů MK- programu NAKI II, jak o



nich poskytovatel rozhodl při vyhlášeiu výsledků veřejné soutěže ve výzkumu, 
experimentálním vývoji a inovacích.

Článek 19 
Výkazy nákladů

Výkazy nákladů jsou předkládány v termínu a formě stanovené v ělánku 4 smlouvy. Tyto 
výkazy budou pokrývat období za každý kalendářní rok po celou dobu řešení projektu.
Příjemce/další účastník poskytne údaje požadované poskytovatelem pro finanční kontrolu 
projektu.
Příjemce/další účastník je povinen vést o poskytnuté podpoře účetnictví v souladu 
splatnými právními předpisy. Účetní evidenci je příjemce/další účastník povinen 
uchovávat po dobu pěti let od poskytnutí poslední účelové podpory. Kopie veškerých 
účetních dokladů souvisejících s realizací projektu musí být uloženy u osoby odpovědné 
za realizaci projektu určené příjemcem v projektu.



část D - Kontroly

Článek 20 
Kontroly

Každý příjemce je povinen uchovávat a na požádání zpřístupnit poskytovateli informace 
a dokumenty, které potvrdí dodržení plánu na uplatnění výsledků a závazků při využití 
a zpřístupnění výsledků z řešení projektu.
Poskytovatel je oprávněn provádět kontrolu plnění cílů projektu, postupu prací na řešení 
projektu včetně kontroly účelnosti a využití účelové podpory z programu NAKI II a 
uznaných nákladů, uplatněných výsledků projektu a finanční kontrolu.
Kontroluje poskytovatel oprávněn provést kdykoliv v době řešení projektu a následně do 
pěti let po ukončení řešení projektu nebo předčasného zastavení projektu.
Finanční kontrola bude prováděna v souladu se zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole) 
a vyhláškou č. 416/2004 Sb., kterou se provádí zákon o finanční kontrole, ve znění 
pozdějších předpisů.
Osobám provádějícím kontrolu je příjemce povinen poskytnout na pracovištích příjemce 
volný přístup k osobám podílejícím se na řešení projektu, ke všem dokumentům, 
počítačovým záznamům a zařízením, která souvisí s řešením projektu.
Povinnosti příjemce při provádění kontroly poskytovatelem vymezují právní normy 
uvedené v odst. 4 tohoto článku a zákon č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád), 
v platném znění.



část E - Realizace výsledků 

Článek 21
Plán na uplatnění výsledků

Plán na uplatnění výsledků (PUV) předkládá příjemce/příjemce-koordinátor nejpozději se 
závěrečnou zprávou projektu.
Obsah plánu na uplatnění výsledků je vymezen platným formulářem, který je zveřejněn na 
webové stránce poskytovatele www.mkcr.cz v sekci Struktura, část Výzkum a vývoj. 
Příjemce/příjemce-koordinátor je povinen písemně informovat poskytovatele o tom, zda a 
jak jsou plněny jednotlivé etapy PUV dle časového harmonogramu, vždy nejméně 
jedenkrát ročně k 31. 12. příslušného kalendářního roku, a to po dobu 5 let po ukončení 
řešení a podpory projektu.

V Praze dne 22. ledna 2018 V Praze dne......ledna 2018

poskytovatel
(jméno a podpis zastupující osoby či osoby zmocněné) 
zmocněné)

otisk razítka

pnjemce
(jméno a podpis zastupuj icí osoby či osoby 

otisk razítka



část E - Realizace výsledků 

Článek 21

Plán na uplatněni výsledků

1. Plán na uplatnění výsledků (PUV) předkládá příjemce/příjemce-koordinátor nejpozději se 
závěrečnou zprávou projektu.

2. Obsah plánu na uplatnění výsledků je vymezen platným fomiulářem, který je zveřejněn na 
webové stránce poskytovatele www.mkcr.cz v sekci Struktura, část Výzkum a vývoj.

3. Příjemce/příjemce-koordinátor je povinen písenmě informovat poskjnovatele o tom, zda a 
jak jsou plněny jednotlivé etapy PUV dle časového harmonogramu, vždy nejméně 
jedenkrát ročně k 31. 12. příslušného kalendářního roku, a to po dobu 5 let po ukončení 
řešení a podpory projektu.

V Praze dne 22. ledna 2018 V Praze dne í... ledna 2018

/ Ej 
v v7

,7 příjemce

...........
poskytovatel '■

(jméno a podpis zastupující osoby ři osoby zrňÓcněné) (jméno a podpis zastupující osoby či osoby 
zmocněné)

otisk razítka otisk razítka

I
I
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Příloha č. 1

PRIHLASKA NÁVRHU PROJEKTU PROGRAMU NA PODPORU 
APLIKOVANÉHO VÝZKUMU A EXPERIMENTÁLNÍHO VÝVOJE 

NÁRODNÍ A KULTURNÍ IDENTITY NA LÉTA 2016 AŽ 2022 (NAKI II)
Kód programu DG 

NA ROK 2018

CISLO PŘIHLÁŠKY

118
Projekt:
společný projekt uchazeče a spoluuchazeče/ů (typ: příjemce + další účastník(cí) 
projektu)

A. Základní údaje o projektu 
A.I. Identifikace projektu

Název návrhu projektu:

Kramářské písně v brněnských historických fondech

Globální cíl/e programu (ěíselné a slovní vymezení globálního cíle), který projekt svými cfli 
dílěím způsobem naplňuje:

Globální cíl 1 - Národní identita 

Globální cíl 2 - Kulturní dědictví

Specifický cíl/e globálního cíle, který projekt svými cíli dílěím způsobem naplňuje:
Specifický cíl 1.2. - Výzkum a jeho uplatnění - jazyk a literatura

Specifický cíl 2.1. - Výzkum a jeho uplatnění - kulturní dědictví a území s historickými 
hodnotami
Specifický cíl 2.3. - Kulturní dědictví, vzdělávání a média

Akademické a vědecké tituly, jméno a příjmení řešitele uchazeěe/příjemce (osoby 
odpovědné uchazeči/příjemci za řešení projektu):



Název uchazeče/příjemce:

Masarykova univerzita

Úplná adresa sídla uchazeče/příjemee, včetně PSČ:

Žerotínovo nám. 617/9, Brno 601 77

Identifikační číslo uehazeče/příjemce:

00216224

Telefonní číslo, fax, e-mail řešitele uehazeče/příjemce:

Tato přihláška obsahuje stran:
57

Datum:

27. 4. 2017

Osoba, oprávněná jednat za uchazeče/příjemce jako statutární zástupce, jedná na základě 
plné moci (ANO/NE):
NE

Osoba, oprávněná jednat za uchazeče/příjemce jako statutární zástupce:

Jméno a podpis osoby oprávněné jednat za uehazeče/příjemce 
jako statutární zástupce a otisk razítka právnické osoby



Název spoluuchazeče v roli dalšího účastníka:

Moravská zemská knihovna v Brně

Akademické a vědecké tituly, jméno a příjmení řešitele spoluuchazeče/dalšího účastníka 
(osoby odpovědné spoluuchazeči/dalšímu účastníkovi za řešení projektu):

Osoba, oprávněná jednat za spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce, 
jedná na základě plné moci (ANO/NE):

NE

Osoba, oprávněná jednat za spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce:

Jméno a podpis osoby oprávněné jednat za spoluuchazeče/dalšího
účastníka jako statutární zástupce a otisk razítka právnické osoby



Název spoluuchazeče v roli dalšího účastníka:

Moravské zemské muzeum

Akademické a vědecké tituly, jméno a příjmení řešitele spoluuchazeče/dalšího účastníka 
(osoby odpovědné spoluuchazeči/dalšímu účastníkovi za řešení projektu):

Osoba, oprávněná jednat za spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce, 
jedná na základě plné moci (ANO/NE):

NE

Osoba, oprávněná jednat za spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce:

Jméno a podpis osoby oprávněné jednat za spoluuchazeče/dalšího
účastníka jako statutární zástupce a otisk razítka právnické osoby



Název spoluuchazeče v roli dalšího účastníka:

Etnologický ústav AV ČR, v. v. i.

Akademické a vědecké tituly, jméno a příjmení řešitele spoluuchazeče/dalšího účastníka 
(osoby odpovědné spoluuchazeči/dalšímu účastníkovi za řešení projektu):

Osoha, oprávněná jednat za spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce, 
jedná na základě plné moci (ANO/NE):

NE

Osoba, oprávněná jednat za spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce:

Jméno a podpis osoby oprávněné jednat za spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární
zástupce a otisk razítka právnické osoby



A.II. Zpracování osobních údajů
Souhlas se zpracováním osobních údajů:

Uděluji svolení a svým podpisem stvrzuji svůj výslovný souhlas s tím, aby Ministerstvo kultury 
(dále jen ,,MK“) jako správce zpracovávalo mé osobní údaje uvedené v této přihlášce (tj. zejména jméno, 
příjmení, rodné číslo, adresu, elektronickou adresu a telefonní číslo), jakož i další osobní údaje, které 
vědomé poskytnu MK kdykoli později při písemném styku s ním, zvláště pak všechny údaje poskytnuté 
prostřednictvím Informačního systému výzkumu, experimentálního vývoje a inovací (dále jen „IS 
VaVal“), a to pouze za účelem uvedeným níže. Tento souhlas uděluji na období, v němž bude probíhat 
veřejná soutěž, a v případě úspěchu v ní, rovněž na období, ve kterém bude řešen projekt, v obou 
případech však na dobu dalších deseti let (tj. doba povinné archivace všech dokumentů na MK) ode dne 
ukončení veřejné soutěže ve výzkumu, experimentálním vývoji a inovacích, případně od ukončení řešení 
projektu. Beru na vědomí, že tento souhlas nemohu odvolat po dobu uvedenou v předchozí větě.

MK je jako správce povinno zpracovávat mé osobní údaje v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb., 
o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o ochraně osobních údajů“), 
jakož i dalšími obecně závaznými právními předpisy.

Beru na vědomí a souhlasím stím, že MK bude mé osobní údaje zpracovávat za účelem 
vyplývajícím z podmínek účasti ve veřejné soutěži ve výzkumu, experimentálním vývoji a inovacích, se 
kterými jsem se seznámil/a (tj. za účelem evidence a hodnocení přihlášky návrhu programového projektu 
do veřejné soutěže ve výzkumu, experimentálním vývoji a inovacích vyhlášené MK na řešení výše 
uvedeného programu a pro veškeré úkony s tím související, zejména zpracování smluvní dokumentace 
a poskytnutí podpory na řešení projektu výzkumu, experimentálního vývoje a inovací, bude-li projekt ve 
veřejné soutěži vybrán, písemné, elektronické a telefonní komunikace). MK je oprávněno pro potřeby 
IS VaVal zpracovávat poskytnuté osobní údaje. Beru na vědomí i skutečnost, že mnou poskytnuté osobní 
údaje v rozsahu jméno, příjmení, tituly budou zpřístupněny prostřednictvím IS VaVal a na webových 
stránkách MK třetím osobám.

Poučení:
Subjekt údajů má právo přístupu k informacím o své osobě, má právo na základě písemné žádostí dostat 
písemné informace ve smyslu § 12 zákona o ochraně osobních údajů a dále má práva stanovená v § 21 
zákona o ochraně osobních údajů.

Název uchazeče/příjemce:

Masarykova univerzita

Osoba, oprávněná jednat za uchazeče/příjemce jako statutární zástupce:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis osoby oprávněné jednat za 
uchazeče/příjemce jako statutární zástupce



Řešitel uchazeče/příjemce:
v

Jméno (titul, jméno, příjmem) a podpis řešitele uchazeče/příjemce

Ostatní řešitel/é uchazeče/příjemce:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatního/ch řešitele/ů 
uchazeče/příjemce

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatm'ho/ch řešitele/ů 
uchazeče/příj emce

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatm'ho/ch řešitele/ů 
uchazeče/příj emce

Jméno (titul, jméno, příjmení) a 
uchazeče/příj emce

prof. PhDr. Jana Pleskalová, CSc.
Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatmího/ch řešitele/ů 
uchazeče/příj emce

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatního/ch řešitele/ů 
uchazeče/příj emce



Název spoluuchazeče/dalšího účastníka:

Moravská zemská knihovna v Brně

Osoba, oprávněná jednat za spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis osoby oprávněné jednat za 
spoluuchazeée/dalšího účastníka jako statutární zástupce

v

Řešitel spoluuchazeče/dalšího účastníka:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis řešitele spoluuchazeče/ 
dalšího účastníka

Ostatní řešitelé spoluuchazeče/dalšího účastníka:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatního/ch řešitele/ů 
spoluuchazeče/dalšího účastníka

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatního/ch řešitele/ů 
spoluuchazeče/dalšího účastníka

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatního/ch řešitele/ů 
spoluuchazeče/dalšího účastníka

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatního/ch řešitele/ů 
spoluuchazeče/dalšího účastníka



Název spoluuchazeče/dalšího účastníka:

Moravské zemské muzeum

Osoba, oprávněná jednat za spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis osoby oprávněné jednat za 
spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce

Řešitel spoluuchazeče/dalšího účastníka:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis řešitele spoluuchazeče/ 
dalšího účastníka



Název spoluuchazeče/dalšího účastníka:

Etnologický ústav AV ČR, v. v. i.

Osoba, oprávněná jednat za spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis osoby oprávněné jednat za 
spoluuchazeče/dalšího účastníka jako statutární zástupce

v

Řešitel spoluuchazeče/dalšího účastníka:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis řešitele spoluuchazeče/ 
dalšího účastníka

Ostatní řešitelé spoluuchazeče/dalšího účastníka:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatního/ch řešitele/ů 
spoluuchazeče/dalšího účastníka

Ostatní řešitelé spoluuchazeče/dalšího účastníka:

Jméno (titul, jméno, příjmení) a podpis ostatního/ch řešitele/ů 
spoluuchazeče/dalšího účastníka



B. Specifikace projektu

B.I. Vymezení projektu
POl * Identifikační kód projektu (znakový, max. délka 16) P:

PNI * Kategorie výzkumu, experimentálního vývoje a inovací - kód (znakový, délka 2) P:

P02 * Kód programu, pod který projekt náleží (znakový, délka 2) P:

DG

P03 * Název projektu v původním jazyce projektu (znakový, max. délka 254) P:

P04 * Název projektu anglicky (znakový, max. délka 254) P:

PIA * Datum zahájení projektu (znakový, délka 10) P (RRRR-MM-DD):

P2A * Datum ukončení projektu (znakový, délka 10) P (RRRR-MM-DD):

2022-12-31

P09 * Kód důvěrnosti údajů poskytnutých do CEP (znakový, délka 1) P:

P12 * Hlavní obor projektu podle číselníku CEP a RIV (znakový, délka 2) P:

AL



P13 * Vedlejší obor projektu podle číselníku CEP a RIV (znakový, délka 2) PP:

P14 * Další vedlejší obor projektu podle číselníku CEP a RIV (znakový, délka 2) N:

P15 * Cíle řešení projektu v původním jazyce projektu (znakový, max. délka 2000) P:

Cílem projektu je vytvoření výsledků přispívajících k uchování, odborné evidenci, 
prezentaci a zpřístupnění kramářských písní. Projekt se zaměřuje na fondy, jimiž disponují 
Moravská zemská knihovna v Brně, brněnské pracoviště Etnologického ústavu AV ČR, v. 
v. i., a Etnografický ústav Moravského zemského muzea. Jde o cca 17 000 kramářských 
písní z období 17.-19. století.

Prostředkem k naplnění uvedených cílů je vytvoření metodiky tvorby bibliografických 
záznamů kramářských písní, využitelné dalšími institucemi spravujícími památky 
podobného typu, a příprava široce koncipovaných výstav, které veřejnosti prezentují 
kramářské písně z fondů brněnských institucí jako specifický typ památek kulturního 
dědictví. Prezentaci uživatelsky příjemným způsobem zajišťuje i specializovaná mapa s 
odborným obsahem, která představuje regionálně-geografický původ sbírek. Zapojení 
badatelů různých specializací umožňuje prezentovat kramářské písně komplexně, s 
důrazem na jejich textovou, hudební a také vizuální stránku. Jde o jedinečné památky, 
žánrově i tematicky pestré, jejichž prostřednictvím je možné přispět k pochopení dobové 
mentality (sakrální diskurs i profánní zájmy tehdejšího recipienta) a také ke způsobu 
uchování kontinuity spisovného jazyka mezi dobou barokní a dobou formování 
novodobého národa.

Dalšími výstupy projektu jsou čtyři odborné monografie interdisciplinárního charakteru, 
konference a workshop věnované problematice kramářských písní, na kterých jsou 
představeny výstupy celého týmu zahrnujícího badatele různých odborností - lingvisty, 
etnology, muzikology, literární vědce a pracovníky muzeí či knihoven.



P19 * Cfle řešení projektu v anglickém jazyce (znakový, max. délka 2000) P:

The aim of the project is to create tools contributing to preservation, scholarly registration, 
presentation and accessibility of broadside ballads. In the centre of the attention are funds 
in Moravian Library in Brno, in the Bmo’s department of the Institute of Ethnology of the 
Academy of Sciences of the Czech Republic, v. v. i., and in Ethnographic Institute in 
Moravian Museum. In total the íunds contain about 17 000 broadside ballads Ifom the 
period of the 17th to 19th century.

The instrument to achieve mentioned goals is the methodology for the creation of 
bibliographic records of broadside ballads, which will be possible to be ušed by other 
institutions managing artefacts of similar tj^e, and the preparation of the broad-based 
exhibitions, which will present broadside ballads from the collections of institutions in 
Brno as a specific type of cultural heritage. The presentation on the user-friendly level will 
be guaranteed also by the specialized map, focused on the presentation of the regionally- 
geographic origin of the collections. Involvement of researchers from different fíelds 
allows to present the broadside ballads in the complex way, with emphasis on the textual, 
musical and also visual side. Broadside ballads are unique artefacts, genre and thematically 
various. It is possible to demonstrate on them the understanding of the contemporary 
mentality (sacred discourse and profane interests of the recipient in the researched period) 
and their significance for preservation of continuity of the standard language in the period 
between the Baroque epoch and the National revival period.

Among other outcomes of the project are several monographs of interdisciplinary 
character, conference and workshop conceming the problematic of broadside ballads. 
Above mentioned will be presented as the outcomes of the team of experts from different 
fields.

P23 * Klíčová slova - anglický jazyk (znakový, max. délka 254) P:

cultural heritage; chapbooks; broadside ballads; Czech language; history of the Czech 
literatuře; exhibition; specialized map; folklóre; reception of the ballads; ethnology; 
etnography; electronic cataloging; historical book collections

P26 * Identifikační kódy obdobných projektů nebo výzkumných záměrů nebo identifikace 
rozhodnutí o poskytnutí institucionální podpory dlouhodobého koncepčního rozvoje
VO v CEA (znakový, délka max. 254) PP:

P30 * Druh soutěže - kód (znakový, délka 2) PP:

P31 * Identifíkační kód soutěže (znakový, max. délka 13) PP:
13
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B.II. Financování projektu
Financování projektu v jednotlivých letech jeho řešení a za celou dobu řešení projektu:

(FRl)

Navrhované 
způsobilé náklady 

celkem
(tis. Kč)

Požadované způsobilé 
náklady z účelových 

výdajů MK 
(tis. Kč)

Poskytovatelem 
uznané náklady 

celkem
(pole CEP FR2) 

(tis. Kč)

Poskytovatelem uznané 
náklady z účelových 

výdajů MK
(pole CEP FR3)

(tis. Kč)
2018 3220 3220 3 220 3 220
2019 3775 3775 3 775 3 775
2020 4347 4347 4 347 4 347
2021 4260 4260 4 260 4 260
2022 4294 4294 4 294 4 294
Celkem 19896 19896 19 896 19 896

Jiné zdroje financování projektu než ie podpora z účelových výdajů Ministerstva kultury:

(rok)
Jiné veřejné 

zdroje celkem
(tis. Kč)

Specifikace Neveřejné zdroje 
celkem (tis. Kč) Specifikace

2018 0 0 0 0
2019 0 0 0 0
2020 0 0 0 0
2021 0 0 0 0
2022 0 0 0 0

Celkem 0 0



B.III. Základní informace o řešiteli a řešitelském týmu
Uchazeč/příiemce projektu fieho název):

Masarykova univerzita

Řešitel příjemce (v poli GlO = GP):
1. Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného příjemci 

projektu:

2. Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukončení studia):

Ph.D., Masarykova univerzita, Filozofická fakulta, český jazyk, rok ukončení 2002

3. Dosavadní výzkumná činnost (období, zaměstnavatel), stručný popis výzkumné 
činností s uvedením identifikačních kódů výzkumných programových projektů, 
grantových projektů či výzkumných záměrů, jichž se řešitel zúčastnil v jakékoliv 
roli:

historický vývoj češtiny, diachronní syntax, barokní čeština, editace pramenů starší 
češtiny
od roku 2014 docent na Ústavu českého jazyka FF MU
2003- 2014 odborný asistent na Ústavu českého jazyka FF MU
1995- 2009 odborný asistent na katedře českého jazyka FF OU v Ostravě
2000-2003 odborný asistent na katedře marketingových a sociálních komunikací 
Fakulty multimediálních komunikací UTB ve Zlíně
2017-2020 řešitel projektu Vývoj českých pronominálních enklitik (GA ČR, GA17- 
02545S), FF MU, spoluřešitel
od roku 2014 člen Centra pro transdisciplinární výzkum kulturních fenoménů ve 
středoevropských dějinách: obraz, komunikace, jednání (14-36521G), FF MU
2010-2012 řešitel projektu Jesličky, staré nové písničky (Fridrich Bridelius, 1658) - 
mezioborově koncipovaná kritická edice (GA ČR, 406/10/1454), spoluřešitel PhDr. 

(Etnologický ústav AV ČR, v. v. i.), FF MU
2007-2011 člen výzkumného záměru Středisko pro interdisciplinární výzkum starých 
jazyků a starších fázíjazyků moderních (výzkumný záměr MSM 0021622435), FF MU
2005-2011 člen výzkumného centra (garant) Výzkumné centrum vývoje staré a střední 
ěeštiny - Odpraslovanských kořenů po souěasný stav (projekt LC 546), FF MU
2004— 2006 řešitel POST-DOC projektu Souvětí v barokní češtině (GA ČR 
405/04/P065), FF OU v Ostravě
1996- 2005 ělen výzkumného Centra regionálních studií OU (projekt MSM 179000001) 
FF OU v Ostravě



4. Jiná činnost (např. pedagogická a další odborná činnost dokládající splnění 
odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

Pedagogická činnost
• od 2003 FF MU; přednáška a seminář Historická mluvnice češtiny, Historická 

slovotvorba a syntax, Staroslověnština, Barokní čeština, Editace českých raně 
novověkých textů (dříve také přednáška a seminář Syntax)

• 1995-2009 FF OU v Ostravě; přednáška a seminář Historická gramatika a 
dialektologie, semináře Syntax, Základy slavistiky, Úvod do studia českého jazyka. Vývoj 
spisovné češtiny, Vývoj českého mluvnictví

• 2000-2003 UTB ve Zlíně; seminář a přednáška Český jazyk a stylistika

Zahraniční akademické stáže
• 1.8. 2014-31. 1. 2016 vědeckovýzkumný pobyt, Slavisches Seminář der Universitát 

Túbingen (Forschungsstipendium der Alexander von Flumboldt-Stiftung)

• 1. 7. - 31. 12. 2011 habilitační stipendium pro postdoktorandy, Institut íur Slawistik der 
Universitát Wien (AKTION)

• 1.10.- 31. 12. 1999 vědecko-výzkumný pobyt, Institut fár Slawistik der Universitát 
Wien (AKTION)

5. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je řešitel autorem/spoluautorem, a roku uplatnění těchto 
výsledků:



Řešitelský tým (všechny fyzické osoby v roli ostatního řešitele příjemce, které mají v polí 
GlO = RP):
U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:

1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projekt:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

vedoucí literárněvědné sekce filologické skupiny

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:
1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů úěastníka řešení projekt:



2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
členka jazykovědné sekce filologické skupiny

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:
1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projekt:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
členka literárněvědné sekce filologické skupiny

3. Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

1 Studia 
comeniana et historica 41 (85-86), 2011, s. 56-68.



U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:
1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projekt:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

členka jazykovědné sekce filologické skupiny

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

 

 

 

U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:
1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projekt:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

členka jazykovědné sekce filologické skupiny

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

Vývoj vlastních jmen osobních v českých zemích v letech 1000-2010. 
Brno 2011.



 

 

U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:
1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projekt:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
členka literárněvědné sekce filologické skupiny

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autor em/spoluautorem:

 
 



Další účastník (jeho název):

Moravská zemská knihovna v Brně

Řešitel dalšího účastníka (v poli GlO = GS);
1. Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného dalšímu 

účastníkovi projektu.:

2. Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukončení studia):

Mgr., Masarykova imiverzita. Filozofická fakulta, historie a archivnictví, rok ukončení 2006

3. Dosavadní výzkumná činnost (období, zaměstnavatel), stručný popis výzkumné 
činnosti s uvedením identifikačních kódů výzkumných programových projektů, 
grantových projektů či výzkumných záměrů, jichž se řešitel zúčastnil v jakékoliv 
roU:

2006-2010 člen týmu výzkumného záměru Historické fondy MZK, MK00009494301 
(tvorba metadat, publikační výstupy)
2009- 2010 Moravské zemské právo a problém absolutismu. Sociální profil moravského 
zemského soudu v 17. a 18. století, KJB801640902, GA AV ČR (spolupráce při 
zpracování edice)
2010- 2011 člen týmu projektu Staré mapy online, DC08P020UK006 (spolupráce při 
přípravě software a prezentačních aplikací)
2009-2011 člen týmu v projektu Europeana Travel, Program eContentplus ECP-2008-



DILI-538002 (úprava metadat, tvorba webových prezentací, prezentační a publikační 
výstupy)

• 2011-2015 člen týmu projektu TEMAP - Technologie pro zpřístupnění mapových
sbírek ČR: metodika a software pro ochranu a využití kartografických děl národního 
kartografického dědictví, řešitel odpovědný příjemci projektu, DF11P010VV003. 
(tvorba metadat, spolupráce na tvorbě metodik, softwarových i publikačních výstupů)

od 2010 hodnotitel Projektů NAKI MK ČR
od 2014 člen vědecké rady Společnosti pro queer paměť

4. Jiná činnost (např. pedagogická a dalši odborná činnost dokládajíci splněni 
odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

Pedagogická činnost
• 2006-2008 Střední škola pro knihkupce a nakladatelské pracovníky, výuka předmětu 

Dějiny knižní kultury

Zahraniční akademické stáže
• 2009-2010 Vídeň, Institut fur Sozial- und Wirtschaftsgeschichte, Universitát Wien 

(AKTION)

5. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je řešitel autorem/spoluautorem, a roku uplatnění těchto 
výsledků:



Řešitelsky tým (všechny fyzické osoby v roli ostatního řešitele dalšího účastníka, které mají 
v poU GlO = RSl:
U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:

1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
členka knihovědného týmu

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:
1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů úěastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
členka knihovědného týmu



3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:
1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

členka knihovědného týmu

3. Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:
1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

členka knihovědného týmu

3. Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je člen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

 



Další účastník (jeho název):

Moravské zemské muzeum

Řešitel dalšího účastníka (v poli GlO = GS):
1. Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného dalšímu 

účastníkovi projektu.:

2. Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukončení studia):

Ph.D., Masarykova univerzita, Filozofická fakulta, etnologie, rok ukončení 2012 
PhDr. Masarykova univerzita, Filozofická fakulta, etnologie, rok ukončení 2016

3. Dosavadní výzkumná činnost (období, zaměstnavatel), stručný popis výzkumné 
činnosti s uvedením identifikačních kódů výzkumných programových projektů, 
grantových projektů či výzkumných záměrů, jichž se řešitel zúčastnil v jakékoliv 
roli:

od ledna 2015 zařazena mezi řešitele výzkumných úkolů v rámci v. v. i.
Zaměření: Kalendáře lidového čtení jako zdroj poznání každodenního života v českých 
zemích v 1. polovině 20. století; Svátky spojené s obdarováním u národnostních, 
etnických a náboženských menšin v ČR.

od září 2014 odborná pracovnice Etnografického ústavu Moravského zemského muzea 
Zaměření: kurátorka fondů starých tisků, zvykosloví, lidového nábytku.

od roku 1997 do ěervna 2014 odborná pracovnice Muzea romské kultury, Bratislavská 
67, 602 00 Bmo

Zaměření: tradiční řemesla, tradiční oděvy, rodina a dětská kultura, specifika komunikace 
s romskou komunitou.

4. Jiná činnost (např. pedagogická a další odborná činnost dokládající splnění 
odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

Pedagogická činnost
• Ústav evropské etnologie. Filozofická fakulta, Masarykova univerzita, přednáškový 

dvousemestrový cyklus Exkurz do historie a kultury Romů

5. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je řešitel autorem/spoluautorem, a roku uplatnění těchto 
výsledků:



Řešitelsky tým (všechny fyzické osoby v roli ostatního řešitele dalšího účastníka, které mají 
v poU GlO = RSl:
U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:

1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



Další účastník (jeho název):

Etnologický ústav AV ČR, v. v. i.

Řešitel dalšího účastníka (v poli GlO = GS):
1. Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného dalšímu 

účastníkovi projektu.:

2. Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, ohoř, rok ukončení studia):

3. Dosavadní výzkumná činnost (obdohí, zaměstnavatel), stručný popis výzkumné 
činnosti s uvedením identifikačních kódů výzkumných programových projektů, 
grantových projektů či výzkumných záměrů, jichž se řešitel zúčastnil v jakékoliv 
roli:

etnomuzikologie a mezioborová hymnologie (lidová duchovní píseň), slavistika (lidová 
píseň), historická etnologie (tradice duchovní kultury)
od roku 1983 odborná, od roku 1991 dosud vědecká pracovnice Etnologického ústavu 
AV ČR, v. v. i. (dříve Ústavu pro etnografii a folkloristiku ČSAV)
2013-2015 členka týmu a mezioborového projektu vedeného
Ph.D., Vizuální kultura v kontextu eucharistické devoce v Českých zemích pozdního 
středověku (GA ČR 13-32696S, 2013-2015); NPÚ Praha
2013 členka české delegace za obor etnomuzikologie na XV. mezinárodním sjezdu 
slavistů, Minsk 20. - 27. 8. 2013
2007-2011 členka týmu výzkumného záměru Kulturní identita a kulturní regionalismus 
v procesu formování etnického obrazu Evropy (AVOZ 905 805 13); EÚ A V ČR, v. v. i.
2005-2007 řešitelka projektu „Sacrum et profanum“ v kultuře tradičních svátků (GA 
ČR 404/05/0182), spoluřešitelka Moravské zemské 
muzeum; EÚ AV ČR, v. v. i.
1997-2001 řešitelka projektu Jarní obřadní cyklus v tradici českého lidu (GA AV ČR 
A0058702); EÚ AV ČR, v. v. i.

4. Jiná činnost (např. pedagogická a další odborná činnost dokládající splnění 
odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

Zahraniční akademické stáže
• 2013 DVA (Deutsches Volksliedarchiv), Freiburg im Breisgau
• 1986 BejiHKOTtpHOBCKH yHHBepcHTex "Cb. cb. Kapnu n MeTOflHn“, Veliko Támovo



5. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je řešitel autorem/spoluautorem, a roku uplatnění těchto 
výsledků:

Řešitelsky tým (všechny fyzické osoby v roli ostatního řešitele dalšího účastníka, které mají 
v poU GlO = RS):
U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:

1. Příjmení, jméno včetně akademicl^ch a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
ělenka etnologické a muzikologické skupiny, koordinátor etnologické sekce projektu

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:



 

U každého člena řešitelského týmu je nutné uvést:
1. Příjmení, jméno včetně akademických a vědeckých titulů účastníka řešení projektu:

2. Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):
člen etnologické a muzikologické skupiny, koordinátor muzikologické sekce projektu

3. Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků 
výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:





B.IV. Popis projektu
1. Uvést, jaký výzkumný problém (potřebu) projekt řeší a návazně na ni vymezit 

poslání a hlavní cíle projektu v souladu s jednoznačně určeným jedním či více 
specifickými cíli globálního cíle programu:

V historické i současné perspektivě je kramářská píseň definována jako kultuměhistorické 
médium široké sociální funkce a specifická forma kulturní komunikace světské či duchovní 
povahy spojující slovní, hudební, dramatické a vizuální prostředky vyjádření. Kramářská 
píseň je útvarem na pomezí tvorby umělého písemnictví a lidové slovesnosti, jehož kořeny 
tkví v pozdně středověké časové písni a tištěných zpravodajstvích 16. století. Je 
fenoménem, který se těší velké oblibě od 16. do 19. stol. a jehož charakteristickým rysem je 
masovost, která plyne z faktu, že jde o jeden z typickýeh obchodních artiklů tiskařských 
dílen, který se prodává na jarmarcích, trzích, poutích či formou podomního prodeje (Voit 
2006). Představuje útvar, 1. který vychází v Praze i v řadě regionálních tiskařských center, 
2. jehož repertoár cirkuluje po větší části českého jazykového území, 3. který se vyznačuje 
značným okruhem adresátů, 4. který se těší dlouhé recepční tradici, jež mnohdy končí 
úpadkem nebo vrcholí folklorizací, přesahující místy i jazykové hranice. Kramářská píseň 
představuje takový typ útvaru, který je z hlediska geneze i žánrové příslušnosti různorodý, a 
který je navíc otevřeným médiem popularizujícím i další písňové druhy. Zahrnuje písně s 
tematikou náboženskou i světskou, písně oscilující mezi lyrikou i epikou, písně laděné 
satiricky i baladicky či písně vztahující se k tématům aktuálním i obecně platným 
(interpretovaným z pozic lidské zkušenosti, církevní nauky nebo morálních imperativů).
V brněnských institucích zůstávají neznámé a nezpracované fondy, které dokládají fenomén 
kramářské písně ve dvou dimenzích: 1. jako historický tisk, 2. jako součást ústní zpěvní 
tradice a kulturní paměti, spoluvytvářející regionální území s jedineěnými historickými 
hodnotami. Členové týmu předloženého projektu mají za cíl toto kulturní dědictví odkrýt 
odborné a laické veřejnosti v interdiseiplinámím a aplikovaném výzkumném záměru.
Historizující nacionální diskurz 19. a velké části 20. století kladl velký důraz na 
konstruování kontinuity národního vědomí nesené jazykem od středověku až do 
současnosti. Při poměrně menším výskytu děl náročné světské literatury v českém jazyce 
raného novověku se sběratelská pozornost řady knihoven, muzeí i soukromých osob 
soustředila především na drobné tisky kramářských písní. Množství dochovaných publikací, 
které obvykle nebývají obsaženy ve starých knihovnách univerzit, šlechtiekýeh rodů nebo 
církevních institucí, je díky této situaci v českém prostředí zcela výjimečné. Stav 
zpřístupnění a poznání tohoto bohatství však zdaleka neodpovídá významu těehto fondů. 
Projekt se zaměřuje na fenomén kramářské písně, která má na jedné straně nadnárodní 
povahu, tj. je společným dědietvím jazykově odlišnýeh evropských společenství, a tudíž 
součástí evropského kulturního dědictví, na straně druhé se vyznačuje specifickým vývojem 
v českém kulturním prostředí, a tudíž je součástí české národní a kulturní identity. Jelikož 
kramářská píseň představuje synkretický kulturní a sociální jev, je projekt svou povahou 
mezioborový. Interdisciplinární koncepce projektu způsobuje, že se vztahuje k několika 
specifickým cílům.



Specifický cíl 1.2. - Výzkum a jeho uplatnění - jazyk a literatura
Projekt se zabývá jazykovou a literární dimenzí kramářské písně. Dotýká se následujících 
bodů specifického cíle: a) výzkumu a prezentace dějin českého jazyka a literatury, neboť je 
orientován na vývoj fenoménu, jenž je nositelem tradice české literatury a jazyka na 
přelomu raného novověku a moderní doby, a je proto důležitý pro pochopení současného 
stavu českého jazyka a literatury, b) výzkumu a prezentace jazykových, literárních a 
kulturních specifik regionů a formování regionálních a lokálních identit, neboť kramářské 
písně jsou v řadě případů silně regionálně zakotveny (např. podle poutních míst nebo 
tiskáren) a jako takové bývají recipovány českým a moravským folklórem; jelikož do 
jazyka kramářských písní „prosakují“ nářečně nebo regionálně zakotvené jevy, lze jejich 
prostřednictvím také nahlížet starší vrstvy dialektů češtiny, c) výzkumu a prezentace 
společných evropských námětů křesťanských legend - představuje kramářskou píseň jako 
jedno z médií legendických syžetů a putovních literárních motivů pašijové, mariánské a 
hagiografické povahy, které se vyznačují českými a středoevropskými paralelami. Hlavním 
cílem této části projektuje prezentace dosavadního výzkumu 1. laické veřejnosti na dvou 
výstavách, 2. odborné veřejnosti na konferenci a workshopu. Dílčí vědecké výsledky jsou 
publikovány formou knih (prezentace výzkumu laické veřejnosti na výstavách naplňuje 
Specifický cíl 2.3 Kulturní dědictví, vzdělávání a média programu NAKIII).

Specifický cíl 2.1. 
hodnotami

Výzkum a jeho uplatnění - kulturní dědictví a území s historickými

Etnologická a muzikologická složka projektu se věnuje kramářskému zpěvu jako 
kulturnímu dědictví, reprezentuje jak specifika regionů a rozvoj výrazných lokálních identit, 
tak společné nadnárodní kulturní dědictví. Dokumentace jeho reliktů v současnosti vytváří 
předpoklady pro doplnění stávajících fondů těchto hmotných (tisk) i nehmotných památek 
(zpěv) regionálního významu. Směřuje k odhalení a vědeckému poznání neznámých sbírek 
tisků a notovaných pramenů české kramářské písně s cílem vytvořit zázemí pro její 
zpřístupnění veřejnosti. Zaměřuje se na priority: identifikace, dokumentace, evidence a 
interpretace kramářských písní. Předmětem výzkumu je zejména kramářský zpěv jako 
médium kulturní a hudební paměti, funkce a recepce písní mezi literární a ústní tradicí a 
proces folklorizace kramářských písní.
Pracovním materiálem výzkumu jsou sbírky Etnologického ústavu AV ČR, v. v. i.. 
Moravské zemské knihovny a Moravského zemského muzea. Aby bylo možné s 
kramářskými písněmi nastíněným způsobem pracovat, je nutné sbírky moderním způsobem 
zaevidovat a zpřístupnit pro další výzkum odborné i laické veřejnosti prostřednictvím 
katalogu. Použité postupy pak jsou zobecněny v metodice, která vychází z platných 
knihovnických standardů a je zaměřena na specifický popis kramářských písní. Cílem této 
metodiky je sjednotit další zpracování kramářských písní tak, aby byla v budoucnu 
umožněna společná prezentace tisků dochovaných v různých institucích. Výběrově je také 
prováděna digitalizace kramářských tisků, která slouží 1. k veřejným prezentacím (výstavy, 
konference, workshopy a odborné monografie), 2. k omezení manipulace s historickými 
originály poškozenými častým užíváním v minulosti, 3. k účelům interdisciplinárního 
vědeckého výzkumu textů. Kompletní digitalizace sbírek, která by zásadně přispěla k její 
ochraně i uchování, bude možná až po rozsáhlém restaurátorském zásahu mimo rámec



předkládaného projektu.
Na základě statistických rozborů a analýz je vypracována specializovaná mapa s odborným 
obsahem zaměřená na geografický původ jednotlivých tisků a na stanovení území s 
historickými hodnotami.
Zpracovávané fondy a odborné závěry nastíněného výzkumu jsou rovněž prezentovány 
výstavní formou, aby bylo posíleno povědomí o jedinečnosti tohoto významného kulturního 
dědictví v široké veřejnosti.

Specifický cíl 2.3. - Kulturní dědictví, vzdělávání a média
Projekt cílí na širokou prezentaci zpřístupnění výsledků mezioborového výzkumu 
kramářských písní formou dvou výstav.

2. Rozbor stavu řešení problému v ČR a v zahraničí s odpovídajícími referencemi 
na odbornou literaturu a dosažené výstupy jiných výzkumných aktivit:

Výzkumné týmy MZK, MU, MZM a EÚ AV ČR, v. v. i., spolupracující na řešení 
předloženého projektu, jsou seznámeny se stavem řešení problematiky kramářských tisků u 
nás i ve světě. Jak již bylo řečeno výše, česká kramářská píseň je souborný 
kultuměhistorický jev, tvořící jednotu slova, hudby, obrazu a dramatické akce. Navzdory 
své komplexní povaze nebyla doposud předmětem soustavného mezioborově 
koordinovaného výzkumu. Jednotlivé kulturní a vědecké aktivity na poli sběru, evidence, 
výzkumu a zpřístupňování kramářské písně jako kulturního dědictví probíhaly a probíhají v 
českém prostředí od meziválečných let 20. století (Novotný 1930, Smetana - Václavek 
1937, Novotný 1940, Fiala 2011: 89-90). Přinesly cenné dílčí výsledky z rozsáhlé pražské 
sbírky kramářských tisků Etnologického ústavu AV ČR, v. v. i., v Praze (Kopalová - 
Holubová 2008), Knihovny Národního muzea (Bydžovská 2012) a regionálních muzeí 
(Veselská 1982; Skořepová 2016 ad.), které zahrnují zejm. vytváření katalogů a v 
posledních několika letech i digitální knihovny nebo specializované elektronické databáze 
(Holubová 2017; 147-158). Značné mezery však přetrvávají v základním výzkumu 
kramářské písně 1. jako fenoménu písňové kultury, 2. jako specifického žánru, ve kterém se 
mísí spisovný a běžně mluvený jazyk (včetně jeho regionálně podmíněných variet), 3. jako 
dobového masmédia, 4. jako objektu knihovědné analýzy zaměřené na atribuci písmových 
sad a typografické výzdoby (jednotlivé štočky pro ilustrace, vlysy, viněty, iniciály atd.).
Aplikovaný výzkum kramářských tisků je dosud v počátcích. Přes částečnou zpracovanost 
nej významnějších fondů je metodicky upraven pouze zápis do programu Ignis, jehož 
používání je omezeno na Národní muzeum (Bydžovská 2011b). Pro nejpoužívanější a 
mezinárodně uznávaný knihovnický formát MARC21 je dostupný pouze stručný metodický 
pokyn pro zápis minimálního záznamu kramářských tisků (Kašparová 2005), jenž navíc 
vychází z dnes již překonaných pravidel AACR2R. Stále chybí metodika pro úplný záznam 
kramářských tisků podle pravidel RDA ve formátu MARC21. Nej významnější projekty, 
které přispěly k evidenci kramářských tisků, jsou vázány na Národní knihovnu ČR, Národní 
muzeum, Etnologický ústav AV ČR, v. v. i., a Moravskou zemskou knihovnu v Brně. 
Národní knihovna provádí již téměř sto let trvající projekt soupisu českojazyčných starých 
tisků Knihopis českých a slovenských tisků od doby nej starší až do konce XVIII. století.



který tvon základní bázi pro výzkum tématu a má vedle základního lístkového katalogu také 
podobu tištěnou (již neaktualizovanou) a elektronickou (doplňovanou). Národní muzeum, 
které vlastní nej rozsáhlejší sbírku kramářských tisků v zemi, vede od 70. let 20. století 
nezávisle na Knihopisu ve formě kartotéčních lístků Bibliografii českých kramářských 
písňových tisků. V letech 2008-2011 vytvořilo v rámci projektu „Otevřené badatelské 
prostředí pro kramářské tisky“ za podpory MK ČR digitální knihovnu kramářských tisků 
Špalíček, kterou používá k postupné evidenci své sbírky. Významné fondy vlastní také 
Moravské zemské muzeum a pracoviště Etnologického ústavu AV ČR, v. v. i., v Praze a 
Brně. Pro pražskou část sbírky byl v minulosti vytvořen Elektronický katalog kramářských 
tisků, podpořený z Programu podpory cíleného výzkumu a vývoje AV a poté z výzkumného 
projektu Strategie AV21. Tisky Moravské zemské knihovny byly zpracovány do 
elektronického katalogu v rámci projektu Historické fondy Moravské zemské knihovny v 
letech 2004 až 2010. Poté však došlo k významné akvizici sbírky soukromého sběratele 
(2014), která sbírku Moravské zemské knihovny zařadila mezi největší v ČR. Sbírka má 
základní lístkový katalog, jehož postupné převádění do elektronické podoby je realizováno s 
podporou projektů VISK MK ČR. V německém prostředí představuje ústřední databázi 
německojazyčných drobných písňových tisků VDLied (www.vd-lied.de). Tato obdoba 
národních bibliografií VD16, VD17 a VD 18 vzniká společným úsilím Státní knihovny v 
Berlíně (Staatsbibliothek zu Berlin - Preufíischer Kulturbesitz) a Centra pro populární 
kulturu a hudbu (Zentrum fur Populáre Kultur und Musik Freiburg im Breisgau) za 
spolupráce Rakouského archivu lidové písně (Archiv des Ósterreichischen Volksliedwerkes 
Wien) a doplňuje klasické soupisy o databázi těchto specifických tisků. Záznamy jsou 
přímo propojeny s digitalizáty.
Geografické rozložení vydání kramářských tisků nebylo dosud formou specializované mapy 
představeno. Odborná veřejnost tedy stále nemá k dispozici plastický obraz rozložení 
produkce kramářských tisků v čase a prostoru, který by odrážel výsledky evidenčních prací 
předchozích let.
Poměrně málo pozornosti bylo dosud věnováno pokusu o komplexní prezentaci 
kramářských písní veřejnosti. Projekt naváže na dosavadní výstavní aktivity kramářských 
písní (Poslouchejte, mládenci a panny [...] aneb O české písni kramářské. Moravské 
zemské muzeum, Brno 1995; Poslyšte vlastenci píseň novou - 19. století v kramářské písni, 
výstava Knihovny Národního muzea - Oddělení knižní kultury, Praha 2006; Kramářské 
písně a obrazy. Severočeské muzeum v Liberci, 2012; Pozdvihni se duše z prachu... 
Muzeum Jindřichohradecká, Jindřichův Hradec 2013; Kramářské písně na Pelhřimovsku, 
Muzeum Vysočiny Pelhřimov, přelom 2016 a 2017). Na rozdíl od předchozích výstav má 
ambici rozšířit pojetí výstav kramářských písní jako nositelů regionálních i lokálních 
specifik a kulturních kontaktů a představit jejich hudební stránku.
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3. Uvést zda byl nebo je totožný či podobný předmět výzkumu řešen 
uchazečem/příjemcem a/nebo některým ze spoluuchazečů/dalších účastníků v rámci



jiné výzkumné aktivity podporované z veřejných zdrojů a pokud ano, uvést její 
identifikaci a specifikaci. Definovat nový přínos předkládaného projektu:

Z pohledu Moravské zemské knihovny v Brně navazuje předkládaný projekt na dřívější 
výzkumné aktivity instituee, jejichž výstupy dále doplňuje, integruje a rozvíjí. Na rozdíl od 
předchozích projektů se soustřeďuje na nový objekt zájmu, a přináší tak nové poznatky i 
výstupy.

• DF12P010VV024 Benediktinský klášter Rajhrad jako kulturní fenomén. 
Poskytovatel: MKO - Ministerstvo kultury (MK). Příjemce; Moravská zemská 
knihovna v Brně. Období řešení: 2012-2015.

• Výzkumný záměr MK00009494301 Historické fondy Moravské zemské knihovny v 
Brně. Poskytovatel: MKO - Ministerstvo kultury (MK). Příjemce: Moravská 
zemská knihovna v Brně. Období řešení: 2004-2010.

• KZ00P02OLK009 Digitalizace nej vzácnějších rukopisů z fondů Moravské zemské 
knihovny v Brně. Poskytovatel: MKO - Ministerstvo kultury (MK). Příjemce: 
Moravská zemská knihovna v Brně. Období řešení: 2000-2004.

• KZ01P020UK009 Postupná retrospektivní konverze katalogu fondu starých tisků 
Moravské zemské knihovny v Brně do digitální podoby ve formátu UNIMARC. 
Poskytovatel: MKO - Ministerstvo kultury (MK). Příjemce: Moravská zemská 
knihovna v Brně. Období řešení: 2001-2002.

Na EÚ A V ČR, v. v. i., byly realizovány tři projekty s podobnou tematikou a jeden bude 
ukoněen v roce 2017:

Dosavadní projekty na EÚ opomíjely brněnské fondy a nevěnovaly pozornost hudební 
stránce kramářských písní. Na MU a MZM nebylo řešeno v rámci jiné výzkumné aktivity.
Problematikou fondů tohoto typu se v ČR zabývaly další projekty, o kterých je pojednáno 
výše při rozboru stavu řešení problematiky.

Přínos předkládaného projektu spočívá v dosud nerealizovaném komplexním 
mezioborovém uchopení tématu a ve vytvoření aplikovaných výstupů, které otevřou 
možnosti pro další prohloubení znalostí a jejich využití v řadě vědních oborů. Cílem



projektuje také přenos získaných poznatků směrem k veřejnosti, především formou výstav. 
Vytvořené záznamy budou díky standardizovanému zápisu kompatibilm' se zahraničními 
databázemi. Zcela naplňuje vybrané stanovené cíle programu NAKI II, jelikož plánuje nejen 
prozkoumat kultuměhistorická specifika a rozličné jazykové, literární, hudební, vizuální a 
komunikační aspekty daného žánru, ale díky své vazbě na konkrétní fyzické fondy zejména 
vytváří prostředky pro jejich prezentaci a ochranu. Společná prezentační platforma, mající 
podobu výstav, publikačních počinů, konference či workshopu, umocňuje 
multidisciplinaritu projektu, a brání tak rozpadu projektového týmu na samostatné vzájemné 
nekomunikující skupiny zaměřené zcela podle specifických oborů výzkumu.

4. Řešení projektu (konkretizace cílů, vědeckých metod a organizačních principů 
projektu):

Cíle projektu jsou rozděleny do několika na sebe navazujících dílčích etap, přičemž za 
řešení každého z nich odpovídá některý z partnerů.
Jak již bylo řečeno v oddílu 2., komplexní povaha kramářské písně vyžaduje, aby byl 
projekt na rozdíl od dosavadního aplikovaného a základního výzkumu koncipován jako 
mezioborový. Zaměřuje se na doposud nerealizované cíle: na odhalení, popis, zpřístupnění 
a propagaci fondů kramářských písní uložených v brněnských institucích, na jejich 
mezioborové zpracování, které se klene jak nad obsahovou stránkou kramářských písní 
(literární, jazykovou, hudební a vizuální), tak také nad stránkou recepční a funkční. 
Výzkumná část projektuje koordinována pracovníky MU a EÚ a podílejí se na ní členové 
týmu všech institucí. Soustřeďuje se na aspekty, jimž byla dosud věnována malá pozornost: 
1. duchovní kramářské písně a jejich myšlenkový a melodický potenciál, 2. otázky 
kulturních kontaktů v regionálním a interetnickém rozměru (Slovensko, Polsko, německé 
jazykové prostředí), 3. jazyková stránka kramářských písní. Výzkum je přítomen ve všech 
fázích projektu, přičemž vytváří nezbytný předpoklad pro tvorbu aplikovaných výstupů, 
zejména metodiky, specializované mapy a obou výstav. Konference organizovaná týmem z 
MU, která se koná ve druhém roce řešení projektu, cílí na metodologické otázky zkoumání 
kramářských písní a na stanovení koncepce výstavy konané ve 3. roce, specializované 
metodiky, naplánované do 4. roku, a specializované mapy, naplánované do 5. roku. 
Workshop chystaný na 4. rok projektu je metodologickým pendantem druhé výstavy 
umístěné do závěrečného roku realizace projektu. Výsledky základního výzkumu 
kramářských písní v brněnských fondech syntetizují čtyři monografie chystané na poslední 
dvě léta projektu.
Repertoár kramářské písně je dochován v několika různorodých a specifických písňových 
brněnských historických fondech. Tyto fondy jsou z velké části nezpracovány a nejsou širší 
veřejnosti známy. Prvním úkolem projektuje tedy provést katalogizaci brněnských sbírek.
K tomuto účelu je nutné stanovit specializovanou metodiku, která představuje jeden z 
výstupů projektu. V součinnosti s katalogizací bude probíhat všestranná analýza 
kramářských písní v brněnských fondech.
Za vytvoření metodiky zpracování kramářských tisků je zodpovědná Moravská zemská 
knihovna, která má s touto činností bohaté zkušenosti. Při tvorbě metodiky vychází MZK z 
platných knihovnických standardů - knihovnického formátu MARC21 a nových pravidel



RDA. Neváže se na konkrétní knihovnický systém a je praktickou pnručkou pro všechny 
paměťové instituce (knihovny, muzea, archivy), které chtějí zpřístupnit své sbírky 
kramářských písní elektronicky, prostřednictvím on-line katalogů. Specializovaná mapa je 
založena na odborné analýze zpracovaných kramářských tisků a uživatelsky přívětivým 
způsobem vizualizuje geografické i kvantitativní rozložení jednotlivých titulů i statistickou 
četnost výskytu.
Bohaté fondy kramářských tisků tří brněnských paměťových institucí jsou představeny 
odborné i laické veřejnosti prostřednictvím 2 výstav. Výstava v roce 2020 je plánována do 
výstavních sálů Moravského zemského muzea. Zaměřuje se na kramářské tisky se světskou 
tematikou. Výstava v roce 2022 je rovněž situována do prostorů Moravského zemského 
muzea a zaměřuje se na kramářské a poutní tisky s náboženskou tematikou. Doprovodné 
texty představují historii tisků, okolnosti vzniku (tiskárny), způsob distribuce, jazykovou a 
hudební stránku. Za pomoci textů tištěných na panelech a obrazového i trojrozměrného 
materiálu jsou dále v rámci obou výstav prezentovány zásadní tematické okruhy písní z 
obsahového hlediska. Výstavy jsou doprovázeny interaktivní dotykovou obrazovkou, kde si 
návštěvníci rozšíří vědomosti a poznatky o prezentovaných tématech. Dospělý návštěvník 
má k dispozici fotografie, krátké doprovodné a popisné texty s doplňujícími informacemi. 
Součástí jsou také hry pro různé věkové kategorie, které využijí specifika kramářských 
písní (texty, doprovodný obrazový materiál, písmo a jazyk, hudební stránku). Náplň musí 
vytvořit odborná firma. Vedle výstavy uskutečněné v prostorách Moravského zemského 
muzea je vytvořena její putovní verze na roll-up panelech, která je určena k zapůjčování 
vzdělávacím a kulturním institucím a knihovnám. Výstava je prezentována prostřednictvím 
15 ks panelů, které je možno zapůjčovat jak samostatně, tak společně. Vybraný typ panelů 
je možné jednoduše převézt, putovní verze je po stránce manipulace nenáročná a z hlediska 
prostorových nároků variabilní.

5. Specifikovat výsledky projektu (výčet všech očekávaných výsledků)
Upozornění ke všem druhům výsledků
U očekávaných a v přihlášce vymezených individuálních výsledků (5.1.1., 5.1.2. a 5.2.1) uvést případný 
mezinárodní přínos hlavních výsledků (u budoucích uživatelů výsledku).
Při hodnocení návrhu projektu nebude brán zřetel na uvedené očekávané výsledky, které neodpovídají 
druhům výsledků uvedených ve struktuře RIV (např. rukopis, studie, abstrakt, návrh patentu apod.).

5.1. Hlavní výsledky projektu
5.1.1. Hlavni výsledky druhu Fuát, Fpi-mn, Gprot? Gfunk? Nmet? Npam^ Nmapj Pj Rj Zpolop) 

Ztechí Hleg, Hneleg (vyplňuje sc pro každý výsledek v samostatné tabulce):
Upozornění k druhu výsledku N„e,
Výsledek „Certifikovaná metodika" realizoval původní výsledky výzkumu a vývoje, které byly 
uskutečněny autorem nebo týmem, jehož byl autor členem. Jedná se o výsledek, kdy autor výsledku 
vypracuje metodiku (nutnou podmínkou je novost postupů), která byla příslušným orgánem státní 
správy nebo příslušným odborným certifikačním (akreditačním) orgánem schválena a doporučena 
pro využití v praxi
Výsledek certiýikovaný jiným orgánem než je MK lze navrhnout jen v případě, že jinému 
orgánu kompetenčně náleží a že uchazeč/spoluuchazeč předloží písemné vyjádření daného 
orgánu, že metodiku buď certifikuje nebo vydá odborné stanovisko pro její certifikaci MK.

písmeno označující druh hlavního výsledku Nmet



předpokládaný název hlavního výsledku

krátká charakteristika hlavního výsledku

hlavní výsledek je plánován v etapě/ách
předpokládaný rok uplatnění hlavního výsledku
předpokládaní budoucí uživatelé hlavního výsledku

Metodika popisu kramářských 
tisků

Metodika je připravena pro 
specializovaný popis
kramářských tisků ve 
standardním katalogizačním 
knihovnickém formátu MARC21 
podle pravidel RDA. Kramářské 
tisky obsahují oproti klasické 
knize řadu specifik, která je třeba 
pro účely efektivní práce s 
databázemi zaznamenat.
Nevyhovující starší pravidla je 
třeba s přihlédnutím k 
mezinárodním způsobům zápisu 
těchto specifických tisků rozšířit 
a aktualizovat podle zásad 
nových pravidel RDA. Výsledná 
metodika závazným způsobem 
upravuje zpracování ve veřejných 
knihovnách, a zajišťuje tak 
možnost společné prezentace 
sbírek různých institucí v 
budoucnu.
2. etapa: Analytická a syntetická
2021

pracovníci paměťových institucí

písmeno označující druh hlavního výsledku
předpokládaný název hlavního výsledku
krátká charakteristika hlavního výsledku

Nmap
Kramářské písně
Specializovaná mapa prezentuje v 
Online podobě kvantitativní 
rozložení produkce do 
jednotlivých tiskařských center a 
v jejich rámci do jednotlivých 
dílen ve vybraných letech nebo 
časových úsecích. Zvlášť
zvýrazňuje počet tisků, které není 
možné připsat k jednotlivým 
lokalitám nebo dílnám. Mapa je 
založena na metadatech
evidenčních záznamů a umožňuje 
i její aktualizace na základě



později dodaných dat. Mapa 
přispívá kartografickou
vizualizací získaných dat k 
poznání vztahu objemu produkce 
jednotlivých tiskáren a jejímu 
regionálnímu rozložení, ke
znázornění vztahu pražského 
centra a regionálních tiskáren v 
produkci kramářských písní i k 
vykreslení širších vazeb
českojazyěného knihtisku v 
prostředí střední Evropy.

hlavní výsledek je plánován v etapě/ách 2. etapa: Analytická a syntetická
předpokládaný rok uplatnění hlavního výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé hlavního výsledku Badatelé historicky

orientovaných
společenskovědních disciplín
(filologové, etnologové,
muzikologové, historici atd.) a 
zaměstnanci institucí zaměřených 
na uchovávání a zprostředkování 
hmotných dokladů o národní 
minulosti (zaměstnanci knihoven, 
muzeí, archivů či galerií).

5.1.2. Hlavní výsledky druhu E (vyplňuje se pro každý výsledek E - uspořádání výstavy 
společně s jejím kritickým katalogem -B v samostatné tabulce):
Upozornění k druhu výsledku E
U specifického výsledku pro program NAKI IIE - uspořádání výstavy se jedná se o nejméně dva 
měsíce trvající veřejnou prezentaci kulturních či kulturně historických hodnot s minimální 
návštěvností 1000 návštěvníků za dobu trvání výstavy, která je výlučně výsledkem výzkumných 
projektů v rámci Programu aplikovaného výzkumu a vývoje národní a kulturní identity (NAKI II), 
a její součástí je kritický katalog s řádně přiděleným ISBN, jehož obsah prošel recenzním řízením. 
O případné výnosy ze vstupného musí být sníženy způsobilé náklady projektu. Je nutné dodržet 
podmínky uvedené v zadávací dokumentací v částí 5.4, včetně zveřejnění publikace typu B (která 
bude kritickým katalogem výstavy a která musí být v přihlášce projektu jednoznačně označena 
jako kritický katalog výstavy a to i v poli krátká charakteristika výsledku).

písmeno označující druh hlavního výsledku E
předpokládaný název hlavního výsledku Kramářské tisky se světskou 

tematikou
krátká charakteristika hlavního výsledku Výstava navazuje na výsledky 

konference Proměny české
kramářské písně. Je založena na



hlavní výsledek je plánován v etapě/ách
předpokládaný rok uplatnění hlavního výsledku
předpokládaní budoucí uživatelé hlavního výsledku

písmeno oznaěující druh výsledku

fondech kramářských tisků MZK, 
MZM a EÚ AV ČR, v. v. i. 
Doprovodné texty představují 
vznik a historii tisků a jejich 
jazykovou a hudební stránku. Za 
pomoci textů tištěných na 
panelech, obrazového i 
trojrozměrného materiálu jsou 
prezentovány nej častější a 
nej oblíbenější tematické okruhy 
světské kramářské písně, jako 
např. mezilidské vztahy, 
kriminalita, politika a vlastenectví 
či válečné události. Výstava 
probíhá v tématu odpovídajících 
prostorách MZM. Putovní verze 
výstavy na tzv. roll-up panelech 
je určena k zapůjčování dalším 
vzdělávacím a kulturním 
institucím.
Plánovaný termín výstavy je 
srpen 2020 - únor 2021,
předpokládaný počet 1000 
návštěvníků, cena vstupného 
(stanovena jako průměrná, 
protože je několik různých druhů) 
je 20 Kč/osoba, předpokládaný 
výdělek 20 tis. Kč. Náklady na 
vytvoření výstavy a katalogu; 
celkem 430 tis. - částka zahrnuje 
příslušné položky v rozpočtu 
MZM v r. 2020 v kategoriích B3, 
C2, C3, D a také osobní náklady 
A2, které se vztahují jak k vlastní 
realizaci výstavy, tak ke 
zpracování a tisku kritického 
katalogu.

2. etapa: Analytická a syntetická
2020
návštěvníci výstavy, tj. široká 
cílová skupina reprezentující 
rozlišné sociální a věkové 
kategorie
B



předpokládaný název výsledku Kramářské tisky se světskou 
tematikou

krátká charakteristika výsledku Kritický katalog představuje
prostřednictvím textů a fotografií 
jednotlivá témata prezentovaná na 
výstavě. Součástí je soupis
vystavených předmětů a anglické 
resumé.

výsledek je plánován v etapě/ách 2. etapa: Analytická a syntetická
předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku návštěvníci výstavy, tj. široká 

cílová skupina reprezentující 
rozlišné sociální a věkové 
kategorie

písmeno označující druh hlavního výsledku
předpokládaný název hlavního výsledku

krátká charakteristika hlavního výsledku

Kramářské a poutní tisky s 
náboženskou 
tematikou

Výstava vychází z výsledků 
základního výzkumu
prezentovaného na workshopu 
Kramářské písně v brněnských 
historických fondech. Pracuje s 
fondy MZK, MZM a EÚ AV ČR, 
v. v. i. Okolnosti vzniku tisků, 
jejich historie, distribuce a forma 
předávávání jsou prezentovány 
široké veřejnosti prostřednictvím 
textů, obrazového a
trojrozměrného materiálu.
Výstava podává přehled o pojetí 
biblických příběhů, legend, 
postav, událostí či poutních míst 
v kramářských písních. 
Představuje soubor tištěných písní 
a jejich recepci ve zpěvní a poutní 
tradici. Výstava probíhá v tématu 
odpovídajících prostorách MZM. 
K dalšímu šíření výstavy do 
vzdělávacích a kulturních 
institucí je určena její putovní



verze.
Plánovaný termín výstavy je 
březen 2022 - září 2022,
předpokládaný počet 1000
návštěvníků, cena vstupného 
(stanovena jako průměrná,
protože je několik různých druhů) 
je 20 Kč/osoba, předpokládaný 
výdělek 20 tis. Kč. Náklady na 
vytvoření výstavy a katalogu: 307 
tis.; částka zahrnuje příslušné 
položky v rozpočtu MZM v 
letech 2021 (A2) a 2022 (A2, C2, 
C3, D), které se vztahují jak k 
vlastní realizaci výstavy, tak ke 
zpracování a tisku kritického 
katalogu.

hlavní výsledek j e plánován v etapě/ách 3. etapa: S)mtetická
předpokládaný rok uplatnění hlavního výsledku 2022
předpokládaní budoucí uživatelé hlavního výsledku návštěvníci výstavy, tj. široká 

cílová skupina reprezentující 
rozlišné sociální a věkové 
kategorie

pí smetlo označující druh yýsledku B
předpokládaný název výsledku Kramářské a poutní tisky s 

náboženskou tematikou
krátká charakteristika výsledku Kritický katalog představuje

prostřednictvím textů a fotografií 
jednotlivá témata prezentovaná na 
výstavě. Součástí je soupis
vystavených předmětů a anglické 
resumé.

výsledek je plánován v etapě/ách 3. etapa: Syntetická
předpokládaný rok uplatněm' výsledku 2022
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku návštěvníci výstavy, tj. široká 

cílová skupina reprezentující 
rozlišné sociální a věkové 
kategorie

5.2. Vedlejší výsledky projektu



5.2.1. Vedlejší výsledky projektu druhu A a B dedikované výlučně projektu
(vyplňuje se pro každý výsledek v samostatné tabulce s výjimkou B - kritických 
katalogů výstav, uvedených již v 5.1.2):

písmeno označující druh vedlejšího výsledku B
předpokládaný název vedlejšího výsledku Kramářské písně jako objekt 

interdisciplinárního 
výzkumu

krátká charakteristika vedlejšího výsledku Kolektivní monografie sepsaná 
v angličtině a vydaná ve 4. 
roce projektu se zaměřuje na 
obecné otázky
interdisciplinárně 
koncipovaného výzkumu 
kramářské písně. Formou 
případových studií se na ní 
podílejí ělenové řešitelského 
týmu. Soustřeďuje se na 
žánrovou, tematickou,
hudební a etnologickou 
stránku kramářských písní. 
Její výsledky slouží přípravě 
druhé výstavy chystaného 
projektu.

vedlejší výsledek je plánován v etapě/ách 2. etapa: Analytická a syntetická
předpokládaný rok uplatnění vedlejšího výsledku 2021

předpokládaní budoucí uživatelé vedlejšího výsledku Badatelé historicky orientovaných 
spoleěenskovědních disciplín 
(filologové, etnologové, 
muzikologové, historici atd.) 
a zaměstnanci institucí 
zaměřených na uchovávání a 
zprostředkování hmotných 
dokladů o národní minulosti 
(knihovny, muzea, archivy ěi 
galerie).

písmeno oznaěující druh vedlejšího výsledku B
předpokládaný název vedlejšího výsledku Katalog tisků kramářských 

písní z brněnského fondu 
Etnologického ústavu AV,
v. v. i.

krátká charakteristika vedlejšího výsledku Katalog obsahuje tištěné a
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rukopisné prameny
kramářských písní z 
brněnského fondu EÚ AV, 
včetně notovaných sbírek se 
základními bibliografickými 
popisy. Je uspořádán podle 
incipitů a klasifikován 
formou rejstříků z hledisek 
autorů, nakladatelů a tiskařů, 
roků a míst vydání, nápěvů, 
ikonografie, názvů a různé 
tematiky kramářských písní. 
Nedílnou součást tvoří 
odborná
historickoetnologická studie.

vedlejší výsledek je plánován v etapě/ách 2. etapa; Analytická a syntetická
předpokládaný rok uplatnění vedlejšího výsledku 2021

předpokládaní budoucí uživatelé vedlejšího výsledku Badatelé historicky orientovaných 
společenskovědních disciplín 
(filologové, etnologové, 
muzikologové, historici atd.) 
a zaměstnanci institucí 
zaměřených na uchovávání a 
zprostředkování hmotných 
dokladů o národní minulosti 
(knihovny, muzea, archivy či 
galerie).

písmeno označující druh vedlejšího výsledku
předpokládaný náz:ev vedlejšího výsledku

krátká charakteristika vedlejšího výsledku

B
Kramářský zpěv v notovaných 

rukopisech z Moravy a 
Slezska

Odborná kniha je jednak kritickou 
hudební a textovou edicí 
jedinečných notovaných 
pramenů kramářského zpěvu, 
jednak odborným
pojednáním z pozic 
etnologie, etnomuzikologie, 
hymnologie, jazykovědy a 
literární vědy. Obsahuje 
soupis písní a textové a 
hudební komparační tabulky. 
Soupis a tabulky přinášejí



přehled podle lokalit,
osobních jmen, písňových 
incipitů, námětů, strofických 
schémat a tanečních prvků v 
náboženském repertoáru.
Kniha může sloužit veřejnosti 
také jako zpěvník dosud 
nepublikovaných písní.

vedlej ší výsledek j e plánován v etapě/ách 3. etapa: Syntetická
předpokládaný rok uplatnění vedlejšího výsledku 2022
předpokládaní budoucí uživatelé vedlejšího výsledku Badatelé historicky orientovaných 

spoleěenskovědních disciplín 
(filologové, etnologové,
muzikologové, historici atd.) 
a zaměstnanci institucí
zaměřených na uchovávání a 
zprostředkování hmotných 
dokladů o národní minulosti 
(knihovny, muzea, archivy či 
galerie).

písmeno označující druh vedlejšího výsledku B
předpokládaný název vedlejšího výsledku Kramářské tisky: písmo,

ilustrace, knižní dekor
krátká charakteristika vedlejšího výsledku Odborná monografie vychází z 

knihovědného výzkumu 
jednotlivých tisků, zaměřuje 
se na používaná písma, 
ilustrace a knižní dekor 
vybraných tiskařských dílen. 
Kniha přispívá k bližšímu 
poznání řemeslné práce 
těchto oficín a umožňuje tak 
na základě rozboru 
uvedených vnějších znaků 
připsání některých tisků 
vydaných bez impresa 
konkrétním tiskárnám. Má 
tedy i potenciál aplikovaného 
výsledku, protože ji je možné 
využít při evidenci sbírek 
kramářských tisků v 
paměťových institucích.

vedlejší výsledek je plánován v etapě/ách 3. Syntetická



předpokládaný rok uplatnění vedlejšího výsledku 2022
předpokládaní budoucí uživatelé vedlejšího výsledku Badatelé historicky orientovaných 

společenskovědních disciplín 
(filologové, etnologové,
muzikologové, historici atd.) 
a zaměstnanci institucí
zaměřených na uchovávání a 
zprostředkování hmotných 
dokladů o národní minulosti 
(zaměstnanci knihoven,
muzeí, archivů či galerií).

5.2.2. Vedlejší výsledky projektu druhu C, D, J, M a W {vyplňuje se souhrnně pro 
všechny vedlejší výsledky jednoho druhu v samostatné tabulce):

písmeno označující druh vedlejších výsledku M
předpokládaný počet vedlejších výsledků daného 
druhu

1

předpokládané roky úplatném' vedlej šíeh výsledků 2019

písmeno označující druh vedlejších výsledku W
předpokládaný počet vedlejších výsledků daného 
druhu

1

předpokládané roky uplatnění vedlejších výsledků 2021

5.3. Přehled hlavních a vedlejší výsledků projektu celkem:
předpokládané výsledky projektu počet
Hlavní výsledky
Fuzit - užitný vzor
Fprum - průmyslový vzor
Gprot-prototyp
Gfunk - funkční vzorek

Nmet - certifikovaná metodika 1
Npam - památkový postup
Nmap - specializovaná mapa s odborným obsahem 1
P - patent
- "evropský“ patent (EPO), patent USA (USPTO) a Japonska
- český nebo národm' patent (s výjimkou patentu USA a Japonska), který 

je využíván na základě platné licenční smlouvy
- ostatní patenty Český nebo jiný národní patent udělený, doposud



předpokládané výsledky projektu počet
nevyužívaný nebo využívaný vlastníkem patentu

R-software
Zpoiop - poloprovoz
Ztech - ověřená technologie

Hleg - výsledky promítnuté do právních předpisů a norem
Hneleg " výslcdky promítnuté do směrnic a předpisů nelegislativní povahy 

závazných v rámci kompetence příslušného poskytovatele
E - uspořádání výstavy - specifický \'ýsledek programu NAKT TI 2
Vedlejší výsledky
A - audiovizuální tvorba, elektronické dokumenty
B - odborná kniha (včetně kritických katalogů k výstavám) 6
C - kapitola v odborné knize
D - článek ve sborníku (z konference)
J - recenzovaný odborný článek
M - uspořádání konference 1
W - uspořádání workshopu 1

6. Vstupy - vybavenost pracovišť:

Všechna partnerská pracoviště jsou pro účel řešení předloženého projektu dostatečně 
vybavena. Moravská zemská knihovna disponuje rozsáhlým know-how v oblasti správy i 
zpřístupnění historických knihovních celků, pracovníky a pracovnicemi se zkušeností práce 
na výzkumných a vývojových projektech a také v oblasti zpracování metadat a digitalizace 
vzácných fondů. Pracoviště je po technické stránce dobře vybaveno počítačovou technikou 
i rychlým přístupem na internet a jeho prostřednictvím do celé řady informačních databází.
Masarykova univerzita a Etnologický ústav AV ČR, v. v. i., jsou pracoviště dobře 
materiálně zabezpečená. Zaměstnanci mají k dispozici výpočetní techniku, pracovny a 
rozsáhlé knihovní fondy. V prvním roce projektu je však nutno dokoupit techniku 
nezbytnou pro terénní heuristickou práci v knihovnách a studovnách (notebooky). V 
Moravském zemském muzeu probíhá realizace projektu na pracovišti Etnografického 
ústavu a v jeho pobočce Ústřední knihovny muzea. Obě pracoviště disponují rovněž 
odpovídajícím počítačovým a přístrojovým vybavením, mají rozsáhlý specializovaný 
knihovní fond a přístup k informačním zdrojům. Pro terénní heuristickou práci v 
knihovnách a studovnách však bude potřeba zakoupit notebook. Pro realizaci výstav 
plánujeme zakoupit plátno, projektor zadní projekce a dotykový LCD PC.

7. Vstupy - organizační struktura řešitelského týmu:

Řešitelský tým je tvořen odborníky několika specializací. Podle těchto specializací se dělí 
do jednotlivých skupin. Vertikální struktura týmu je následující:

• koordinátorem a odborným garantem celého projektu j který garantuje 
koordinaci aplikovaného a základního výzkumu.



• řešitelský tým se dělí do jednotlivých skupin, v jejichž čele stojí organizující 
pracovník:
1. Filologická skupina - vedoucí 

a) literárněvědná sekce - vedoucí
Hashemi),
b) jazykovědná sekce - vedoucí Kosek (členové Boháčová, Navrátilová, 
Pleskalová).

2. Etnologická a muzikologická skupina - vedoucí Frolcová (členové Holubová, 
Slavický).
3. Kniho vědná a muzeologická skupina - vedoucí Dufka (členové Glombová, 
Macháčková, Machová, Pavelková, Poláková).

Tuto strukturu týmu si vyžadují především faktory administrativnč-organizační povahy. 
Práce na projektu však není vytyčena v hranicích tradičně definovaných 
společenskovědních disciplín, nýbrž je proponována jako mezioborová, která směřuje 
výsledky základního výzkumu do výsledků výzkumu aplikovaného. Předpokládá se, že 
součinnost a spolupráce jednotlivých členů týmu bude založena na interpersonální a 
interdisciplinární bázi, jak to např. demonstruje autorský kolektiv Bočková - Frolcová - 
Holubová - Kosek - Slavický chystané monografie Kramářský zpěv v notovaných 
rukopisech z Moravy a Slezska. Plán projektu počítá s tím, že během jeho řešení se podaří 
vytvořit více takto mezioborově pracujících autorských kolektivů, které se podílejí na 
výsledcích aplikovaného výzkumu: 1. výzkum nezpracovaných kramářských písní ve 
fondech brněnského oddělení EU, MZK a MZM je jedním z předpokladů jejich 
katalogizace a popisu, což vede ke vzniku metodiky a specializované mapy, 2. členové 
týmu se účastní jak ideového plánu výstav, tak jejich realizace (textové části na panelech a v 
katalogu a přepis písní).

8. Kritické předpoklady dosažení cíle projektu, popis rizik projektu:

Vzhledem k tomu, že neexistuje přesná evidence materiálu, kterým se projekt zabývá, 
představuje riziko projektu celkové množství analyzovaných písní (je nutno počítat s 
duplicitou a skrytými přítisky kramářských tisků).
Rizikem je i špatný fyzický stav zpracovaných fondů, který může zamezit manipulaci při 
evidenčních pracích. Z toho důvodu navrhujeme provádět průběžnou pasportizaci stavu 
fondu a v odůvodněných případech i jeho digitalizaci (nejnutnější restaurátorské zásahy jsou 
provedeny vlastními silami).
Problematice podrobného zpracování historických knižních fondů (včetně kramářských 
tisků) se v republice věnuje velmi malá část specializovaných knihovníků. Navíc od roku 
2015 jsou v České republice uváděna do praxe jako knihovnický standard nová 
katalogizační pravidla RDA, která jsou zaměřena spíše na zpracování současné produkce. 
Aplikace pravidel RDA na historické fondy a vytvoření částečně nového týmu, který je 
schopen zajistit zpracování rozsáhlé sbírky kramářských tisků podle platných 
knihovnických standardů, se jeví jako klíčové. Rozsáhlé zkušenosti řešitelů z MZK, kteří se



podíleli na realizaci dřívějších projektů zpracování historických sbírek a kteří jsou členy 
Pracovní skupiny pro historické fondy NK ČR, by měly být zárukou úspěšné realizace 
projektu.
Hlavní projektová rizika vidíme ve spojení s lidským faktorem. Jsme si vědomi možného 
negativního vlivu neplánovaných a nepředvídatelných personálních změn na podobu a 
fungování projektového týmu. Pro eliminaci těchto uvedených rizik byla pečlivě vybrána 
základna renomovaných vědeckovýzkumných pracovníků, ale i organizačního týmu a 
dílčích specialistů, která zaručuje naplnění vytyčených cílů a udržení celkové koncepce i v 
případě dílčích personálních změn.
Rizikovým faktorem rozpočtu projektu je možný posun mezi projektovou kalkulací zde 
prezentovaných současných tržních nabídek a skutečnou výší v období jejich realizace 
(souvisí s nepředvídatelným vývojem cen). Podobný problém mohou představovat změny 
platových tabulek v době realizace projektu, které mohou zapříčinit překročení stanoveného 
rozpočtu. Přesto jsme přesvědčeni, že projekt nemůže být v této souvislosti ohrožen 
existenčně.
U rizik spojených s návštěvností výstav se domníváme, že moderně koncipované výstavní 
projekty jsou dostatečnou zárukou vysoké návštěvnosti.

9. Etapy projektu
Pro každou etapu projektu je nutné vyplnit písni, a) až i). Etapy na sebe musí časově a věcně navazovat, 
popř. se mohou částečně překrývat, ale musí být uvedeny a nesmí být všechny plánovány na celou dobu 
řešení
Předpokladem plánování etap je, že přípravná fáze projektu (tzn. např. studium pramenů, pilotní výzkum čí 
testy a formulace hlavní hypotézy) již byla realizována a je dokumentována v částech IV. 1 — IV.4 přihlášky. 
V této části přihlášky popište etapy tak, aby byly sdruženy výzkumné i organizační aktivity projektu do 
logických celků z hlediska časové souslednosti řešeného projektu.

a) Číslo, název a cíl etapy:

1. Heuristická a analytická. Fáze zaměřená na sběr dat, poznání stavu fondů a jejich analýzu

b) Datum zahájení řešení etapy {ve formátu: RRRR-MM-DD):

2018-03-01

c) Datum ukončení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD):

2020-02-28

d) Převažující typ výzkumu (základní výzkum, průmyslový výzkum, vývoj) při řešení etapy:

základní výzkum, experimentální vývoj

e) Plán výzkumných aktivit při řešení etapy:



heuristika, katalogizace, základní výzkum, příprava koncepce výstavy a organizace 
konference

f) Organizační postup při řešení etapy:

Knihovědná a muzeologická skupina pod vedením Dufky zahájí přípravné práce na tvorbě 
metodiky a mapy.
Filologická, etnologická a muzikologická skupina pod vedením Koska připravuje a realizuje 
konferenci Proměny české kramářské písně.

Celý tým připravuje 1. příspěvky, které zazní na konferenci, 2. pod vedením Polákové 
koncepci výstav.

g) Výsledky etapy (součet výsledků zu všechny etapy musí odpovídat výčtu všech 
očekávaných výsledků projektu podle bodu č. 5 Popisu projektu):

IxM

h) Forma zpracování a předání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání 
výsledků, uvedenými v příloze č. 9 zadávací dokumentace):

Výsledky jsou předány v termínech stanovených poskytovatelem, a to dle pokynů ve 
smlouvě nebo pokynů k odevzdání periodických zpráv a zprávy závěrečné. Termín pro rok 
2019 je termín předložení periodické zprávy, nestánoví-li poskytovatel jinak. U výstupů M 
se jedná o rok plánovaného uplatnění.
O konferenci budou podány informace v periodické zprávě.

i) Termín odevzdání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 
uvedenými v příloze č. 9 Zadávací dokumentace; ve formátu: RRRR-MM-DD):

2020-11-15

a) Číslo, název a cíl etapy:

2. Analytická a syntetická. Dokončení analýzy dat z předchozí etapy, formulace prvních 
výsledků a aplikovaných výstupů

b) Datum zahájení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD):

2020-03-01

c) Datum ukončení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD):

2022-02-29

d) Převažující typ výzkumu (základní výzkum, průmyslový výzkum, vývoj) při řešení etapy:
55



experimentální vývoj, základní výzkum

e) Plán výzkumných aktivit při řešeni etapy:

katalogizace; tvorba metodiky a specializované mapy; příprava a realizace výstavy (včetně 
katalogu) Kramářské tisky se světskou tematikou', organizace a realizace workshopu 
Kramářské písně v brněnských historických fondech', tvorba a vydání knih 1. Kramářské 
písně jako objekt interdisciplinárního výzkumu, 2. Katalog tisků kramářských písní z 
brněnského fondu Etnologického ústavu AV, v. v. příprava knih 1. Kramářský zpěv v 
notovaných rukopisech z Moravy a Slezska, 2. Kramářské tisky: písmo, ilustrace, knižní 
dekor

f) Organizační postup při řešení etapy:

g) Výsledky etapy {součet výsledků za všechny etapy musí odpovídat výčtu všech 
očekávaných výsledků projektu podle bodu č. 5 Popisu projektu):

IxNmap, IxNmet, IxE (+ IxB = katalog z výstavy), 2xB, IxW

h) Forma zpracování a předání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání 
výsledků, uvedenými v příloze č. 9 zadávací dokumentace):

Výsledky jsou předány v termínech stanovených poskytovatelem, a to dle pokynů ve 
smlouvě nebo pokynů k odevzdání periodických zpráv a zprávy závěreěné. Termín pro roky 
2020 až 2022 je termín předložení periodické zprávy, nestáno ví-li poskytovatel jinak. U 
výstupů E, B, W, M se jedná o rok plánovaného uplatnění, výstupy typu N budou 
odevzdávány v roce předcházejícím roku plánovaného uplatnění.

i) Termín odevzdání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 
uvedenými v příloze č. 9 Zadávací dokumentace; ve formátu: RRRR-MM-DD):

2021-11-15

a) Číslo, název a cíl etapy:

3. Syntetická. Formulace výsledků a aplikovaných výstupů



b) Datum zahájení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD):

2022-03-01

c) Datum ukončení řešení etapy (ve formátu: RRRR-MM-DD):

2022-12-31

d) Převažující typ výzkumu (základní výzkum, průmyslový výzkum, vývof) při řešení etapy:

experimentální vývoj, základní výzkxrai

e) Plán výzkumných aktivit při řešení etapy:

příprava koncepce výstavy a její realizace (včetně katalogu) Kramářské a poutní tisky s 
náboženskou tematikou-, tvorba a vydání knih 1. Kramářský zpěv v notovaných rukopisech z 
Moravy a Slezska, 2. Kramářské tisky: písmo, ilustrace, knižní dekor

f) Organizační postup při řešení etapy:

g) Výsledky etapy (součet výsledků za všechny etapy musí odpovídat výčtu všech 
očekávaných výsledků projektu podle bodu č. 5 Popisu projektu):

IxE (+ IxB = katalog z výstavy), 2xB

h) Forma zpracování a předání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání 
výsledků, uvedenými v příloze č. 9 zadávací dokumentace):

Výsledky jsou předány v termínech stanovených poskjdovatelem, dle pokynů ve smlouvě 
nebo pokynů k odevzdání periodických zpráv a zprávy závěrečné. Termín pro rok 2022 je 
termín předložení periodické/závěrečné zprávy, nestanoví-li poskytovatel jinak. U výstupů 
B se jedná o rok plánovaného uplatnění.

i) Termín odevzdání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 
uvedenými v příloze č. 9 Zadávací dokumentace; ve formátu: RRRR-MM-DD):

2022-11-15



10. Uvedení oponentů projektu, se kterými uchazeč/příjemce a/nebo některý 
ze spoluuchazečů/dalších účastníků nesouhlasí z důvodů možné podjatostí při 
hodnocení předloženého projektu;

Za potencionálně podjaté považujeme ty oponenty, jejichž instituce podávají také přihlášku 
do programu NAKI.
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	UchazeĀ⼀瀁夀椀攀洀挀攀 瀀爀漀樀攀欀琀甀 昀椀攀栀漀 渀稀攀瘀⤀㨀�
	Masarykova univerzita

	Řešitel příjemce (v poli GlO = GP):

	1.	Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného příjemci projektu:

	Kosek, Pavel, doc., Mgr., Ph.D.

	2.	Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukonĀ攀渀 猀琀甀搀椀愀⤀㨀�
	4.	Jiná Ā椀渀渀漀猀琀 ⠀渀愀瀁夀⸀ 瀀攀搀愀最漀最椀挀欀 愀 搀愀氁愀 漀搀戀漀爀渀 innost dokládající splnění odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

	Pedagogická Ā椀渀渀漀猀琀�
	ZahraniĀ渀 愀欀愀搀攀洀椀挀欀 猀琀縀攀�
	5.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je řešitel autorem/spoluautorem, a roku uplatnění těchto výsledků:

	Řešitelský tým (všechny fyzické osoby v roli ostatního řešitele příjemce, které mají v polí GlO = RP):

	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projekt:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je Ā氀攀渀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 愀甀琀漀爀攀洀⼀猀瀀漀氀甀愀甀琀漀爀攀洀㨀�
	U každého Ā氀攀渀愀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 樀攀 渀甀琀渀 甀瘀猀琀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度ᬀ愀猀琀渀欀愀 夀攁愀攀渀 瀀爀漀樀攀欀琀㨀�
	BoháĀ漀瘀Ⰰ 䴀椀挀栀愀攀氀愀Ⰰ 䴀最爀⸀Ⰰ 倀栀⸀䐀⸀�
	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je Ā氀攀渀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 愀甀琀漀爀攀洀⼀猀瀀漀氀甀愀甀琀漀爀攀洀㨀�
	U každého Ā氀攀渀愀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 樀攀 渀甀琀渀 甀瘀猀琀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projekt:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je Ā氀攀渀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 愀甀琀漀爀攀洀⼀猀瀀漀氀甀愀甀琀漀爀攀洀㨀�
	U každého Ā氀攀渀愀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 樀攀 渀甀琀渀 甀瘀猀琀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projekt:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	U každého Ā氀攀渀愀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 樀攀 渀甀琀渀 甀瘀猀琀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projekt:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	U každého Ā氀攀渀愀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 樀攀 渀甀琀渀 甀瘀猀琀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projekt:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je Ā氀攀渀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 愀甀琀漀爀 攀洀⼀猀瀀漀氀甀愀甀琀漀爀攀洀㨀�
	Další úĀ愀猀琀渀欀 ⠀樀攀栀漀 渀稀攀瘀⤀㨀�
	Moravská zemská knihovna v Brně

	Řešitel dalšího úĀ愀猀琀渀欀愀 ⠀瘀 瀀漀氀椀 䜀氀伀 㴀 䜀匀⤀㬀�
	1.	Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného dalšímu úĀ愀猀琀渀欀漀瘀椀 瀀爀漀樀攀欀琀甀⸀㨀�
	Dufka, Jiří, Mgr.

	2.	Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukonĀ攀渀 猀琀甀搀椀愀⤀㨀�
	4.	Jiná Ā椀渀渀漀猀琀 ⠀渀愀瀁夀⸀ 瀀攀搀愀最漀最椀挀欀 愀 搀愀氁愀椀 漀搀戀漀爀渀 innost dokládajíci splněni odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

	Pedagogická Ā椀渀渀漀猀琀�
	ZahraniĀ渀 愀欀愀搀攀洀椀挀欀 猀琀縀攀�
	5.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je řešitel autorem/spoluautorem, a roku uplatnění těchto výsledků:

	Řešitelsky tým (všechny fyzické osoby v roli ostatního řešitele dalšího úĀ愀猀琀渀欀愀Ⰰ 欀琀攀爀 洀愀樀 瘀 瀀漀唀 䜀氀伀 㴀 刀匀氀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	U každého Ā氀攀渀愀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 樀攀 渀甀琀渀 甀瘀猀琀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度ᬀ愀猀琀渀欀愀 夀攁愀攀渀 瀀爀漀樀攀欀琀甀㨀�
	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je Ā氀攀渀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 愀甀琀漀爀攀洀⼀猀瀀漀氀甀愀甀琀漀爀攀洀㨀�
	U každého Ā氀攀渀愀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 樀攀 渀甀琀渀 甀瘀猀琀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	U každého Ā氀攀渀愀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 樀攀 渀甀琀渀 甀瘀猀琀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nej významnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je Ā氀攀渀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 愀甀琀漀爀攀洀⼀猀瀀漀氀甀愀甀琀漀爀攀洀㨀�
	Moravské zemské muzeum

	Řešitel dalšího úĀ愀猀琀渀欀愀 ⠀瘀 瀀漀氀椀 䜀氀伀 㴀 䜀匀⤀㨀�
	1.	Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného dalšímu úĀ愀猀琀渀欀漀瘀椀 瀀爀漀樀攀欀琀甀⸀㨀�
	Poláková, Jana, Mgr., Ph.D.

	2.	Nejvyšší dosažené vzdělání (název školy, obor, rok ukonĀ攀渀 猀琀甀搀椀愀⤀㨀�
	4.	Jiná Ā椀渀渀漀猀琀 ⠀渀愀瀁夀⸀ 瀀攀搀愀最漀最椀挀欀 愀 搀愀氁愀 漀搀戀漀爀渀 innost dokládající splnění odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

	Řešitelsky tým (všechny fyzické osoby v roli ostatního řešitele dalšího úĀ愀猀琀渀欀愀Ⰰ 欀琀攀爀 洀愀樀 瘀 瀀漀唀 䜀氀伀 㴀 刀匀氀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	Etnologický ústav AV ČR, v. v. i.

	Řešitel dalšího úĀ愀猀琀渀欀愀 ⠀瘀 瀀漀氀椀 䜀氀伀 㴀 䜀匀⤀㨀�
	1.	Příjmení, jméno, akademické a vědecké tituly řešitele odpovědného dalšímu úĀ愀猀琀渀欀漀瘀椀 瀀爀漀樀攀欀琀甀⸀㨀�
	Frolcová, Věra, PhDr., CSc.

	4.	Jiná Ā椀渀渀漀猀琀 ⠀渀愀瀁夀⸀ 瀀攀搀愀最漀最椀挀欀 愀 搀愀氁愀 漀搀戀漀爀渀 innost dokládající splnění odborných předpokladů řešitele k řešení projektu):

	ZahraniĀ渀 愀欀愀搀攀洀椀挀欀 猀琀縀攀�
	Řešitelsky tým (všechny fyzické osoby v roli ostatního řešitele dalšího úĀ愀猀琀渀欀愀Ⰰ 欀琀攀爀 洀愀樀 瘀 瀀漀唀 䜀氀伀 㴀 刀匀⤀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀氀帀挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:

	U každého Ā氀攀渀愀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀 樀攀 渀甀琀渀 甀瘀猀琀㨀�
	1.	Příjmení, jméno vĀ攀琀渁ᬀ 愀欀愀搀攀洀椀挀欀ﴀ挀栀 愀 瘁ᬀ搀攀挀欀ﴀ挀栀 琀椀琀甀氁漀 度astníka řešení projektu:

	2.	Vymezení jeho role v řešitelském týmu (např. vedoucí týmu, vedoucí etapy apod.):

	3.	Uvedení maximálně 10 nejvýznamnějších dosažených uplatněných výsledků výzkumu a vývoje, jichž je ělen řešitelského týmu autorem/spoluautorem:


	B.IV. Popis projektu

	2.	Rozbor stavu řešení problému v ČR a v zahraniĀ 猀 漀搀瀀漀瘀搀愀樀挀洀椀 爀攀昀攀爀攀渀挀攀洀椀 渀愀 漀搀戀漀爀渀漀甀 氀椀琀攀爀愀琀甀爀甀 愀 搀漀猀愁縀攀渀 瘀ﴀ猀琀甀瀀礀 樀椀渀ﴀ挀栀 瘀ﴀ稀欀甀洀渀ﴀ挀栀 愀欀琀椀瘀椀琀㨀�
	3.	Uvést zda byl nebo je totožný Ā椀 瀀漀搀漀戀渀ﴀ 瀁夀攀搀洁ᬀ琀 瘀ﴀ稀欀甀洀甀 夀攁愀攀渀 甀挀栀愀稀攁em/příjemcem a/nebo některým ze spoluuchazeā漀⼀搀愀氁愀挀栀 度astníků v rámci

	jiné výzkumné aktivity podporované z veřejných zdrojů a pokud ano, uvést její identifikaci a specifikaci. Definovat nový přínos předkládaného projektu:

	4.	Řešení projektu (konkretizace cílů, vědeckých metod a organizaĀ渀挀栀 瀀爀椀渀挀椀瀁漀 瀀爀漀樀攀欀琀甀⤀㨀�
	5.	Specifikovat výsledky projektu (výĀ攀琀 瘁愀攀挀栀 漁ekávaných výsledků)

	5.1.	Hlavní výsledky projektu

	Metodika popisu kramářských tisků

	2021

	Nmap

	5.2.	Vedlejší výsledky projektu

	5.2.1. Vedlejší výsledky projektu druhu A a B dedikované výluĀ渁ᬀ 瀀爀漀樀攀欀琀甀�
	2021

	6.	Vstupy - vybavenost pracovišť:

	7.	Vstupy - organizaĀ渀 猀琀爀甀欀琀甀爀愀 夀攁愀椀琀攀氀猀欀栀漀 琀ﴀ洀甀㨀�
	8.	Kritické předpoklady dosažení cíle projektu, popis rizik projektu:



